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  Korte inhoud


  


  


  


  Kat over de drempel


  RACHEL WELLS


  


  Nu zijn lieve oude bazin is overleden, zwerft Alfie dakloos over straat. Hij kan niet wennen aan zijn nieuwe leven vol gevaren, honger en dorst, kou en eenzaamheid. Dus gaat hij op zoek naar een nieuwe thuis. Dat vindt hij in een gewone straat, bij een jonge vrouw met verdrietige blauwe ogen.


  


  Voor de zekerheid zoekt hij in dezelfde straat meteen ook een reserve-thuis, en daarnaast nóg maar een thuis, want dakloos wil hij nooit meer zijn. Niet iedereen is blij wanneer Alfie zijn pootjes over de drempel zet. Hij moet al z’n charme aanwenden om de harten van de bewoners te winnen.


  


  Maar om die verdrietige blauwe ogen weer te laten lachen, moet hij een wel heel gevaarlijk plan uitvoeren…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Zoveel tijd kost het niet om het huis leeg te ruimen,’ zei Linda.


  ‘Linda, je bent veel te optimistisch; moet je zien wat je moeder aan rotzooi heeft verzameld,’ zei Jeremy.


  ‘Dat moet je niet zeggen. Ze heeft een hoop mooi porselein, en je weet maar nooit, het kan nog best iets waard zijn.’


  Ik deed net of ik sliep, maar ik hield mijn oren gespitst en luisterde naar alles wat er werd gezegd terwijl ik probeerde mijn staart ervan te weerhouden boos heen en weer te zwaaien. Ik lag opgekruld op Margarets lievelingsstoel – of liever, de stoel die haar favoriet was geweest – en gluurde naar haar dochter en schoonzoon, die bespraken wat er moest gebeuren en mijn toekomst bepaalden. De afgelopen dagen waren zo vreselijk verwarrend geweest, vooral omdat ik niet helemaal begreep wat er was gebeurd. Wat er wel tot me doordrong terwijl ik luisterde en mijn best deed om geen geluid te maken, was dat mijn leventje nooit meer hetzelfde zou zijn.


  ‘Dan moet je wel veel geluk hebben. Hoe dan ook, laten we maar snel zo’n boedelopkoper opbellen. Er zit hier echt niets bij wat wij willen hebben.’


  Ik probeerde stiekem een blik op ze te werpen zonder dat ze het zagen. Jeremy was lang, had grijs haar en een pesthumeur. Ik had hem nooit zo gemogen, maar de vrouw, Linda, was altijd lief voor me geweest.


  ‘Als ik maar een paar van mams spulletjes kan houden. Ik mis haar nu al.’ Linda begon te huilen, en ik voelde een grote behoefte om met haar mee te janken, maar ik hield me koest.


  ‘Ik weet het, liefje,’ zei Jeremy wat milder. ‘Maar we kunnen hier nu eenmaal niet eeuwig blijven. Nu de begrafenis voorbij is, moeten we het huis zo snel mogelijk in de verkoop zetten, en, nou ja, als we het snel leeg laten ruimen, kunnen we over een paar dagen weer naar huis.’


  ‘Het klinkt gewoon zo definitief allemaal. Maar je hebt natuurlijk wel gelijk.’ Ze zuchtte. ‘En wat doen we met Alfie?’


  Mijn nekharen gingen overeind staan. Hier had ik op gewacht. Wat zou er met mij gebeuren?


  ‘We moeten hem maar naar het asiel brengen, denk ik.’


  Mijn hele vacht stond nu overeind.


  ‘Het asiel? Maar mam hield zoveel van hem. Is het niet een beetje gemeen om hem zomaar te dumpen?’


  Ik wenste dat ik haar kon bijvallen; het was meer dan gemeen!


  ‘Maar je begrijpt toch wel dat we hem niet kunnen meenemen. We hebben twee honden, lieverd. Een kat erbij, dat wordt niets, dat weet je best.’


  Ik was razend. Niet dat ik nou zo nodig met hen mee wilde, maar een asiel, dat was wel het andere uiterste.


  Asiel. Er ging een huivering door mijn lichaam bij dat woord. Het was zo’n volkomen verkeerde aanduiding voor wat wij in de kattengemeenschap beschouwden als dodencellen. Misschien waren er een paar katten die het geluk hadden gehad een nieuw thuis te krijgen, maar was er iemand die wist hoe het ze verder was vergaan? Was er iemand die kon zeggen of die nieuwe familie wel goed voor hen zorgde? De katten die ik kende waren het er allemaal over eens dat het asiel het ergste was wat je kon overkomen. Want we wisten maar al te goed dat de katten die geen nieuwe baas kregen ten dode opgeschreven waren.


  Ik mocht dan een knappe kat zijn met charmante trekjes, er was geen sprake van dat ik een dergelijk risico zou nemen.


  ‘Je hebt wel gelijk. De honden zouden hem direct verscheuren. En die asiels van tegenwoordig zijn beter dan vroeger, dus misschien zou hij heel snel weer een nieuw baasje krijgen.’ Ze zweeg alsof ze dat nog eens overdacht. ‘Dan moet dat maar. Ik bel morgen het asiel en die boedelopkoper wel op. Dan kan daarna meteen de makelaar langskomen.’ Ze klonk opeens een stuk minder weifelend, en ik wist dat mijn lot bezegeld was als ik niet snel ingreep.


  ‘Zo ken ik je weer. Ik snap dat het moeilijk voor je is, Linda, maar je moeder was nu eenmaal erg oud, en eerlijk gezegd kwam het niet als een complete verrassing.’


  ‘Dat maakt het er niet makkelijker op, hoor.’


  Ik drukte mijn pootjes tegen mijn oren. Het duizelde me allemaal. In de afgelopen twee weken was ik mijn bazinnetje kwijtgeraakt, de enige mens die ik ooit had gekend. Mijn hele leven stond op zijn kop: mijn hart was gebroken, ik was eenzaam en, zo bleek nu, ook nog dakloos. Wat moest een kat als ik in hemelsnaam beginnen?


  Ik was wat ze een schootkat noemden. Ik had er nooit behoefte aan gehad om nachtenlang op jacht te gaan, de omgeving te verkennen of andere katten op te zoeken. Als ik die warme schoot maar had, en mijn natje en mijn droogje. Ik had gezelschap, ik had familie. Maar toen verdween dat plotsklaps allemaal, en brak mijn kleine kattenhart. Voor het eerst van mijn leven was ik alleen.


  Ik had bijna mijn hele bestaan in dit kleine rijtjeshuis met Margaret, mijn bazin, gewoond. Ik had ook een zusje gehad, Agnes, al was ze meer een soort tante, omdat ze veel ouder was dan ik. Toen Agnes een jaar geleden naar de kattenhemel ging, werd ik overspoeld door een pijn die ik niet voor mogelijk had gehouden. Ik voelde me zo ellendig dat ik dacht er nooit overheen te zullen komen. Maar ik had Margaret nog, die heel veel van me hield, en we deelden het verdriet. We waren dol geweest op Agnes en misten haar met iedere vezel in ons lichaam, een pijn die ons aan elkaar bond.


  Pas onlangs had ik geleerd hoe onbegrijpelijk wreed het leven kon zijn. Op een dag, een paar weken geleden, kwam Margaret niet uit bed. Ik had geen idee wat er aan de hand was of wat ik moest doen, want ik ben maar een kat, dus ging ik tegen haar aan liggen en jankte zo hard als ik kon. Gelukkig zou de wijkzuster die dag langskomen, en toen ik de bel hoorde, stond ik met tegenzin op, rende naar de deur en glipte door het kattenluikje.


  ‘Och hemel, wat is er?’ vroeg de zuster toen ik uit alle macht begon te jammeren. Toen ze nog eens aanbelde krabbelde ik, met ingetrokken nageltjes maar wel onophoudelijk, aan haar been, om op de een of andere manier duidelijk te maken dat er iets niet in orde was. Ze pakte haar reservesleutel en trof Margarets levenloze lichaam aan. Terwijl de zuster wat telefoontjes pleegde, bleef ik bij Margaret, al wist ik dat ze niet meer bij ons was. Na verloop van tijd kwamen er een paar kerels die haar meenamen, en ik kon niet ophouden met janken. Ze wilden me niet mee laten gaan met Margaret, en toen drong het tot me door dat mijn vertrouwde leventje voorbij was. Margarets familie werd gebeld, en ik miauwde en jankte nog harder. Ik miauwde mezelf helemaal schor.


  Terwijl Jeremy en Linda doorpraatten, sprong ik stilletjes van de stoel en ging door het kattenluik naar buiten. Ik sloop rond, op zoek naar een paar andere katten die me raad konden geven, maar het liep tegen etenstijd, dus ik kwam niemand tegen. Maar ik kende een vriendelijke oude poes die Mavis heette en in dezelfde straat woonde, en ik besloot naar haar toe te gaan. Ik ging bij het kattenluik zitten en miauwde hard. Mavis wist dat Margaret gestorven was; ze had gezien hoe ze werd opgehaald en had me kort daarop opgezocht om me te troosten. Ze was een moederlijk type, een beetje zoals Agnes, en ze had me onder haar hoede genomen en me laten jammeren tot ik geen snik meer overhad. Ze was bij me gebleven en had haar eten en drinken met me gedeeld, tot Linda en Jeremy waren gearriveerd.


  Toen ze me hoorde roepen, kwam ze het luikje door, en ik legde haar de situatie uit.


  ‘Ze kunnen je dus niet meenemen?’ vroeg ze, me bedroefd aankijkend.


  ‘Nee, ze zeggen dat ze honden hebben. En al zouden ze me willen hebben, daar moet ik niet aan denken.’ We huiverden bij de gedachte.


  ‘Wie wel?’ zei ze.


  ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ klaagde ik, trachtend niet weer te gaan jammeren. Mavis drukte haar lijf tegen het mijne. We waren nog niet zo lang bevriend, maar ze had een zorgzame natuur, en ik was dankbaar dat ik haar als vriendin had.


  ‘Alfie, zorg dat ze je niet naar het asiel brengen,’ zei ze. ‘Ik zou voor je willen zorgen, maar ik denk niet dat dat lukt. Ik ben oud en moe, en mijn bazin is niet veel jonger dan Margaret was. Je moet een dapper katje zijn en zelf op zoek gaan naar een nieuw gezin.’ Ze gaf me lieve kopjes tegen mijn kop en hals.


  ‘En hoe doe ik dat dan?’ vroeg ik. Ik had me nog nooit zo verloren en bang gevoeld.


  ‘Ik wou dat ik dat wist, maar denk aan wat je pas hebt geleerd over hoe broos het leven is, en wees sterk.’


  We gaven elkaar neusjes, en ik wist dat ik moest gaan. Voor ik wegging, ging ik nog één keer terug naar Margarets huis, om de herinnering voor altijd op te slaan en mee te nemen op mijn reis, in de hoop dat het me kracht zou geven. Ik keek naar Margarets prulletjes, haar ‘schatten’ zoals ze ze had genoemd. Ik keek naar de schilderijtjes aan de muur waaraan ik zo gewend was geraakt, naar het tapijt met de versleten plekken waar ik mijn nagels aan had gescherpt toen ik klein was en niet beter wist. Dit huis hoorde bij mij, en ik hoorde bij het huis. En nu had ik geen flauw idee wat er van me moest worden.


  Ik had maar weinig trek, maar ik dwong mezelf de brokjes te eten die Linda me had gegeven, aangezien ik niet wist wanneer ik weer iets te eten zou vinden. Toen wierp ik nog één lange blik op het huis dat zo lang mijn thuis was geweest, waar ik me altijd veilig en welkom had gevoeld. Ik dacht aan de lessen die ik had geleerd. In mijn vier jaar in dit huis had ik veel over liefde geleerd, maar ook over verlies. Ooit was er goed voor me gezorgd, maar nu was dat voorbij. Ik dacht terug aan het moment waarop ik hier als kitten was aangekomen. Hoe Agnes niets van me moest hebben en me als bedreiging had gezien. Hoe ik haar toch voor me had gewonnen, en hoe Margaret ons altijd had behandeld als de belangrijkste katten van de hele wereld. Ik dacht aan hoe gelukkig ik er was geweest, maar nu was mijn geluk op. Terwijl ik rouwde om het verlies van het enige leven dat ik ooit had gekend, wist ik instinctief dat ik moest zien te overleven, al had ik geen idee hoe. Ik bereidde me voor op een sprong in het duister.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Met een gebroken hart, en omdat een redelijk alternatief ontbrak, liet ik het enige huis dat ik ooit had gehad achter me. Ik had geen idee waar ik heen moest, of hoe ik het moest redden, maar ik wist wel dat ik, ondanks mijn gebrek aan vaardigheden, beter op mezelf kon vertrouwen dan op het asiel. En dat een kat als ik een thuis en liefde nodig had. Terwijl ik trillend van angst wegsloop in de donkere nacht, probeerde ik een manier te vinden om dapper te zijn. Ik wist zeker dat ik niet lang alleen kon blijven. Deze kat verlangde vreselijk naar een schoot, of een aantal schoten zelfs, om op te liggen. Met dat doel voor ogen probeerde ik moedig te zijn. En ik hoopte uit alle macht dat ik die moed niet zou verliezen.


  Geleid door mijn instincten begon ik te lopen. Ik was niet gewend om in de donkere, onvriendelijke nacht de omgeving te verkennen, maar ik zag en hoorde alles goed en ik bleef mezelf maar voorhouden dat het goed zou komen. Straat na straat achter me latend probeerde ik me de stemmen van Agnes en Margaret voor de geest te halen om me aan te moedigen.


  Die eerste nacht was zwaar: angstwekkend en lang. Op een gegeven moment vond ik, bijgelicht door de maan, een schuurtje in iemands achtertuin, wat goed uitkwam, want mijn poten deden pijn en ik was uitgeput. De deur stond op een kier, en hoewel het er stoffig was en vol spinnenwebben zat, was ik te moe om me er druk over te maken. Ik krulde me op in een hoek, gewoon op de harde vieze vloer, waar ik al snel in slaap viel.


  Midden in de nacht werd ik gewekt door een luid gejank. Een grote zwarte kat stond dreigend over me heen gebogen. Ik sprong een stuk in de lucht van angst. Hij staarde me kwaad aan, en hoewel ik stond te trillen op mijn poten, bleef ik waar ik was.


  ‘Wat moet je hier?’ siste de kat, en hij spuugde naar me.


  ‘Ik had zo’n slaap,’ antwoordde ik, en ik probeerde tevergeefs zelfverzekerd te klinken. Het was onmogelijk om langs hem weg te komen. Bevend zette ik een hoge rug op en probeerde hem dreigend aan te kijken. De kat grijnsde gemeen, en ik wankelde haast. Hij reikte naar voren en haalde uit met zijn klauwen over mijn kop. Ik slaakte een kreet en voelde de pijn op de plek waar hij me had gekrabd. Het liefst wilde ik me oprollen tot een klein balletje, maar ik wist dat ik moest proberen weg te komen van die valse kat. Hij wilde me weer krabben. Zijn klauwen glinsterden op weg naar mijn kop. Gelukkig was ik wat leniger dan hij, en ik dook langs hem heen naar de deur. Ik voelde zijn harde vacht nog, maar voor ik het wist was ik buiten. Hij draaide zich om en blies weer naar me. Ik blies terug terwijl ik wegrende, zo snel als mijn pootjes me konden dragen. Even later stopte ik, en ademloos zag ik dat ik alleen was. Dat was mijn eerste kennismaking met gevaar, en ik begreep dat ik een dikkere huid moest kweken als ik wilde overleven. Met mijn poot fatsoeneerde ik mijn vacht, de schram die nog steeds flink brandde negerend. Ik besefte dat ik snel kon zijn als het moest en dat dat iets was wat ik kon gebruiken om mezelf uit gevaarlijke situaties te redden. Ik piepte even toen ik verder liep en de angst door mijn lijf stroomde, maar die spoorde me ook aan. Ik keek naar de nachtelijke hemel, naar de sterren, en vroeg me af of Agnes en Margaret me konden zien, waar ze ook waren. Ik hoopte het maar, maar ik wist het niet. Ik wist eigenlijk niet zoveel.


  Tegen de tijd dat ik me weer veilig genoeg voelde om te stoppen, had ik zo’n honger. Het was koud geworden. Voor een kat die gewend was om dag in dag uit bij Margarets haard te zitten, was dit maar een vreemd leven. Als ik wilde eten zou ik moeten jagen; iets wat ik maar heel zelden had gedaan en waar ik ook bepaald geen ster in was. Ik volgde mijn neus en zag een paar muizen die rondsnuffelden bij de vuilnistonnen voor een groot huis. Ondanks mijn weerzin – ik had altijd voer uit blik gegeten, behalve bij speciale gelegenheden, als ik van Margaret een visje kreeg – dreef ik een ervan in een hoek en sloeg toe. Omdat ik niet gewend was om zo’n vreselijke honger te hebben, smaakte hij bijna verrukkelijk, en hij gaf me de energie om verder te gaan.


  Ik zwierf door de nacht tot het licht werd. Om niet te vergeten dat ik nog steeds Alfie was, de speelse kat, zat ik mijn staart achterna en oefende mijn sprongen. Ik rende achter een vette vlieg aan, maar toen bedacht ik dat ik mijn energie moest sparen; ik wist niet waar mijn volgende maal vandaan zou komen of wanneer.


  Nog steeds zonder enig idee waar ik naartoe ging, kwam ik bij een brede weg. Ik besefte dat ik zou moeten oversteken, maar ik was niet gewend aan wegen en verkeer. Toen ik nog klein was had Margaret me goed geleerd niet in de buurt van wegen te komen. Het was lawaaiig en eng met die auto’s en bussen die voorbij vlogen. Ik bleef op de stoep staan, met bonzend hart, tot ik een gaatje zag. Ik deed mijn ogen bijna dicht en begon te rennen, maar kreeg mijn bibberende poten gelukkig wel in bedwang voor ik iets stoms zou doen. Angstig zette ik één pootje op het wegdek, zodat ik het gedender kon voelen van het verkeer dat naderbij kwam. Er werd hard getoeterd en toen ik links keek zag ik twee enorme lichten op me afkomen. Ik stormde naar voren, rende sneller dan ik ooit had gerend en voelde tot mijn afschuw iets hard langs mijn staart schuren. Ik sprong zo ver als ik kon en landde op de stoep. Met bonzend hart draaide ik me om. Er raasde een auto langs en ik begreep dat ik er bijna onder had gezeten. Ik vroeg me af of ik nu een van mijn negen levens had verbruikt – waarschijnlijk wel. Uiteindelijk kwam ik op adem, werd angst weer mijn drijvende kracht, en met slappe pootjes wankelde ik verder, weg van de verkeersweg, voor ik tegen iemands tuinhek ineenzakte.


  Na een paar minuten ging er een deur open waar een dame uit kwam, met een hond aan de lijn. Woest blaffend vloog de hond op me af, en voor de zoveelste keer moest ik mezelf pijlsnel in veiligheid brengen. De dame trok aan de riem en gaf de hond een standje. Hij gromde naar me. Ik blies terug.


  Zo leerde ik snel dat de wereld een gevaarlijke en vijandige plek was, mijlenver verwijderd van mijn oude huis. Ik begon me af te vragen of het asiel toch geen veiliger keus was geweest.


  Hoe dan ook, ik kon niet meer terug. Ik had niet het flauwste benul waar ik was. Toen ik die eerste dag wegliep, wist ik niet precies waar ik naartoe ging, of wat er met me zou gebeuren, maar ik had goede hoop. Ik dacht dat ik alleen maar een beetje rond hoefde te lopen voor iemand, misschien een lief klein meisje uit een gezellige familie, me zou vinden en me mee naar huis zou nemen. Nu ik elke dag nieuwe gevaren leerde kennen, soms moest rennen voor mijn leven en vaak het gevoel had dat ik flauw zou vallen van de honger, hield dat beeld me op de poot.


  Maar op dit moment was ik alle gevoel voor richting kwijt, ik had dorst en ik was doodmoe. De adrenaline die me had voortgedreven begon af te nemen en maakte plaats voor een loodzwaar gevoel in mijn poten.


  Ik vond een steegje tussen de huizen, waar ik, als ik me via het hek verplaatste, balancerend als een ballerina, verder kon komen op een manier die veilig voelde, hoog boven de straat. Om dit vol te houden moest ik het laatste restje energie in me naar boven halen. Ik kwam uit bij een tuin waar een grote kom water op een voetstuk stond; Margaret had er ook zo een in haar tuin gehad als vogelbadje. Ik sprong van mijn hek en klom naar de schaal; ik had zo’n dorst dat ik de hoogste berg had kunnen beklimmen. Ik dronk gretig, dankbaar dat ik me direct beter voelde. Ik joeg wat vogeltjes weg, dit was nu mijn water. Toen ik hem bijna helemaal leeg had gedronken, sprong ik weer op het hek en liet zo mijn oude leven steeds verder achter me.


  Ik was blij dat de nacht geen nare verrassingen meer had. Weliswaar kwam ik wat andere katten tegen, maar die negeerden me, te druk met hun krolse gemiauw en met paren om aandacht aan me te besteden.


  Het meeste wat ik van andere katten wist, had ik van Agnes geleerd, die al stokoud was toen ik haar leerde kennen, en van de andere katten in onze straat, die voor het merendeel heel vriendelijk waren. Vooral Mavis, die zoveel voor me had gedaan. Eigenlijk wilde ik de katten die ik zag om hulp vragen, maar ze hadden het overduidelijk te druk, en ik was voorzichtig geworden na het incident met de zwarte kat, dus trippelde ik maar voorzichtig verder.


  


  De volgende ochtend had ik het gevoel dat ik een enorme afstand had afgelegd. Opnieuw rammelde ik van de honger, dus besloot ik me van mijn beste kant te laten zien, in de hoop dat een of andere aardige kat me aan iets te eten zou helpen. Even later stuitte ik op een kat die voor een huis met een glimmende rode deur lekker in het zonnetje lag. Voorzichtig kwam ik naderbij, en ik begon te spinnen.


  ‘Hemeltjelief,’ zei de poes, een nogal flinke cyperse dame. ‘Wat zie jij eruit.’ Ik wilde net boos reageren toen ik me herinnerde dat ik me sinds mijn vertrek van Margarets huis nauwelijks had gewassen of gepoetst, daar ik heel hard bezig was geweest met overleven en problemen ontlopen.


  ‘Ik heb geen huis meer en ik heb zo’n honger,’ miauwde ik.


  ‘Kom maar. Ik deel mijn ontbijt wel met je,’ bood ze aan. ‘Maar dan moet je verder. Mijn baasje komt zo thuis en die wil geen zwervers in huis.’ Nu pas drong het tot me door dat ik echt een zwerfkat was geworden. Ik was een van die pechvogels die helemaal op zichzelf waren aangewezen; die onophoudelijk in gevaar waren, honger leden en altijd moe waren. Die zich nooit op hun gemak voelden, en er zeker niet op hun best uitzagen. Tot dat gilde was ik nu toegetreden, en ik voelde me ellendig.


  Dankbaar at en dronk ik, en nadat ik de vriendelijke kat had bedankt en netjes afscheid van haar had genomen, trok ik verder. Ik wist niet eens hoe ze heette.


  Mijn geestelijke toestand weerspiegelde mijn uiterlijk. Verdriet was zo’n deel van me geworden; het bezorgde me pijn in mijn hart omdat ik Margaret miste met iedere vezel van mijn vacht. Maar ik had tenminste liefde gekend, de liefde van mijn bazin en mijn kattenzusje, en ik was het aan hen verschuldigd om door te zetten. En met hernieuwde energie, omdat ik weer iets in mijn maag had, trok ik verder.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Er ging een aantal dagen voorbij, en de afstand tussen mijn oude huis en mijn bestemming, wat die ook mocht zijn, werd almaar groter. Ik ontmoette een paar aardige katten, een paar boze katten, en flink wat gemene honden, die het heerlijk vonden om hard tegen me te blaffen, al konden ze me gelukkig niet te pakken krijgen. Ik moest voortdurend op mijn tenen lopen, letterlijk, terwijl ik danste en sprong en wegrende, en mijn energie steeds verder voelde afnemen. Ik leerde terug te vechten als het moest. Hoewel agressie niet in mijn aard lag, leek overleven dat wel. Terwijl ik auto’s, honden en kwade katten ontweek, groeide ik uit tot een gewiekste straatkat.


  Helaas werd ik met de dag magerder; mijn eens zo glimmende vacht was vlekkerig geworden, en ik had het altijd koud en was moe. Ik had geen idee hoe ik het voor elkaar kreeg om in leven te blijven. Het was nooit bij me opgekomen dat het leven zo zwaar kon zijn. Ik had me nog nooit zo verdrietig en zo ongelooflijk eenzaam gevoeld. Als ik sliep, had ik nachtmerries en als ik wakker werd, herinnerde ik me mijn droevig lot en huilde. Het was een vreselijke tijd, en soms wenste ik dat het allemaal maar voorbij was. Ik wist niet hoelang ik dit nog kon volhouden.


  Het leven op straat kon hard en meedogenloos zijn. Het putte me uit, zowel lichamelijk als geestelijk, en ik begon zo moedeloos te worden dat het de grootste moeite kostte om mijn ene poot voor de andere te zetten.


  Het weer sloot aan bij mijn stemming. Het was koud en het regende voortdurend. De kou sloeg op mijn botten omdat mijn vacht nooit helemaal droog leek te worden. In al die tijd dat ik nu een zwerver was – op zoek naar een toekomst, met een vriendelijk gezin – was het lieve kleine meisje niet verschenen. Niemand was me tot nu toe komen redden, en ik begon te denken dat het ook wel nooit zou gebeuren. Dat ik enorm met mezelf te doen had, was nog zwak uitgedrukt.


  Ten slotte kwam ik weer bij een brede weg. Wegen vond ik nog steeds erg griezelig; ik mocht dan beter zijn geworden in oversteken, ik had nog steeds het gevoel dat ik met mijn leven speelde zodra ik van de stoep af stapte. Ik had wel geleerd de tijd te nemen voor ik overstak, al duurde het uren. Zo zat ik daar, mijn kop van links naar rechts draaiend, tot er een gat in de verkeersstroom kwam dat groot genoeg was om veilig te zijn. Bang als ik was, stormde ik toch de weg over en kwam buiten adem aan de overkant aan. Helaas was ik zo bezig geweest met de oversteek, dat ik niet had gezien dat er precies daar een klein dik hondje stond, klaar om te vechten. Hij gromde en liet zijn scherpe tanden zien terwijl het kwijl uit zijn bek droop. En natuurlijk zat hij niet aan de lijn en was er zelfs geen baas te bekennen.


  ‘Gggh,’ blies ik, in de hoop dat hij weg zou gaan, al was ik doodsbang. Hij was zo dichtbij dat ik hem kon ruiken. Hij begon te blaffen en sprong opeens op me af. Hoewel ik uitgeput was, sprong ik achteruit en zette het op een rennen, met zijn hete adem tegen mijn staart. Ik zette nog een tandje bij en durfde even een blik over over mijn schouder te werpen, zodat ik zag ik dat hij happende bewegingen naar mijn poten maakte. Voor zo’n dik hondje was hij behoorlijk snel en hij blafte furieus. Ik sloeg een hoek om en kwam in een steegje terecht. Zigzaggend rende ik door, zo snel als mijn pootjes me konden dragen. Pas kilometers later, zo leek het, durfde ik te vertragen en hoorde ik niets dan stilte. Het beest was nergens meer te bekennen. Ik was ontsnapt!


  Met bonzend hart vertraagde ik mijn pas, en ik liep het steegje uit, dat bleek uit te komen op een stel volkstuintjes waar mensen groente kweekten. Omdat het nog steeds regende dat het goot waren er maar een paar mensen bezig, dus moe maar vastberaden begon ik naar een droge plek te zoeken. Een van de tuintjes had een schuurtje, waarvan de deur op een kier stond. Ik was te moe om me druk te maken over wat of wie me daar opwachtte, en duwde voorzichtig met mijn neus de deur open. Koud en beroerd als ik was, was ik bang dat als ik niet snel een droog plekje zou vinden, ik erg ziek zou worden.


  Toen ik het schuurtje in sloop, zag ik tot mijn blijdschap aan de andere kant een deken op de grond liggen. Hij rook wat bedompt en voelde ruw aan, niet te vergelijken met de luxekussens waarop ik me in mijn oude leventje te ruste had gelegd. Maar op dat moment leek het schuurtje me een paleis. Me opkrullend op de deken probeerde ik mijn vacht zo goed mogelijk droog te wrijven, en hoewel ik uitgehongerd was, had ik geen puf om iets te eten te zoeken.


  Terwijl de regen op het dak kletterde, huilde ik zacht in mezelf. Ik was altijd een heel verwend katje geweest, dat zag ik nu wel in. Als ik alle dingen die ik zo vanzelfsprekend had gevonden toen ik bij Margaret woonde op een rijtje zette, werd dat een lange lijst. Ik wist zeker dat ik eten kreeg, geliefd was, warm bleef en verzorgd werd. Als het koud was, zat ik bij het warme vuur in de woonkamer. Ik kon mezelf zonnen in de vensterbank. Ik werd vertroeteld en ik leefde in pure luxe. Pas nu dat alles verdwenen was, realiseerde ik me dat.


  Wat moest er nu van me worden? Toen Mavis me zei te vertrekken had ik geen benul hoe dat zou uitpakken. En ik had al helemaal niet gedacht dat ik hier terecht zou komen, me afvragend of ik nog wel verder kon. Zou mijn reis hier eindigen, in een schuurtje, op een stinkende deken? Was dat mijn lot? Ik hoopte van niet, al wist ik niet welk alternatief ik had. Ik wist wel dat zelfmedelijden verkeerd was, maar ik kon het niet helpen. Ik miste mijn oude leventje zo erg, en ik wist niet wat er van me terecht moest komen.


  Ik moet in slaap gevallen zijn, want toen ik wakker werd keek ik recht in een paar ogen die me aanstaarden. Ik knipperde even met de mijne. Er stond een kat voor me, zwart als de nacht, met ogen zo fel als zaklantaarns.


  ‘Ik heb geen kwaad in de zin,’ zei ik snel, want als ze met me wilde vechten zou ik het loodje leggen.


  ‘Ik dacht al dat ik een kat rook. Wat doe je hier?’ vroeg ze, niet onvriendelijk.


  ‘Even uitrusten. Er zat een hond achter me aan en toen belandde ik hier. Het was warm en droog en dus…’


  ‘Ben je een straatkat?’ vroeg ze.


  ‘Eigenlijk niet, maar op dit moment kun je dat wel zeggen, denk ik,’ antwoordde ik treurig. Ze kromde haar rug.


  ‘Luister, dit is mijn jachtgebied. Ik ben een straatkat en dat vind ik prima. Ik kan hier kiezen uit alle diertjes die hier rondscharrelen – muizen, vogels en zo, weet je. Dus dit is zo’n beetje mijn stekkie. Ik wil alleen even zeker weten of je soms dacht het hier even over te nemen.’


  ‘Natuurlijk niet!’ riep ik beledigd. ‘Ik wilde alleen even schuilen tegen de regen.’


  ‘Uiteindelijk wen je wel aan die regen,’ zei ze.


  Ik wilde zeggen: ‘dat valt nog te bezien’, maar ik wilde mijn nieuwe kennis niet op stang jagen. Langzaam stond ik op en kwam naar haar toe.


  ‘Wordt het ooit makkelijker?’ vroeg ik.


  ‘Weet ik niet, maar het went wel.’ Haar pupillen werden groter. ‘Hoe dan ook, je kunt met me meegaan om te jagen, dan laat ik je ook zien waar je wat kunt drinken, maar daarna, morgenvroeg, verdwijn je, oké?’ Ik ging akkoord.


  Ik at en dronk maar voelde me niet veel beter. Toen ik me weer oprolde op de deken en mijn nieuwe vriendin me alleen liet, bad ik om een wonder, want zoals de zaken er nu voorstonden, zou ik het er niet levend van afbrengen.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  De volgende ochtend ging ik zoals beloofd weer op pad, maar ik was de wanhoop nabij. Na een paar dagen bemerkte ik allerlei tegenstrijdigheden. De ene dag voelde ik me niet in staat verder te gaan, maar de volgende dag wist ik me juist te vermannen, terwijl ik mezelf voorhield dat ik het aan Margaret en Agnes verschuldigd was om niet op te geven. Ik werd heen en weer geslingerd tussen de hopeloosheid van mijn tocht en de vastberadenheid niet te falen.


  Eten en drinken waren niet zo’n probleem meer, nu ik een beetje geleerd had hoe ik eraan moest komen. Ik begon zelfs aan het weer te wennen, hoewel ik nog altijd een hekel aan de regen had. Ik joeg zelfs iets beter. Ik had er geen lol in, maar ik was wel iets harder geworden. Alleen de overtuiging dat ik zo veerkrachtig kon worden als nodig was, ontbrak nog. Nu nog wel.


  Op een avond, ik was net in een van mijn positievere stemmingen, kwam ik een groepje mensen tegen. Opeengepakt stonden ze bij een deurpost; op de grond lag overal karton en het stonk er verschrikkelijk. Ze hadden allemaal een fles in hun hand, en sommigen hadden bijna net zoveel vacht op hun gezicht als ik.


  ‘Hé, een kat,’ mompelde een van de behaarde mannen, en hij nam een slok. Hij zwaaide met zijn fles naar me; ik deinsde achteruit van de stank. Ze lachten terwijl ik langzaam achteruitging, niet helemaal zeker of het gevaarlijk was of niet. Toen gooide de man die gelachen had een flesje naar me. Ik sprong weg, net op tijd, want het viel aan diggelen tegen de keien.


  ‘Kan je een goeie muts van maken om je warm te houden,’ zei een ander, lachend maar enigszins dreigend, vond ik. Ik deinsde nog verder achteruit.


  ‘We hebben niets te vreten voor je, lazer op, beest,’ zei een derde onaardig. ‘We kunnen hem villen en de rest aan het spit rijgen,’ vulde weer een ander lollig aan. Ik sperde mijn ogen open van afschuw en dook in elkaar. Toen verscheen er vanuit het niets een grote kater.


  ‘Volg me,’ siste hij, en ik rende achter hem aan de straat uit. Gelukkig stopte hij net op een punt dat ik dacht geen stap meer te kunnen verzetten.


  ‘Wie waren dat?’ vroeg ik buiten adem.


  ‘Dronkenlappen hier uit de buurt. Ze hebben geen huis. Loop maar met een grote boog om ze heen. ’


  ‘Maar ik heb ook geen huis,’ riep ik uit, en ik wilde het weer op een jammeren zetten.


  ‘Dat spijt me voor je. Maar blijf toch maar bij hen uit de buurt. Ze zijn niet erg vriendelijk.’


  ‘Wat is dronken?’ vroeg ik, en ik voelde me weer een klein katje dat nog niets van de wijde wereld weet.


  ‘Dat is iets van mensen. Dan drinken ze iets waardoor ze veranderen. Het is geen melk of water. Kom maar met me mee. Ik kan vanavond wel wat melk en eten voor je regelen en een veilige plek om te slapen.’


  ‘Wat aardig van je,’ zei ik spinnend.


  ‘Ach, ooit was ik zoals jij. Ik had ook een hele tijd geen huis,’ zei de kat terwijl hij met me verder wandelde.


  Hij heette Knoop, wat hij zelf ook een rare naam voor een kat vond, maar hij had een klein baasje dat vond dat hij ogen had die ‘glimmen als knopen’. Het huis waar we naartoe gingen was in duisternis gehuld, maar ik was zo blij weer ergens binnen te zijn, op een warme en veilige plek. Ik moest nu echt heel snel ook zo’n huis zien te vinden. Ik vertelde Knoop van mijn belevenissen.


  ‘Wat ellendig,’ zei hij. ‘Maar je hebt net als ik geleerd dat één eigenaar niet altijd genoeg is. Soms ga ik naar een ander huis in deze straat.’


  ‘Echt waar?’ Mijn interesse was gewekt.


  ‘Ik zie mezelf als een drempelkat,’ zei hij.


  ‘Wat is dat dan?’ vroeg ik nieuwsgierig.


  ‘Nou, dan woon je meestal in één huis, maar soms ga je bij anderen op de drempel staan tot ze je binnenlaten. Dat doen ze niet altijd, maar ik heb dus een ander huis, en al woon ik daar niet echt, het is wel een fijn idee voor als er eens wat gebeurt.’ Toen ik erop doorvroeg bleek een drempelkat vaak meerdere keren te eten te krijgen, bij meerdere gezinnen, ze werden ook ruim geaaid en geknuffeld, en bovendien voelde het heel veilig aan.


  Net als ik had Knoop het vreselijk gevonden om geen huis te hebben, maar bij hem was het lieve kind dat hem kwam redden er wel geweest, al beweerde hij dat hij dat zelf helemaal in scène had gezet. Toen hij zijn nieuwe gezin had gevonden, had hij zijn best gedaan er zo zielig mogelijk uit te zien, zodat ze medelijden zouden krijgen en hem zouden adopteren.


  ‘Dus je zag er vooral uit alsof je eten en verzorging nodig had?’ vroeg ik, met mijn oortjes rechtop.


  ‘Nou, zo zag ik er natuurlijk gewoon echt uit. Maar weet je, ik had geluk, ik smeekte om hulp en iemand haalde me binnen. Ik wil je wel helpen als je dat fijn vindt.’


  ‘O, dat zou geweldig zijn,’ antwoordde ik.


  Ik mocht bij hem in zijn mandje slapen, en we kletsten door tot diep in de nacht. En al zou ik niet veel slapen omdat ik de volgende ochtend weg moest zijn voor Knoops familie wakker werd, voor de eerste keer sinds ik Margaret had verlaten voelde ik me veilig. Bovendien kreeg het plan dat in mijn hoofd ontstond steeds meer vorm: ik zou een uitstekende drempelkat worden.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  De volgende ochtend vroeg verliet ik Knoops huis. Met tegenzin, na zo’n comfortabele nacht, maar hij wees me tenminste waar ik heen moest: hij kende de prettiger straten van deze buurt. Ik kon het best naar het westen gaan, naar een wijk die geliefd was bij gezinnen met kinderen, tot ik een straat vond die precies bij me paste. Hij scheen te denken dat ik dat zou weten als ik daar aankwam; ik moest op mijn instinct vertrouwen. Na een goede nachtrust en met mijn buikje rond ging ik op weg in de richting die hij had voorgesteld, mijn neus achterna en wakend voor gevaar.


  Door Knoop zag ik het allemaal weer wat zonniger in, maar het leven veranderde natuurlijk niet direct. Er waren nog steeds dagen dat het moeite kostte mijn kop erbij te houden, en nog meer waarop ik hongerig en moe was. Maar ondanks mijn poten die trilden van uitputting en ondanks mijn vacht die tegen mijn lijf plakte van de regen, liep ik door. Ik zou het wel redden, maar het was een zware tocht. Ik hield mezelf maar voor dat het uiteindelijk de moeite waard zou zijn.


  En eindelijk liep ik dan ook een prachtige straat in, precies zoals Knoop had beschreven. Ik wist onmiddellijk dat ik hier zou vinden wat ik zocht. Hoe, dat kon ik niet zeggen; ik wist gewoon dat ik daar thuishoorde. Onder een bordje waarop EDGAR ROAD stond begon ik mijn kop te wassen. Voor de eerste keer sinds mijn vertrek bij Margaret voelde ik dat alles goed zou komen.


  Ik was direct dol op Edgar Road. Het was een lange straat met veel verschillende soorten huizen: victoriaanse met een trapje, moderne vierkante dozen, grote vrijstaande huizen, en gebouwen die waren opgesplitst in appartementen. Wat me vooral aantrok was een aantal bordjes met TE KOOP en TE HUUR erop. Knoop had me uitgelegd dat dat betekende dat daar vroeg of laat nieuwe mensen zouden komen. En wat nieuwe mensen naar mijn bescheiden mening het best konden gebruiken, vond ik, was een kat als ik.


  


  De dagen daarop maakte ik kennis met de katten uit de buurt. Toen ik ze vertelde wat mijn plan was, stonden ze erop me te helpen. Ik merkte al snel dat de katten van Edgar Road samen een vrolijk stel waren. En het was belangrijk voor me dat ik in een buurt woonde met aardige kattenburen. Er was een stel norse cyperse alfakaters en een bijzonder mooi poesje, dat iedereen echter bijzonder onvriendelijk bejegende, maar op die katten na waren ze allemaal heel vriendelijk en deelden hun eten en drinken met me als ik dat echt nodig had.


  Gedurende de dag sprak ik zo veel mogelijk met ze, informatie verzamelend waar ik maar kon, en ik onderzocht de leegstaande gebouwen, wikkend en wegend welke mijn toekomstige huizen zouden worden. ’s Nachts ging ik op jacht, om mezelf sterk te houden.


  Op een avond, nadat ik ongeveer een week in Edgar Road had rondgelopen, zat er voor een van de lege huizen die ik in de gaten hield een bijzonder vals uitziende kater.


  ‘Je woont hier niet. Het wordt tijd dat je vertrekt,’ zei hij blazend.


  ‘Nou, ik blijf,’ blies ik terug, me dapperder voordoend dan ik me voelde. Hij was een stuk groter dan ik, en natuurlijk was ik nog steeds niet op mijn best. Na alles wat ik had doorstaan, was de vechtlust me wel enigszins vergaan, maar opgeven was nu eenmaal geen optie. Opeens werd ik afgeleid door een geluid, en ik keek op naar een vogel die laag overvloog. De kater greep zijn kans en haalde uit met zijn klauw, vlak boven mijn ogen.


  Ik jankte. Het deed echt pijn en al snel voelde ik bloed lopen. Ik gromde en spuwde naar de cyperse, terwijl hij dreigend naderde, zijn tanden ontbloot, alsof hij me wilde bijten. Ik zwoer hem in het vervolg geen moment uit het oog te verliezen.


  Een lichtgestreepte poes die Tijger heette, woonde naast het leegstaande huis, en ik was met haar bevriend geraakt. Uit het niets sprong ze tussen mij en de kater in.


  ‘Ophoepelen, Bandiet,’ blies ze. Bandiet zag eruit alsof hij wilde vechten, maar na een tijdje draaide hij zich langzaam om en schreed weg met stijve poten. ‘Je bloedt,’ zei Tijger.


  ‘Hij greep me toen ik niet oplette, ik werd even afgeleid,’ zei ik hooghartig. ‘Ik had hem makkelijk aangekund.’ Tijger grijnsde.


  ‘Weet je, Alfie, dat geloof ik best, maar je bent nog wat zwakjes. Afijn, kom maar met me mee, dan ritsel ik wat te eten voor je.’


  Toen ik haar volgde wist ik dat ze mijn beste kattenvriendin in de straat zou worden.


  


  ‘Je ziet er niet zo best uit,’ merkte Tijger op terwijl ik dankbaar zat te smikkelen. Ik probeerde het niet als belediging op te vatten.


  ‘Weet ik,’ antwoordde ik treurig. Toen ik in Edgar Road arriveerde, was ik magerder dan ooit. Mijn vacht glom niet meer en ik was doodmoe van het leven buitenshuis en van de ondervoeding. Ik had geen idee hoelang het me had gekost om daar te komen. Het weer was inmiddels veranderd; het werd warmer en het bleef langer licht. Het voelde alsof de zon zich gereedmaakte om tevoorschijn te komen.


  Naarmate Tijger en ik betere vrienden werden, raakte ik meer vertrouwd met mijn nieuwe omgeving. Ik sloop overal rond en uiteindelijk kende ik de weg in de straat met mijn ogen dicht. Ik wist waar elke kat woonde, of ze aardig waren of niet. Ik wist waar de agressieve honden woonden, en na een paar keer op het nippertje ontsnapt te zijn aan zulke honden, wist ik ook welke huizen ik te allen tijde moest zien te vermijden. Op elk hekje, elk muurtje van Edgar Road had ik gebalanceerd. Dit was mijn nieuwe thuis, of liever gezegd, dit waren mijn nieuwe thuizen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ik zat op mijn gemak te kijken naar twee potige kerels die de laatste meubels uit een verhuiswagen aan het laden waren. Wat ik tot dan toe had gezien beviel me uitstekend: een blauwe bank die er comfortabel uitzag; grote zitkussens; een mooie, gestoffeerde leunstoel die weleens een antiek stuk zou kunnen zijn – niet dat ik er verstand van had. Ik had nog veel meer spullen gezien die werden uitgeladen – kasten, ladekastjes en een heleboel dichtgeplakte dozen – maar ik was nu eenmaal het meest geïnteresseerd in zachte stoffering.


  Tevreden met mijn staart zwaaiend voelde ik mijn snorharen omhooggaan toen ik grijnsde. Het zag ernaar uit dat ik mijn eerste huis had gevonden: Edgar Road, nummer 78.


  Terwijl de verhuizers pauzeerden om iets te drinken uit de bekers die ook de dop van hun thermosflessen vormden, greep ik de gelegenheid aan om het huis in te glippen. Ondanks mijn nieuwsgierigheid sloop ik eerst direct naar de andere kant van het huis om de achterdeur te bekijken. Hoewel ik in alle tuinen van alle huizen hier was geweest en me vaag herinnerde dat dit huis was voorzien van een kattenluik, wilde ik het toch nog eens met eigen ogen zien. En inderdaad, er was er een. Ik spon van plezier en glipte naar buiten, want ik had besloten me in de achtertuin te verstoppen.


  Nadat ik een tijdje mijn eigen schaduw achterna had gezeten en op zoek was geweest naar vliegjes om te pesten, besloot ik me– huiverend van opwinding – nog één keer grondig te wassen. Vol verwachting liep ik terug naar het huis, mijmerend hoe fijn het zou zijn om weer een huiskat te zijn. Wat verlangde ik naar een warme schoot, een schoteltje melk en eten zoveel ik wilde. Simpele verlangens maar, zoals ik nu wist, niet zo vanzelfsprekend. Niets zou ooit meer vanzelfsprekend zijn.


  Ik was geen domme kat. Mijn reis, en de katten die ik onderweg was tegengekomen, hadden me veel geleerd. Geen denken aan dat ik nogmaals al mijn snorharen zou inzetten op één huis. Een les die ik op een pijnlijke manier had geleerd. Sommige van mijn oude kennissen waren óf te goed van vertrouwen óf te lui, maar ik had ontdekt dat ik geen van beide meer kon zijn. Hoezeer ik ook een trouwe kat van een trouwe eigenaar wilde zijn, het was gewoon te riskant. Ik wilde nooit meer in de situatie terechtkomen waarin ik de afgelopen tijd had geleefd. Ik zou het niet meer kunnen verdragen ooit nog een keer eenzaam te zijn.


  Mijn haren gingen overeind staan terwijl ik de verschrikkingen van de laatste weken verdrong, en ik verplaatste mijn aandacht naar mijn nieuwe baasjes. Ik hoopte maar dat ze net zo aangenaam waren als hun zachte meubelstoffering.


  Terwijl ik zacht door het huis trippelde merkte ik dat de schemering inviel en dat het koeler werd. Ik verwonderde me over het feit dat iemand al die meubels in het huis had gezet, maar zelf wegbleef; het leek zo onlogisch. Ik werd een beetje nerveus bij de gedachte aan de eigenaar die ik nog niet had ontmoet, maar ik dwong mezelf te ontspannen en streek mijn snorharen glad om te kalmeren. Ik moest er zo netjes mogelijk uitzien als de mensen in hun nieuwe huis aankwamen; ik maakte me veel te druk.


  Het probleem was dat ik te lang een thuisloze kat was geweest, en ik was bang dat ik daar niet meer tegen opgewassen was. Net toen ik dacht dat ik weer zenuwachtig ging worden, hoorde ik de voordeur opengaan. Ik zette onmiddellijk mijn oortjes parmantig rechtop, ging netjes zitten, en plakte een allercharmantste glimlach op mijn snoet. Het was tijd om met mijn eerste nieuwe gezin kennis te maken.


  ‘Weet ik, mam, maar ik kon er niets aan doen,’ hoorde ik een vrouwenstem zeggen. Het was even stil. ‘Ik kon hier niet op tijd zijn omdat die rotauto ermee ophield toen ik net twee uur onderweg was, en de afgelopen drie uur heb ik met een zeer praatgrage man van de wegenwacht doorgebracht, die me eerlijk gezegd horendol maakte.’ Opnieuw stilte. Haar stem klonk best aardig, al was ze duidelijk geïrriteerd, en ik kroop dichterbij. ‘Dat is gebeurd. Het ziet ernaar uit dat alle meubels hier zijn, en de sleutels zijn door de brievenbus gegooid, zoals ik had gevraagd.’ Stilte. ‘Edgar Road is geen achterbuurt, mam, het komt allemaal goed. Trouwens, ik ben net mijn nieuwe huis binnengekomen na de zoveelste helse dag, dus ik bel je morgen nog wel.’


  Ik ging de hoek om en stond oog in oog met een vrouw. Ze zag er redelijk jong uit. Ik ben niet zo goed in leeftijden schatten, maar ik zag wel dat haar gezicht niet vol rimpels zat, zoals bij Margaret. Ze was lang, heel mager, en ze had warrig donkerblond haar en droevige blauwe ogen. Op het eerste gezicht maakte ze een prettige indruk, en die bedroefde blik was zeer aantrekkelijk voor me. Mijn katteninstinct zei me dat ze mij net zo hard nodig had als ik haar. Zoals de meeste katten beoordeelde ik mensen niet op hun uiterlijk, maar op hun karakter. Gewoonlijk hebben katten een goede kijk op wie deugt en wie niet. Deze vrouw kon er prima mee door, was mijn eerste gedachte, en dat stemde me uitermate tevreden.


  ‘Hé, wie ben jij?’ zei ze, opeens met een zachte stem; dat stemmetje dat veel mensen gebruiken voor baby’s en huisdieren, alsof we achterlijk zijn. Ik had haar een minachtende blik kunnen toewerpen, maar de situatie vroeg om charme. Dus schonk ik haar mijn liefste glimlach. Ze knielde bij me neer en ik begon te spinnen, terwijl ik voorzichtig tegen haar aan leunde en langs haar benen streek. O ja, als het nodig is, kan ik flirten als de beste.


  ‘Arm beest, je ziet er uitgehongerd uit. En je vacht, allemaal plukken, alsof je hebt gevochten! Heb je gevochten?’ Ze klonk heel lief en ik ging harder spinnen, alsof ik ja zei. Ik had alleen in een weerspiegeling in een plas gezien hoe ik eruitzag, maar Tijger had gezegd dat ik een sjofele indruk maakte. Ik hoopte maar dat het haar niet afstootte en ik gaf haar nog een kopje.


  ‘O, wat ben je lief. Hoe heet je?’ Ze keek naar het zilveren plaatje aan mijn halsbandje. ‘Alfie. Nou, hallo, Alfie.’ Ze tilde me voorzichtig op en aaide mijn plukkerige vacht, wat hemels aanvoelde na al die tijd. Ik voelde me nu al verbonden met deze dame, leerde haar geur kennen, en gaf haar de mijne, wat me deed denken aan lang geleden, toen ik nog een kitten was. Ik voelde alle spanning van me af glijden, en dat was iets waarvan ik alleen maar had kunnen dromen de laatste tijd.


  Ik bleef hard spinnen en kroop tegen haar aan. ‘Nou, Alfie, ik ben Claire, en al weet ik vrij zeker dat een kat niet bij het huis was inbegrepen, we moeten eerst maar eens wat te eten voor je zoeken. En dan bel ik je baasje wel op.’ Ik grijnsde opnieuw. Ze kon proberen wat ze wilde, maar het nummer op het plaatje zou buiten gebruik zijn. Triomfantelijk liep ik met mijn staart omhoog achter haar aan, wat mijn manier was om netjes ‘hallo’ te zeggen tegen een nieuwe vriendin, terwijl zij haar twee boodschappentassen van de voordeur naar de keuken bracht.


  Terwijl ze haar inkopen uitpakte, keek ik eens rond in mijn nieuwe eetgelegenheid. De keuken was klein maar modern, met witte kastjes en een houten werkblad. Heel schoon en opgeruimd. Maar, hield ik mezelf voor, er was vandaag pas iemand ingetrokken. In mijn oude huis, en het deed me pijn er weer aan te denken, was de keuken erg ouderwets en altijd vol potten en ander keukengerei. Er was een enorm werkblad geweest en fraai gedecoreerde bordjes hadden de hele keuken gesierd. Toen ik klein was had ik er per ongeluk eentje gebroken. Margaret was er zo ontdaan van geweest dat ik nooit meer in de buurt van de bordjes was gekomen. Maar ik betwijfelde of Claire van die sierbordjes had. Ze was er het type niet voor.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze triomfantelijk, en ze zette een kom die ze net had uitgepakt voor me neer en goot er wat melk in. Toen opende ze een pakje en legde wat gerookte zalm op een bordje. O, wat een verrukkelijk onthaal, dacht ik. Natuurlijk verwachtte ik niet dat ze kattenvoer in huis had, maar ook niet dat ik zoiets lekkers zou krijgen. Ik zou met alles tevreden zijn geweest, alleen de melk zou al voldoende zijn geweest. Ik besloot direct dat ik Claire graag mocht. Terwijl ik zat te eten, nam ze een glas uit dezelfde doos als waar ze de kom uit had gehaald en pakte een fles wijn uit haar boodschappentas. Ze schonk het glas vol en dronk er gretig van. Toen schonk ze nog eens in. Verrast keek ik op. Wat had die vrouw een dorst!


  Ik was klaar met eten en gaf dankbaar kopjes tegen Claires benen. Ze leek wat afwezig, maar keek toen naar beneden.


  ‘O jeetje, ik moet je baasje bellen,’ zei ze, alsof het haar was ontschoten. Ik mauwde naar haar dat ik dat niet meer had, maar dat leek ze niet te begrijpen. Ze knielde bij me neer en keek op het zilveren plaatje. Toen pakte ze haar telefoon en toetste het nummer in. Hoewel ik wel wist dat niemand zou opnemen, werd ik toch een tikkeltje zenuwachtig. ‘Wat vreemd,’ zei ze. ‘De lijn is dood; vast een foutje. Maar maak je geen zorgen, ik zet je niet buiten. Blijf vannacht maar hier, dan probeer ik het morgen nog eens.’


  Ik ging weer harder spinnen om haar te bedanken en voelde me immens opgelucht.


  ‘Maar als je hier blijft vannacht, moet je wel even in bad,’ zei ze terwijl ze me optilde. Geschokt stak ik mijn oortjes in de lucht. Een bad? Ik was een kat, ik waste mezelf wel! Ik mauwde een protest. ‘Sorry, Alfie, maar je stinkt een uur in de wind,’ voegde ze eraan toe. ‘Nu pak ik eerst wat handdoeken uit de doos, en dan regelen we dat eventjes.’


  Ik wist mezelf ervan te weerhouden om direct uit haar armen te springen en linea recta naar buiten te rennen. Ik haatte water, en ik wist wat een bad was, want Margaret had me er ooit eentje gegeven toen ik onder de modder was thuisgekomen. Het was een gruwelijke ervaring, maar toegegeven, het was niet zo erg als thuisloos te zijn, dus besloot ik mijn lot moedig te ondergaan.


  Ze zette me voor een grote spiegel in haar slaapkamer terwijl ze wat handdoeken zocht. Ik keek en gaf een kreetje van schrik. Als ik niet beter had geweten, had ik gedacht dat ik naar een andere kat keek; ik zag er slechter uit dan ik me voelde. Mijn vacht zat vol kale plekken, ik was zo mager dat ik mijn botten kon zien, en ondanks al mijn pogingen mezelf schoon te houden had Claire gelijk: ik zag er smerig uit. Ik werd overvallen door droefheid, want sinds Margarets dood was ik kennelijk zowel vanbinnen als vanbuiten veranderd.


  Claire tilde me weer op en nam me mee naar de badkamer, waar ze wat water in het bad liet lopen en me er voorzichtig in zette. Ik begon te jammeren en stribbelde wat tegen.


  ‘Sorry, Alfie, maar je moet echt even gewassen worden.’ Ze keek een beetje verward naar de fles in een van haar handen. ‘Het is natuurlijke shampoo, dus dat zal wel goed zijn. Ach hemel, ik weet het niet, ik heb nog nooit een poes gehad.’ Ze zag er een beetje ontdaan uit. ‘En je bent mijn poes ook niet. Ik hoop maar dat je baasje niet te ongerust is.’ Ik zag een traan uit haar ooghoek rollen. ‘Dit was niet helemaal de bedoeling,’ zei ze. Ik wilde haar troosten, dat had ze echt nodig, maar dat kon niet omdat ik nog steeds in dat bad stond, bedolven onder het zeepsop.


  Na het bad, dat eeuwig leek te duren, wikkelde ze me in een handdoek en droogde me goed af.


  Toen ik eindelijk een beetje was opgedroogd, liep ik achter Claire aan naar de woonkamer, die zich daar op de pas afgeleverde bank liet vallen. Ik sprong direct ook op de bank, waar ik me net zo prettig voelde als ik had gehoopt, en ze joeg me er ook niet af. Als beleefde vreemden zaten we daar, ik aan de ene kant van de bank en zij aan de andere. Ze pakte haar glas, nipte ervan en zuchtte. Ik bekeek haar terwijl zij de rest van de kamer in zich opnam alsof ze die voor de eerste keer zag. Er stonden dozen die uitgepakt moesten worden, er stond een televisie midden in de kamer, en in een hoekje stond een kleine eettafel met een paar stoelen. Behalve de bank stond er nog niets op zijn plek, en het was nog niet echt een thuis. Alsof Claire mijn gedachten kon lezen, nam ze nog een slokje en barstte toen in tranen uit.


  ‘Wat heb ik in hemelsnaam gedaan?’ snikte ze luid.


  Ik schrok van het geluid, maar ik schrok ook van haar plotselinge radeloosheid en ik wist wat me te doen stond. Het leek wel voorbestemd dat ik hier was beland; ik had ineens een doel. Misschien kon ik Claire net zo goed helpen als zij mij? Ik stak de bank over en nestelde me tegen haar aan, met mijn kop op haar schoot. Ze begon me werktuigelijk te aaien, en hoewel ze nog steeds snikte, bood ik haar de troost die ze nodig had en zij deed hetzelfde voor mij. Want weet je, op dat moment begreep ik diep in mijn hart dat we zielsverwanten waren.


  Ik was thuisgekomen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Na een week bij Claire hadden we al een aangenaam soort routine ontwikkeld, al was die niet helemaal gezond. Zij huilde vaak, en ik kroop vaak tegen haar aan, wat ik erg prettig vond. Ik hield ervan geknuffeld te worden, en ik had heel wat in te halen. Ik wenste alleen dat ik iets kon doen waardoor Claire niet zoveel hoefde te huilen. Ze had mijn hulp duidelijk nodig en ik zwoer dat ik haar die op elke mogelijke manier zou bieden.


  


  Claire had opnieuw tevergeefs geprobeerd het nummer van mijn plaatje te bellen. Toen ze daarna het telefoonbedrijf belde, kreeg ze te horen dat het nummer was afgesloten. Ze nam aan dat ik in de steek was gelaten en daardoor leek ze me nog liever te vinden. Ze huilde er zelfs om en zei dat ze niet kon begrijpen hoe iemand me dat had kunnen aandoen. Ze zei ook dat ze precies wist hoe het voelde, omdat het ook met haar was gebeurd, al zou ik de details pas later te horen krijgen. In elk geval wist ik dat ik een huis had gevonden. Ze begon kattenvoer in te slaan en speciale kattenmelk. Ze kocht een kattenbak – niet dat ik daar nou dol op was – en ze sprak over een bezoekje aan de dierenarts, maar daar bleef het gelukkig bij. Dierenartsen hadden de neiging je te betasten waar je niet betast wilde worden, maar ze had ze nog niet gebeld, dus met gekruiste pootjes hoopte ik dat ze het zou vergeten.


  Ondanks haar onophoudelijke waterlanders was Claire erg efficiënt. Het lukte haar om binnen een paar dagen de kamer in te richten en al haar dozen uit te pakken. Al snel voelden we ons er echt thuis. Ze hing schilderijen aan de muren, legde overal kussentjes neer, en plotseling was elke kamer gezellig en warm geworden. Ik had een goede keus gemaakt.


  Maar, zoals ik al zei, een gelukkig huis was het niet. Terwijl Claire aan het uitpakken was, had ik een oogje op haar gehouden om uit te vogelen wat er met haar aan de hand was. Ze zette een heleboel fotolijstjes neer in de woonkamer en vertelde me wie de mensen op de foto’s waren: haar vader en moeder, foto’s van haarzelf als kind, haar jongere broertje, vrienden en nog meer familieleden. Even was ze gezellig en opgewekt, en ik beloonde haar positieve humeur door haar een hele reeks kopjes te geven op de manier waarop ze dat prettig vond. Ik deed dat vaak voor haar. Ik moest tenslotte zorgen dat ze me lief vond, zodat ik niet weer op straat terecht zou komen. Ik had ook iemand nodig van wie ik kon houden, al werd dat met haar steeds makkelijker.


  Op een avond pakte ze een foto uit waarover ze me niets vertelde. Het was een foto van haar in een witte jurk, hand in hand met een knappe man. Ik wist genoeg over mensen om te zien dat dit een ‘trouwfoto’ heette, gemaakt nadat twee mensen hadden beloofd alleen met elkaar te paren – iets waar een kat als ik niets van begreep. Claire plofte op de bank, drukte de foto tegen haar borst en begon luid te snikken. Ik sprong naast haar en huilde op mijn manier met haar mee, maar ze lette niet op me. Toen begon ik pas goed te jammeren; net als Claire kon ik niet meer stoppen, terwijl alles wat ik verloren had door mijn kop ging. Weliswaar wist ik niet of de man in het pak haar had verlaten, of dat hij was gestorven, net als Margaret, maar op dat moment begreep ik dat ze helemaal alleen was. Net als ik was geweest. Zo zaten we naast elkaar, zij huilend, ik jammerend, zo hard als we konden.


  


  Nog een aantal dagen later ging Claire vroeg de deur uit. Ze zei dat ze naar haar werk moest. Ze zag er iets beter uit, want ze had zich leuk aangekleed en haar haar geborsteld. Ze had zelfs wat kleur op haar gezicht, al wist ik niet zeker of dat helemaal puur natuur was. Ook ik begon er wat beter uit te zien, na een paar dagen al. Mijn vacht werd wat voller, en ik was al iets aangekomen, nu ik zoveel at als ik wilde en maar weinig beweging kreeg. Naast elkaar gezeten keken we in Claires grote spiegel, en ik vond ons een knap stel. Althans, dat zouden we best kunnen worden.


  Hoewel Claire eten voor me had neergezet, miste ik haar gezelschap toen ze de hele dag weg was, en ik voelde me weer erg eenzaam. Ik had Tijger, natuurlijk, met wie ik veel dingen samen deed, en onze vriendschap groeide terwijl we op vliegen joegen, door tuinen struinden en in het zonnetje lagen in haar achtertuin. Maar dat was alleen mijn kattenvriendschap: in mijn hart wist ik dat ik meer dan ooit mensen nodig had.


  Als Claire naar haar werk was, dacht ik terug aan de nare tijd die ik had doorgemaakt, en ik kwam erachter dat ik mijn plan verder moest uitbouwen. Als ik nooit meer eenzaam wilde zijn, moest ik meer dan één thuis hebben. Dat was nu eenmaal zo. Droevig, maar waar.


  


  Ik had een VERKOCHT-bord gezien bij nummer 46, vrijwel rond dezelfde tijd dat er eentje bij Claires huis was neergezet, en ik had ze allebei in de gaten gehouden. Claire was het eerst in haar nieuwe huis getrokken, maar nu zag ik dat ook de bewoner van nummer 46 was aangekomen. Dit huis stond net ver genoeg van dat van Claire om me een kort wandelingetje te bezorgen. Het was aan de kant van de straat waar de wat duurdere huizen stonden – het chique stuk, zoals de katten die daar woonden het noemden, en ze waren er erg trots op en schepten er zelfs over op. Het zag er helemaal niet slecht uit, al zou ik er maar een deel van de dag wonen.


  Edgar Road was een ongewone straat vanwege alle verschillende soorten huizen. Daardoor woonden er ook verschillende soorten mensen. Het huis van Margaret, het enige dat ik tot dan toe had gekend, was klein geweest, net als de andere huizen in haar straatje, heel anders dan de kasten van huizen die aan het eind van deze straat stonden.


  Het huis van Claire was een middenmaatje, en dit huis, nummer 46, was een van de grootste. Het was groter, breder en dieper dan dat van Claire, en de ramen waren gigantisch en indrukwekkend. Ik zag mezelf daar al heel tevreden op de vensterbank zitten. Omdat het zo’n groot huis was, nam ik aan dat er een familie in kwam wonen, en het leek me heel aantrekkelijk een gezinskat te worden. Begrijp me niet verkeerd: ik hield heel veel van Claire en was zeer op haar gesteld geraakt, dus ik was niet van plan haar in de steek te laten, maar ik had gewoon meer dan één thuis nodig – gewoon om er zeker van te zijn dat ik nooit meer eenzaam en alleen zou achterblijven.


  Het was vroeg in de ochtend toen ik mijn post bij nummer 46 innam. Een mooie, dure auto, met maar twee zitplaatsen, stond buiten geparkeerd. Dat verontrustte me een beetje, want hij leek me niet zo geschikt als gezinsauto. Maar ik had mijn beslissing nu eenmaal genomen, dus ik zou verder op onderzoek gaan. Ik liep naar de achterkant van het huis, waar ik tot mijn blijdschap een kattenluik vond.


  Eenmaal binnen stond ik in een schitterende ruimte met een wasmachine, droger en een enorme koelkast. Als een reus rees hij voor me op, en hij zoemde zo hard dat het pijn deed aan mijn oren. Ik duwde een deur open en kwam de enorme keuken binnen, met een enorme eettafel erin. Bingo, dacht ik, want zo’n grote tafel moest voor een bende kinderen zijn bedoeld, en iedereen wist dat kinderen van katten hielden; ik zou vertroeteld worden. Ik werd er opgewonden van, want ik had er zin in om vertroeteld te worden.


  Net toen ik lekker wegdroomde bij de gedachte aan al dat eten, de spelletjes en de knuffels die ik zou krijgen, kwamen er een man en een vrouw de keuken binnen.


  ‘Ik wist niet dat je een kat had,’ zei ze, na een gilletje geslaakt te hebben. Ze had een heel hoge stem, een beetje als een muis. Het speet me dat ze er niet als een moeder uitzag; ze had een kort strak jurkje aan en hakken die bijna hoger waren dan ik. Ik vroeg me af hoe ze in hemelsnaam kon ademen en lopen. Ze zag er ook uit alsof ze al in geen tijden een borstel had gezien. Nu ben ik in het algemeen niet snel met mijn oordeel, maar ik ben er trots op dat ik altijd goed op mijn uiterlijk let. Ik begon mijn nagels schoon te maken en mijn vacht te fatsoeneren in de hoop dat ze de hint zou oppakken.


  Haar stem leek op die van een vrouw uit de soapserie waar ik met Margaret altijd naar keek.


  Ik knipoogde naar de man om ‘hallo’ te zeggen, maar hij knipoogde niet terug.


  ‘Heb ik ook niet,’ zei hij koeltjes. Ik keek hem aan. Hij was lang met donker haar en had een behoorlijk knap gezicht, maar erg vriendelijk keek hij niet, en langzaam verscheen er een boze frons op zijn voorhoofd.


  ‘Ik ben hier een paar dagen geleden ingetrokken. Toen heb ik gezien dat er zo’n verdomd kattenluik in de achterdeur zit. Ik zal het snel dichttimmeren voor alle magere zwerfkatten uit de buurt hier hun huis van maken.’ Met half toegeknepen ogen keek hij me aan als om te zeggen dat hij mij daarmee bedoelde. Ik dook verdedigend in elkaar.


  Ik kon mijn oren niet geloven. Deze man was afschuwelijk, en het was een grote teleurstelling dat er geen kinderen waren. Ik zag ook geen speelgoed in de keuken, en dit stel zag er sowieso niet naar uit dat ze voor een kind, laat staan een kat konden zorgen. Waarschijnlijk had ik dus een grote vergissing gemaakt. Tot zover mijn kattenintuïtie.


  ‘O, Jonathan,’ zei de vrouw. ‘Doe niet zo onaardig. Het is best een lieverdje. Misschien heeft-ie honger.’ Ik had direct spijt van mijn onaardige gedachten; deze dame zag er dan misschien uit als een ragebol, verder viel ze best mee. Mijn hoop groeide.


  ‘Ik weet maar heel weinig van katten en ik heb geen behoefte er meer van te weten,’ antwoordde de man uit de hoogte. ‘Maar ik weet wel dat als je ze eten geeft, ze altijd terugkomen, dus daar gaan we niet aan beginnen. Trouwens, ik heb nog werk te doen, dus ik zal je uitlaten.’


  De vrouw keek net zo aangedaan als ik me voelde toen Jonathan haar naar de deur bracht. Ik krulde mezelf op, om er zo jong en schattig mogelijk uit te zien als hij terugkwam. Maar in plaats van te smelten, zoals ik verwachtte, tilde hij me op en gooide me – letterlijk – de voordeur uit. Ik kwam op mijn pootjes terecht, dus gelukkig deerde het me niet.


  ‘Nieuw huis, nieuw begin, maar geen nieuwe klotekat,’ zei hij toen hij de deur voor mijn neus dichtsloeg.


  Ik schudde mezelf uit, tot op het bot beledigd. Hoe dúrfde die man me zo te behandelen? Ik had medelijden met de vrouw die hij eerder de deur had gewezen. Ik hoopte maar dat hij haar niet op dezelfde manier bij haar kladden had gegrepen.


  


  Eigenlijk had ik het daarbij moeten laten. Maar ik ben geen kat die het snel opgeeft. Ik kon gewoon niet geloven dat die Jonathan echt zo afschuwelijk was als hij eruitzag. Instinctief had ik het gevoel dat hij er eerder beroerd aan toe was dan puur gemeen. Want kijk, toen die dame weg was, was hij overduidelijk weer alleen, en ik wist als geen ander hoe dat voelde.


  Ik rende terug naar Claires huis om haar te zien voor ze naar haar werk ging. Ik zag niet goed of ze had gehuild, omdat ze van alles op haar gezicht en ogen aan het smeren was om het te verbergen. Toen ze klaar was en er iets beter uitzag, wat haar meer tijd kostte dan mij, gaf ze me te eten en aaide me even voor ze haar tas pakte en het huis uit ging. Ik bracht haar naar de deur, gaf haar kopjes en spon zo hard mogelijk om aan te geven dat ik voor haar klaarstond. Ik wenste dat ik meer voor haar kon doen om zich beter te voelen.


  ‘Alfie, wat zou ik zonder je moeten?’ zei ze als beloning voor ze ging. Dat deed me goed. Na zo gruwelijk afgewezen te zijn door die Jonathan was het prettig zo gewaardeerd te worden. Ik werd langzaam verliefd op deze bedroefde jonge vrouw, die duidelijk hulp nodig had. Mensen zeggen zo vaak dat katten alleen aan zichzelf denken en egoïstisch zijn, maar dat is in veel gevallen absoluut niet waar. Ik was een kat die schepsels in nood wilde helpen. Ik was een vriendelijke, liefhebbende kat met een speciale missie: mensen helpen.


  


  Ik had Jonathan op nummer 46 misschien met rust moeten laten, maar er was iets wat me er weer naartoe dreef. Margaret zei altijd dat boze mensen vaak ongelukkige mensen waren, en zij was de wijste persoon die ik ooit had gekend. Toen ik bij haar kwam wonen, was Agnes erg boos geweest, en Margaret legde toen uit dat ze alleen maar erg bezorgd was dat ik haar plaatsje zou innemen. Zodra Agnes dat had toegegeven, ontdooide ze. Ik leerde dat boosheid en droefheid graag samen in een mandje lagen.


  En dus ging ik terug naar nummer 46. De kust was veilig, want de auto stond niet voor de deur. Toen ik door het kattenluik stapte om eens rond te neuzen, voelde ik me moedig. Ik had gelijk, het huis was enorm, en hoewel het uitermate geschikt was voor een jong gezin, was het bij nader inzien een zeer mannelijke ruimte. Geen zachte voorwerpen, geen bloemetjespatronen, geen roze. Het stond vol glimmende oppervlakken, glas en chroom. Zijn bank was van het soort dat ik in etalages van dure meubelzaken had gezien toen ik nog een zwerfkat was: met een metalen onderstel en een crèmekleurige bekleding, wat me niet geschikt leek voor kinderen – of katten, natuurlijk. Ik sprong op de bank en liep een paar keer heen en weer, best tevreden. Ik had geen vieze pootjes, dus zo ondeugend was ik niet, ik wilde hem alleen even uitproberen. Boven ontdekte ik vier slaapkamers; in twee ervan stonden bedden, een was een kantoor, en de laatste stond vol dozen. Dit huis had niets persoonlijks. Geen vrolijke foto’s, niets – afgezien van het meubilair – wat aangaf dat er iemand woonde. Het was er zo koud als de reusachtige, griezelige koelkast.


  Ik besloot dat deze Jonathan-man een uitdaging voor me was. Na zo’n tijd voor mezelf te hebben gezorgd, wist ik wat ik aankon. Deze man mocht mij, of welke kat dan ook, duidelijk helemaal niet, maar dat had ik vaker meegemaakt. Ik dacht aan Agnes en zag meteen haar bijna zwarte kopje voor me. Er gleed een glimlach over mijn snoet. Ik miste haar zo vreselijk dat het leek of er een deel van mezelf ontbrak.


  Agnes was in ieder opzicht mijn tegenpool geweest: een heel zachte, oude kat. Meestal zat ze uren achtereen op de vensterbank op een speciaal kussentje te kijken naar de wereld die aan haar voorbijtrok.


  Toen ik aankwam, een speelse haarbal, ergerde ze zich direct aan me.


  ‘Als jij denkt dat jij in mijn huis kunt blijven, heb je het mis,’ blies ze toen we elkaar aankeken. Ze probeerde me een paar keer aan te vallen, maar ik was te snel voor haar, en Margaret gaf haar een standje, waarna ze zich verder met mij bemoeide en me speeltjes en snoepjes gaf. Na een tijdje besloot Agnes dat ze me met rust zou laten als ik haar niet stoorde, en langzaam wist ik haar voor me te winnen. Tegen de tijd dat de dierenarts zei dat ze naar de kattenhemel moest, waren we familie en erg aan elkaar verknocht. Het was pijnlijk om terug te denken aan de manier waarop ze me altijd waste, net zoals mijn moeder had gedaan toen ik nog heel klein was.


  Als ik de intimiderende Agnes voor me kon winnen, dan zou Jonathan toch kinderspel zijn?


  Terwijl ik zo rondbanjerde door zijn huis en me afvroeg wat hij toch met al die ruimte moest, besloot ik naar buiten te gaan om een cadeautje voor hem te vangen. Hoewel jagen niet mijn favoriete tijdverdrijf was, wilde ik vriendjes met hem worden, en dit was de enige manier die ik kon bedenken.


  Mijn kattenmaatjes uit mijn zwerftijd hadden me tegenstrijdige adviezen gegeven. Sommige brachten hun geschenken dagelijks naar binnen, ondanks het feit dat hun baasjes daar gek genoeg meestal boos over werden. Andere, zoals ik, waren slimmer en deden het alleen wanneer het gepast was. Uiteindelijk was het onze manier om te laten zien dat we van ze hielden. En ik nam aan dat Jonathan een man was die van de jacht hield. Hij zag eruit als een alfamannetje, dus ik was er vrij zeker van dat hij zo’n cadeautje zou waarderen. Zo zou hij weten dat we iets gemeen hadden.


  Ik riep Tijger en vroeg of ze me wilde vergezellen.


  ‘Ik lag te slapen. Waarom ga je niet net als iedere normale kat ’s nachts op jacht?’ zei ze met een zucht, al stemde ze wel in om mee te gaan.


  Ze had gelijk, katten jagen gewoonlijk ’s nachts, maar tijdens mijn weken op straat had ik geleerd dat het ook mogelijk was om overdag een prooi te vinden. Ik begon te sluipen, en het duurde niet lang voor ik een sappige muis ontdekte. Ik dook in elkaar, sloop naderbij en sprong ernaartoe om hem af te maken. De muis rende van hot naar her, dus ik sloeg vaak mis met mijn poot. Ik schoot alle kanten uit, en de muis ontkwam keer op keer.


  ‘Je bent echt een hopeloze jager,’ zei Tijger, die verderop zat te grinniken.


  ‘Je zou me wel even kunnen helpen,’ zei ik blazend, maar ze lachte me uit. Net toen mijn geduld opraakte, raakte de muis uitgeput. Ik sprong en had hem eindelijk in mijn klauwen.


  ‘Ga je even mee om hem in Jonathans huis neer te leggen?’ vroeg ik.


  ‘Ja, ik wil je tweede huis weleens zien,’ antwoordde Tijger.


  Ik besloot dat, aangezien ik wilde dat Jonathan me aardig zou vinden, ik de muis beter niet kon onthoofden. Dus nam ik hem voorzichtig in mijn bek mee door het kattenluik. Ik legde hem op de voordeurmat neer, zodat hij hem onmogelijk kon missen. Even wenste ik dat ik kon schrijven, want als ik dat kon, had ik een briefje neergelegd met ‘Welkom in je nieuwe huis’. Nu kon ik alleen maar hopen dat hij deze hartelijke boodschap zou begrijpen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Ik was pas laat terug op nummer 78, omdat Tijger en ik op de loer hadden gelegen in de bosjes en met de gevallen bladeren hadden gespeeld tot Jonathan terugkwam. Maar het werd steeds later, en het begon al te schemeren. Bovendien kreeg ik honger. Door mijn zoenoffer, de muis, had ik niet gegeten sinds mijn ontbijt, en niet geheel van harte ging ik terug naar Claire.


  Ik liet mezelf binnen door het kattenluik en trof haar in de keuken aan.


  ‘Hallo, Alfie,’ zei ze, en ze boog zich naar voren om me te aaien. ‘Waar ben jij de hele dag geweest?’ Ik antwoordde met een luid spinnen. Ze deed een kastje open en pakte een blikje kattenvoer. Ook maakte ze een pakje kattenmelk open.


  Daar heb ik helemaal niets tegen, dacht ik, en ik viel aan. Toen ik gegeten had, poetste ik mijn snorharen en snoet op terwijl Claire aan het opruimen was. Ik leerde elke dag iets nieuws over Claire. Hoewel ze behoorlijk neerslachtig was, was ze ook heel schoon en netjes, wat mijn afschuwelijke bad verklaarde. Ze zou nog geen leeg glas op het aanrecht laten staan. Alles werd direct afgewassen en opgeborgen. Zo was ze ook met haar kleren. Het hele huis was onberispelijk, en ze nam om de haverklap alle oppervlakken af. Meer dan nodig was, vond ik. Ze had speciale eetbakjes voor me gekocht, die ze op de vloer voor me neerzette, maar zodra ik klaar was met eten, maakte ze ze onmiddellijk schoon, en dan sprayde en poetste ze de vloer. Ik was best een pietje precies wat mijn persoonlijke hygiëne betrof, maar in de buurt van Claire waste ik mezelf nog beter dan gewoonlijk; ik wilde niet dat ze me haar smetteloze huis niet waard vond. En ik wilde zeker niet nog een keer in bad.


  Elke dag als ze terugkwam van haar werk, ergens in een groot kantoor waar ze iets deed wat ‘marketing’ heette, ging ze onder de douche – ze klaagde altijd over alle viezigheid in Londen – waarna ze haar pyjama aandeed, een drankje inschonk en op de bank ging liggen. Dan barstte ze gewoonlijk in tranen uit. Het was routine geworden in de korte tijd dat ik hier was.


  Ze at wel, maar een miezerig beetje, en ik zag wel dat ze echt heel mager was, ongeveer zoals ik was geweest toen ik hier de eerste dag aankwam. Ik zou moeten proberen om haar wat beter te laten eten, maar ik had geen idee hoe ik dat moest aanpakken. Met drank wist ze wel raad. Er lag altijd een fles wijn in de koelkast, en meestal maakte ze die op een avond leeg. Dat herinnerde me aan die daklozen die gedreigd hadden me op te eten. Ik wist wel dat ze zo niet was, maar Knoop had me uitgelegd wat ‘dronken’ was, en ik vermoedde dat Claire elke avond wel een beetje in die toestand verkeerde. Want meestal begon ze pas na een paar glazen wijn te huilen. En hoewel ik haar altijd troostte wanneer het weer zover was, op wat voor manier dan ook, het hield niet op. Daar was ik wel verdrietig over, want ik wilde haar zo graag zien lachen of in elk geval laten ophouden met huilen.


  Tot nu toe had ik het geprobeerd met een spelletje ‘verstoppertje achter de gordijnen’ om haar aan het lachen te maken, maar ze deed of ik onzichtbaar was. Ik liet me zelfs van de vensterbank vallen in een poging haar op te vrolijken, maar ook dat merkte ze niet, ondanks de ijselijke kreet die ik had geslaakt. Ik probeerde met haar mee te huilen, luid te spinnen, gaf haar kopjes in haar hals, stak haar mijn staart toe om mee te spelen, maar zonder resultaat. Als ze zo vreselijk bedroefd was, drong er verder niets tot haar door, zelfs ik niet.


  Wanneer ze ’s nachts naar bed ging, liep ik met haar mee, en ik sliep in een leunstoel naast haar bed. Ze had er een deken op gelegd, die heerlijk lag, en daarbij kon ik zo een oogje in het zeil houden. Meestal dommelde ik wel even in, maar ik keek voornamelijk naar hoe ze lag te slapen, om haar het gevoel te geven dat ze niet alleen was. Als haar wekker dan ’s ochtends ging, kwam ik zachtjes bij haar en likte haar neus. Ik wilde dat ze zich geliefd zou voelen als ze haar ogen opendeed,


  Toch voelde ik me ook af en toe bedroefd. Al dat gepieker om Claire was emotioneel heel vermoeiend, en ik hoopte dat als ik maar vasthield aan mijn plan om haar te helpen, het me ooit duidelijk zou worden wat ik moest doen; het antwoord moest toch ergens te vinden zijn?


  Op een avond waren we net in de woonkamer gaan zitten, zij met haar mooie glas, ik met het catnipspeeltje dat ze voor me had gekocht, toen er werd gebeld. Ze keek verbaasd op en ging de deur opendoen. Ik liep beschermend met haar mee, licht langs haar benen strijkend. Er stond een man voor de drempel. Eerst dacht ik dat het de man van de foto was, maar toen ik beter keek was hij het niet, al herkende ik hem wel van andere foto’s. Het was Tim, Claires broer, maar ze leek niet blij hem te zien.


  ‘Dat heb je snel gedaan, om recht te doen aan het cliché,’ zei hij.


  ‘Waar heb je het over?’ bitste ze.


  ‘Vrouwen die alleen zijn hebben toch altijd een kat? Sorry, Claire, ik dolde maar wat.’ Hij glimlachte, maar zij niet, en ik ook niet; we gingen opzij en lieten hem binnen. We volgden hem de woonkamer in.


  ‘Wat kwam je doen, Tim?’ vroeg ze, en ze gebaarde dat hij kon gaan zitten. Ik bleef bij haar.


  ‘Mag ik mijn zusje niet even opzoeken?’ antwoordde hij. Hij probeerde me te aaien, maar ik deinsde achteruit; ik wist niet of hij een vriend of een vijand was. ‘En wie is dit?’ vroeg hij.


  ‘Alfie, hij hoorde bij het huis. Waarom heb je niet even laten weten dat je kwam? Je kunt moeilijk in de buurt geweest zijn.’


  ‘Ik woon maar anderhalf uur hiervandaan, Claire, en het was een impulsieve actie.’


  Claire leek hem op te nemen terwijl ze in een stoel ging zitten. Ik sprong op haar schoot en probeerde Tim hooghartig aan te kijken, al weet ik niet of dat ook lukte. Als je zo schattig bent als ik werkt dat niet altijd; mensen noch katten nemen me serieus.


  ‘Je had toch kunnen bellen onderweg?’ ging ze door.


  ‘O, hou toch op. Ik neem niet aan dat je me wat te drinken aanbiedt?’ vroeg hij. Resoluut schudde ze haar hoofd.


  ‘Ma vroeg me om langs te gaan. Ze maakt zich zorgen over je. Luister, het is nu zes maanden geleden dat Steve je in de steek heeft gelaten. Je verkoopt het huis en verhuist naar een plek ver weg: vier uur rijden van je ouders, je vrienden, je werk. Waarom naar Londen? Dit is niet echt een vriendelijke stad, en je hebt er nooit gewoond en je kent er geen hond. Natuurlijk maken we ons zorgen. Grote zorgen. En ma weet niet wat ze moet doen.’


  ‘Nou, hou maar op met je zorgen te maken, hoor. Kijk maar, het gaat prima met me.’ Ze zag er kwaad uit, en zo klonk ze ook.


  ‘Claire, ik kíjk ook naar je, en je ziet er allesbehalve prima uit.’


  Claire zuchtte. ‘Tim, ik moest weg uit die buurt, snap je dat dan niet? Steve heeft me gedumpt voor dat andere mens, en ze trokken in een huis in dezelfde straat, vlak bij ma en pa. Ik zou er kapot aan gaan ze elke dag tegen te komen, en dat was gebeurd als ik was gebleven. Ik vind dat jullie trots op me moeten zijn. Ik ben meegegaan in die snelle scheiding die hij wilde. Ik heb geen scènes gemaakt. Ik heb het huis verkocht, heb een fantastische baan hier gevonden en heb dit huis gekocht. En dat allemaal met een gebroken hart.’ Ze zweeg en veegde wat tranen van haar wangen.


  Ik drukte me zo dicht tegen haar aan als ik kon.


  ‘En dat is knap van je, Claire,’ zei Tim, nu wat vriendelijker. ‘Maar we maakten ons zorgen over hoe het werkelijk met je gaat. Je hebt het echt goed voor elkaar, maar je bent ongelukkig, en ma heeft het idee dat dat steeds erger wordt. Kun je me een lol doen en binnenkort een weekendje naar huis gaan, alleen om haar gerust te stellen?’


  Het leek mij ook helemaal geen gek idee; Claire zou haar familie weer zien, en ik zou dan weer op onderzoek uit kunnen gaan, zonder me zorgen over haar te maken. Of was dat egoïstisch? Ik hoopte van niet.


  ‘Luister, Tim, we spreken wat af. Ik zal een weekend naar huis gaan, als jij belooft om ma te vertellen dat volgens jou alles in orde is met me.’


  ‘Oké, zusje, dat zal ik doen, maar hé, kun je dan even een kop thee voor me zetten voor ik die lange rit terug maak?’


  Ik besloot om vriendjes te worden met Tim toen ik besefte dat hij aan Claires kant stond. We speelden met een paar speeltjes van me, en ik vond het leuk dat hij op zijn handen en knieën op de grond kwam zitten om met me te kroelen, al zag het er misschien wat dwaas uit. Ik rolde op mijn rug, spartelde met mijn poten in de lucht en liet hem over mijn buik aaien – een van de heerlijkste dingen die er bestaan. En terwijl we speelden, vroeg hij me goed op zijn zusje te passen en ik probeerde over te brengen dat ik dat beslist zou proberen. Ik voelde een grote verantwoordelijkheid op mijn schouders rusten, maar ik was er klaar voor. Nadat we hem hadden uitgezwaaid, vroeg ik me af of ik even naar buiten kon glippen om te zien of Jonathan al thuis was, maar Claire pakte me op en droeg me naar boven naar bed.
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  Ik kwam weer binnen op nummer 46 toen de zon nog maar nauwelijks op was. Claire had me verteld dat ze heel vroeg naar haar werk moest, en hoewel ze de tijd had genomen om iets te eten achter te laten, rende ze de deur uit zonder een aai of een groet. Ik probeerde niet beledigd te zijn, zo waren mensen nu eenmaal, ze hadden altijd meer aan hun hoofd dan wij katten. Maar het bewees eens te meer dat ik meer mensen nodig had die voor me zorgden.


  Ik ging naar binnen door het kattenluik. Het was zo stil in huis, bijna griezelig. En omdat alle gordijnen dicht waren en de luxaflex naar beneden was, was het ook zo donker. Omdat katten grotendeels nachtdieren zijn, kunnen we goed zien in het donker en gebruiken we ook onze andere zintuigen om de weg te kunnen vinden. Ik was een expert geworden in het ontwijken van gevaren binnenshuis, zoals meubels, en die van buiten, zoals bomen en andere dieren.


  Even vroeg ik me af hoe het zou zijn om Jonathan te zijn. Om deze enorme ruimte te hebben, maar er helemaal alleen in te moeten wonen. Ik snapte er niets van. In mijn kattenmandje in mijn oude huis krulde ik me altijd helemaal op, zo knus mogelijk. In een grotere mand zou ik me niet thuis hebben gevoeld. Het allerfijnst was, trouwens, wanneer Agnes bij me kwam en we samen een mandje deelden. Dat was bijzonder warm en behaaglijk, en ik zou dat altijd missen. Ik vroeg me af of Jonathan hetzelfde voelde, en of die vrouw daarom gister in het huis was geweest. Kropen ze tegen elkaar aan ’s nachts, zoals Agnes en ik? Dat leek me heel waarschijnlijk. Hoewel, als hij niet een beetje aardiger tegen haar deed, betwijfelde ik of ze terug zou komen.


  Ik zat in de hal, onder aan de trap. Een van de dingen die niet klopten aan Jonathans huis was het gebrek aan tapijt. Elke vloer was van hout, wat natuurlijk zijn leuke kanten had voor katten – ik had al ontdekt dat je heel grappig op je achterste over de vloer kon glijden – maar het was kil, en ik hield van tapijt waar je je nagels aan kon scherpen. En in plaats van gordijnen waarachter je verstoppertje kon spelen, had hij van die onbuigzame dingen waar geen lol aan was. Voor de zoveelste keer drong het tot me door dat dit geen huis was dat bedoeld was voor een kat, en toch bleef het aan me trekken.


  Het duurde en duurde, en een hele tijd later verscheen een slonzige Jonathan in zijn pyjama boven aan de trap. Hij zag er moe en onverzorgd uit; een beetje zoals ik voor ik me goed had gewassen. Hij bleef staan en staarde naar me, maar hij leek niet echt blij me te zien.


  ‘Zeg me alsjeblieft dat jij die dooie muis niet op mijn mat hebt gelegd,’ zei hij boos.


  Ik begon luid te spinnen, alsof ik zei: ‘Graag gedaan.’


  ‘Rotkat. Ik dacht dat ik had gezegd dat je hier niet welkom was.’ Hij zag er kwaad uit toen hij langs me heen de keuken in beende. Hij nam een mok uit een kastje en begon op de knopjes van een apparaat te drukken. Ik keek toe hoe er koffie in de mok liep. Hij liep naar de koelkast, die eruitzag als een soort raket, en haalde er een pak melk uit. Toen hij wat in zijn mok schonk, likte ik vol hoop mijn lippen. Hij negeerde me, dus miauwde ik luid.


  ‘Als jij denkt dat ik je melk ga geven, heb je het mis,’ zei hij nors.


  Echt, zo moeilijk had nog niemand het me gemaakt. Ik mauwde nogmaals om mijn afkeuring over te brengen.


  ‘Ik heb geen huisdier nodig,’ vervolgde hij, terwijl hij ging zitten aan de grote tafel en zijn koffie dronk. ‘Ik heb een beetje rust en vrede nodig, om mijn leven hier op de rit te krijgen.’ Ik spitste mijn oren, om te laten zien dat ik het erg interessant vond. ‘Dooie muizen op de mat heb ik niet nodig, dank je wel, en al helemaal niet iemand die mijn rust komt verstoren.’


  Weer begon ik te spinnen, deze keer in een poging hem voor me te winnen.


  ‘Of het niet erg genoeg is dat ik weer naar dit koude kikkerland terug moest komen.’


  Hij keek me aan alsof hij tegen een mens praatte. Als ik kon praten had ik laten weten dat het echt zo koud niet was, het was tenslotte bijna zomer. Hij ging verder. ‘Ik mis Singapore. Ik mis de hitte, en ik mis de manier van leven daar. Ik heb één foutje gemaakt en dat was dat. Ik moest terug, zonder baan, zonder vriendin.’ Hij zweeg en nam nog een slok koffie. Ik kneep mijn ogen half dicht terwijl hij zijn hart uitstortte. ‘O ja, die was snel vertrokken toen ik mijn baan kwijt was. Drie jaar lang alles voor haar betaald, en ze kon me niet één dagje troosten voor ze ervandoor ging. En ja, ik had het geluk dat ik genoeg geld overhad om dit huis te kopen, maar laten we wel wezen, je kunt dit moeilijk met Chelsea vergelijken, toch?’ Ik wist niet precies wat ‘Chelsea’ was, maar ik trok een gezicht alsof ik het met hem eens was.


  Dolgelukkig stak ik triomfantelijk mijn staart in de lucht. Ik had gelijk gehad: hij was treurig en eenzaam en niet zomaar een knorrige man, al was hij op dit moment onmiskenbaar knorrig. Maar ik zag een kans, een kleine weliswaar, maar het bleef een kans. Jonathan had een vriend nodig, en deze kat was een eersteklas vriend.


  ‘En waarom sta ik in hemelsnaam tegen een kat te kletsen? Je begrijpt er toch geen snars van.’ Hij moest eens weten, dacht ik, terwijl hij de rest van zijn koffie dronk. Om te laten zien dat ik het prima begreep, begon ik hem kopjes te geven. Ik gaf hem de liefdevolle aandacht waarnaar hij snakte. Hij keek verbaasd maar hij duwde me niet meteen weg. Ik besloot wat meer risico te nemen en sprong op zijn schoot. Nu keek hij ronduit verbijsterd, maar net toen ik dacht dat hij wat milder zou worden, zette hij zijn stekels op.


  ‘Oké, ik bel die eigenaar van je op en zeg dat hij je moet komen ophalen,’ zei hij kwaad. Hij pakte voorzichtig het plaatje, deed wat Claire ook al had gedaan en draaide het nummer. Toen het niet bleek te werken, keek hij geërgerd voor zich uit.


  ‘Waar woon je in godsnaam?’ Ik hief mijn kop naar hem op. ‘Luister, je moet naar huis. Ik kan hier niet de hele dag met je bezig blijven. Ik moet een baan zoeken en het kattenluik weghalen.’ Hij keek me zelfs even vals aan voor hij de keuken uit liep.


  Toch voelde ik me juist beter. Ten eerste was hij begonnen tegen me te praten, wat een heel goed teken was. Ten tweede had hij me niet naar buiten gegooid; hij was weggelopen terwijl hij wist dat ik nog in huis was. Misschien begon hij me aardig te vinden. Waarschijnlijk was deze man een voorbeeld van een blaffende hond die niet beet.


  Behoedzaam volgde ik hem naar boven, maar ik bleef buiten zijn blikveld terwijl ik rondkeek. Ik wilde meer van hem te weten komen, dus leek het me een goed idee hem van een afstandje te observeren.


  Hij was een lange man waar geen gram vet te veel aan zat. Ik was zelf nogal ingenomen met mijn verschijning, en zo te zien was Jonathan dat ook. We hadden dus beslist iets gemeen. Hij nam een lange douche in een ruimte die aan zijn slaapkamer grensde, en toen hij eruit kwam, deed hij een grote inbouwkast open en haalde er een pak uit. Eenmaal aangekleed zag hij er piekfijn uit, zoals een van die mannen in de oude zwart-witfilms waar Margaret zo van had gehouden. Ze noemde ze ‘gesoigneerd en knap, precies zoals mannen horen te zijn’, en ik moet zeggen, ze zou onder de indruk zijn geweest van Jonathans verschijning.


  Zachtjes liep ik de trap weer af, voorzichtig, in de hoop dat hij niet merkte dat ik hem had bespied. Beneden ging ik weer zitten wachten.


  ‘Ben je er nou nog, Alfie?’ zei hij, een stuk minder vijandig dan daarvoor.


  Ik miauwde ten antwoord. Hij schudde zijn hoofd, maar ik werd warm vanbinnen: hij had me bij mijn naam genoemd!


  Hij liep naar de trapkast, waar een hele rij glimmend gepoetste zwarte schoenen stond, en koos een paar uit. Op de trap gezeten trok hij ze aan. Toen nam hij een dunne regenjas van de kapstok en pakte zijn sleutels van het tafeltje in de hal.


  ‘Oké, Alfie, ik neem aan dat je jezelf wel uit kunt laten deze keer, maar laat me je hier niet zien als ik terugkom. En ook niet een van die dooie dingen.’ Toen hij de deur achter zich had gesloten, rekte ik me eens lekker uit. Ik wist nu zeker dat ik Jonathan kon helpen. Hij was treurig, boos en eenzaam, en net als Claire had hij me beslist nodig. Hij had het alleen zelf nog niet door.


  Hij was aan het ontdooien, en zo snel! Ik dacht na over wat ik kon doen om hem voor me te winnen, en ik besefte dat hij, ondanks wat hij had gezegd, een nieuwe cadeautje verdiende. Geen muis deze keer, iets mooiers. Een vogel! Dat was het, ik zou hem een vogel geven. Want zeg nou zelf, hoe kun je nu beter zeggen dat je vriendschap wilt sluiten dan met een dode vogel?


  


  Later die middag legde ik de vogel op de deurmat, net als ik met de muis had gedaan. Jonathan zou nu zeker begrijpen dat ik vrienden wilde worden. Ik was zo vrolijk gestemd dat ik een wandelingetje ging maken naar het eind van de straat, lekker in de zon. Het was niet echt heet, maar toch een mooie dag, en als je de juiste plek wist te vinden, kon je heerlijk zonnebaden. Ik vond een perfect zonnig plekje voor een van de lelijke moderne huizen die in twee verdiepingen waren verdeeld. De voordeuren zaten tegen elkaar aan, 22A en 22B, en ze zagen er hetzelfde uit.


  Bij allebei stond een bord met TE HUUR, met een logo dat ik al vaker in de straat had gezien. Ik genoot van het zonnetje op het gazon. Er was geen teken van leven in beide huizen, maar ik zou nog weleens terugkomen – ik wist dat er snel mensen konden komen. En het leven bood nog steeds geen garanties. Claire hield van me, maar was overdag nooit thuis. Jonathan, tja, dat kon nog alle kanten op, al zou ik het niet opgeven. Ik moest mijn opties uitbreiden.


  Ik had ontdekt dat ik best op mezelf kon vertrouwen, maar dat hoorde niet bij een kat zoals ik. Ik wilde niet wild zijn, of vechten voor mijn leven. Ik wilde op iemands schoot liggen, of op een warme deken, eten uit blik en kattenmelk op een schoteltje. Zo’n kat was ik nu eenmaal; daar kon ik niets aan veranderen en dat wilde ik ook niet.


  De koude, eenzame nachten van de afgelopen maanden lagen me nog vers in het geheugen: de angst die me geen minuut had verlaten, de honger, de uitputting. Niet iets wat ik ooit nog eens zou willen meemaken, en ik zou het ook nooit meer vergeten. Ik had een gezin nodig, liefde, geborgenheid. Dat was het enige waarnaar ik verlangde, hunkerde, meer wilde ik niet van het leven.


  


  Toen de zon begon te zakken, slenterde ik terug. Ik bedacht hoe grillig het leven kon zijn. Ik was zo eenzaam geweest toen Agnes stierf dat ik er ziek van was geworden. Ik miste haar vreselijk, en mijn bazinnetje nam me mee naar de gevreesde dierenarts. Ik was gestopt met eten, ging niet meer op de bak en Kathy, de arts, zei dat ik mezelf een blaasontsteking had bezorgd. Ze zei dat het door verdriet kwam, terwijl ze duwde en mijn blaas leegdrukte. Margaret was nogal verbaasd geweest, ze had nooit geweten dat katten net als mensen emoties konden hebben. Misschien was het ook niet helemaal hetzelfde, maar ik voelde me ellendig. Ik rouwde om Agnes, en ik werd er ziek van. En Claire rouwde om Steve, de man in het trouwpak, en Jonathan rouwde om iets wat ‘Singapore’ heette. Ik zag het verdriet in hen zoals ik het zelf had meegemaakt. Dus besloot ik dat ik voor hen klaar zou staan, zoals een fatsoenlijke kat betaamt.
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  Rond lunchtijd zocht ik Tijger op, want ik wilde haar de huurhuizen van nummer 22 laten zien. We wandelden er op ons dooie gemak naartoe – Tijger maakte zich nergens onnodig druk om – en we stopten alleen om een grote lelijke hond te pesten, die in zijn voortuin zat opgesloten. Het spelletje was om dicht bij het toegangshekje te gaan staan en er een pootje doorheen te steken, waardoor hij als een dolle op je afkwam. Tijger en ik sprongen dan natuurlijk direct achteruit, en we hadden dikke pret. De hond werd woedend; hij blafte luidkeels en liet grommend zijn grote tanden zien. Het was ronduit hilarisch. Het beest probeerde over het hek te springen, terwijl iedereen weet dat katten veel hoger kunnen springen dan honden. Ik kon er geen genoeg van krijgen, maar uiteindelijk wilde Tijger stoppen.


  ‘We hebben hem nu wel genoeg voor schut gezet,’ zei ze. Ik grijnsde nog even plagerig naar hem toen we verdergingen. Had hij vrij rondgelopen, dan zou hij geen seconde hebben getwijfeld en ons de stuipen op het lijf hebben gejaagd. Zo stak de wereld nu eenmaal in elkaar.


  De huizen van nummer 22 stonden nog steeds leeg toen we aankwamen, maar bij het kleine gazon van de voortuin aangekomen, knikte Tijger goedkeurend en gaf me haar zegen. We namen het weggetje achter de huizen terug naar ons huis, zodat we op de hekjes konden springen en balanceren, gewoon voor de lol. Af en toe joegen we op een vogeltje, om de vreugde nog te verhogen. Kortom: het was een heerlijke middag.


  


  Ik deed een dutje en zat al te wachten toen Claire thuiskwam, wat ze nogal op prijs leek te stellen, want ze schonk me een stralende glimlach.


  ‘Alfie, er komt iemand eten vanavond,’ zei ze opgewonden. Ze ging onder de douche, en toen ze weer beneden kwam, had ze een spijkerbroek en een topje aan in plaats van haar pyjama. Toen ging ze naar de keuken om te koken, en hoewel ze daar een glas wijn inschonk, bleven de tranen uit. Ze gaf me te eten en knuffelde me, waarna ze vlees uit de koelkast haalde en in de pan deed, gelukkiger dan ik haar ooit had gezien. Ze neuriede er zelfs bij, dus ik vroeg me af of de man in het pak misschien langs zou komen. Ik vond het erg spannend voor haar, maar ik was ook optimistisch.


  De deurbel ging en ze rende erheen om open te doen. Er stond een vrouw van ongeveer dezelfde leeftijd als Claire op de drempel, met een bos bloemen en een fles wijn.


  ‘Ha, Tasha, kom binnen,’ zei Claire met een glimlach.


  ‘Hé, Claire, wat een schitterend huis,’ riep Tasha uit, en ze stapte de hal in.


  Ik keek naar Tasha die haar jas uitdeed, en Claire vroeg of ze een glas wijn wilde voor ze aan de kleine eettafel gingen zitten.


  ‘Je bent mijn eerste echte gast,’ zei Claire. Ik voelde me een beetje over het hoofd gezien; ik was toch zeker haar allereerste gast geweest?


  ‘Nou, proost dan maar en welkom in Londen! Leuk je een keer buiten kantoor te zien.’


  ‘Is het altijd zo razend druk op het werk?’ vroeg Claire.


  ‘Ja, en meestal nog drukker!’ Tasha lachte en ik mocht haar meteen. Ik nestelde mezelf onder de tafel en gaf haar een kopje. Ze beloonde me door mijn staart door haar hand te laten gaan, wat ik bijzonder prettig vond. Ik hoopte dat Claire en Tasha vriendinnen werden, dan kon ze ook mijn vriendin worden.


  Ik had gelijk, Tasha’s bezoek deed Claire echt goed, want ze at eindelijk eens normaal, en ik hoopte dat ze op de goede weg was. Toen ik ophield met piekeren over Agnes kreeg ik ook mijn eetlust weer terug, misschien werkte dat bij haar ook zo.


  ‘Zo, en vertel me nu eens hoe je zo in Londen terecht bent gekomen?’ vroeg Tasha.


  ‘Het is een lang verhaal,’ antwoordde Claire, en ze schonk hun allebei nog een glas in voor ze van wal stak.


  Ik bleef stil onder tafel liggen, tegen dat warme been van Tasha aan, en luisterde hoe Claire de voor mij nog blanco pagina’s van haar recente leven invulde. Ik hoorde haar stem langzamerhand veranderen, maar ik wist dat ze niet huilde; ze ging van verdrietig naar boos en weer terug naar verdrietig.


  ‘Ik trouwde met Steve nadat we drie jaar samen waren geweest. We hadden al een jaar samengewoond, en hij deed me een aanzoek zodra we in ons huis trokken.’


  ‘En wanneer ben je getrouwd?’ vroeg Tasha.


  ‘Iets meer dan een jaar geleden. Ik had nooit zoveel geluk in de liefde gehad, om eerlijk te zijn. Mijn moeder zei altijd dat ik een laatbloeier was. Ik had nog nooit een relatie gehad toen ik naar de universiteit ging! Ik zat te veel met mijn neus in de boeken, denk ik. Maar toen ontmoette ik Steve. Ik woonde in Exeter, in Devon, en werkte voor een marketingbedrijf, en we maakten kennis op een feestje. Hij was knap en heel aardig. Ik viel als een blok voor hem.’


  ‘Oké,’ zei Tasha, die haar glas leegdronk en opnieuw inschonk.


  ‘Ik dacht dat het de perfecte man was; grappig, lief en charmant. En toen hij me ten huwelijk vroeg dacht ik dat ik ontplofte van geluk. Ik was al bijna vijfendertig, ik wilde dolgraag kinderen, en hij ook. We zeiden dat we zouden trouwen en dan van de wittebroodsweken zouden genieten, en dan zou ik proberen zwanger te raken.’ Claire veegde een traan uit haar oog. Ze hield zich goed, beter dan ik haar ooit had gezien, maar haar verdriet hing zwaar in de kamer.


  ‘Weet je zeker dat je verder wilt vertellen?’ vroeg Tasha zacht. Claire knikte en nipte van haar wijn voor ze verderging.


  ‘Ik heb er nog niet met veel mensen over gepraat.’


  ‘Alsjeblieft, geen verontschuldigingen.’ Tasha was echt een vrouw naar mijn hart.


  ‘Ongeveer drie maanden na de bruiloft veranderde hij. Hij werd humeurig en driftig, en als ik vroeg of er iets aan de hand was, blafte hij me af. Het werd zo erg dat ik bijna bang was om ook maar iets te zeggen in mijn eigen huis.’


  Er ging van alles door me heen terwijl ik naar Claires verhaal luisterde: verdriet, boosheid en echte genegenheid voor de vrouw die de zorg voor mij op zich had genomen. Als ik die afschuwelijke vent ooit zou tegenkomen, zou ik zijn ogen uitkrabben. En dan ben ik nog niet eens een agressieve kat.


  ‘Zo’n acht maanden na de bruiloft zei hij dat hij een vreselijke vergissing had begaan. Hij was verliefd geworden op iemand anders. Hij liet me in de steek en ging met haar samenwonen. Ik kende haar, ze werkte op de sportschool waar hij sportte. Wat een cliché, hè?’


  ‘Wat een zak, zul je bedoelen’ zei Tasha.


  ‘Ik weet het, maar ik voelde me zo’n sukkel. Ik dacht werkelijk dat hij de ware was, en ik had er geen idee van dat hij me waarschijnlijk al maanden bedroog. Daarom ben ik verhuisd. Ze woonden in dezelfde wijk als ik. Exeter is maar klein, en ik wist dat ik ze waarschijnlijk overal tegen het lijf zou lopen. Daar was ik niet tegen opgewassen.’


  Eindelijk begreep ik waarom Claire hier was komen wonen en waarom ze zoveel huilde. Ik hield alleen nog maar meer van haar, en ik wilde voor haar zorgen zoals ze voor mij zorgde.


  ‘Soms blijkt maar weer dat je nooit echt weet wat er in iemand omgaat,’ zei Tasha, enigszins bedroefd.


  ‘Sorry,’ zei Claire. Ze ging rechtop zitten en kwam weer tot zichzelf. ‘Ik heb nog helemaal niet naar jou gevraagd. Je man heet Dave, toch?’


  ‘Vriendje, of partner, om het maar politiek correct te zeggen. We zijn al tien jaar samen, we hebben allebei geen behoefte aan trouwen, maar dat is meer vanwege de bruiloft dan om de relatie. We zijn hartstikke gelukkig. We hebben nog geen kinderen, maar wie weet volgend jaar. Dave is veel te druk met zijn voetbal en is een vreselijke sloddervos, en ik heb mijn eigen gewoontes, waar hij gek van wordt, maar het werkt.’ Tasha zette een haast verontschuldigend gezicht op.


  ‘Daar ben ik blij om, want daaruit blijkt dat er altijd nog hoop is,’ zei Claire lachend. Het drong tot me door dat, hoewel ik wist dat ze zo vaak huilde om Steve, ze ook op andere manieren behoorlijk eenzaam was, en Tasha zou haar daarbij kunnen helpen. Ze had mij natuurlijk, maar dat wilde niet zeggen dat ze geen vriendschap van mensen nodig had.


  ‘Luister, ik zit in een leesclubje. Beetje slap excuus, want we zitten voornamelijk aan de wijn en we roddelen meer dan we over boeken praten, maar waarom kom je daar niet bij? Is een prima manier om mensen te leren kennen, en het zijn echt schatten van meiden, al zeg ik het zelf.’


  ‘Graag! Ik moet mijn leven weer een beetje oppakken, daarom ben ik hier tenslotte komen wonen.’


  ‘Daar drinken we op,’ zei Tasha, en ze hief haar glas. ‘Een nieuwe start.’


  Ik kon me niet inhouden, ik sprong op tafel, al wist ik donders goed dat mensen daar niet van houden, en ik tilde mijn pootje op om het glas aan te raken – mijn manier om erbij te horen. Ze keken me verbaasd lachend aan.


  ‘Wat een ongelooflijke kat heb je toch,’ zei Tasha, en ze knuffelde mijn kop en kroelde door mijn vacht.


  ‘Ja, ik weet het, hij hoorde bij het huis. Al weet je best dat je niet op tafel mag komen, Alfie.’ Maar Claire was niet boos; ze lachte. Ik grijnsde even en sprong op de vloer.


  Ze hadden zoveel plezier samen dat ik het een goed moment achtte om mijn vriend Jonathan eens op te zoeken, om te zien of hij mijn laatste cadeautje al had ontdekt. De vrouwen merkten geloof ik niet dat ik door het kattenluik verdween, want er steeg alweer gelach op. Kennelijk werd Claire blij van Tasha en dat deed me deugd.


  


  Het was donker en de temperatuur was al flink gedaald toen ik via de achtertuinen naar nummer 46 liep. De dikke kater die me eerder op mijn kop had gezeten probeerde me bang te maken, maar ik jammerde net zo hard als hij, en hij slenterde weg. Hij was toch te vet om me achterna te zitten. Via het luikje ging ik Jonathans smetteloze keuken binnen. Het was er donker, maar algauw zag ik hem op de bank in de woonkamer zitten. Hij had een computer op schoot, en er was een gezicht op het scherm te zien, dat scheen te praten.


  ‘Bedankt, maat, dat is aardig van je,’ zei Jonathan.


  ‘Geen probleem.’ De man op het scherm sprak Engels met een grappig accent. Hij leek net zo oud als Jonathan, maar hij was niet zo knap.


  ‘Ik ben allang blij dat ik weer een baan heb, ik word krankzinnig als ik niets te doen heb.’


  ‘Het is niet hetzelfde als de SSV, maar het is een sterk bedrijf en het past wel bij je.’


  ‘Als je ooit in Engeland bent, trakteer ik je op een etentje,’ zei Jonathan.


  ‘Hetzelfde geldt voor jou als je in Sydney bent. Nou, hou je taai, maat!’


  Jonathan sloot de laptop en het was tijd om tevoorschijn te komen. Ik maakte me groot en stak mijn staart kaarsrecht in de lucht. Op mijn allersierlijkst schreed ik pootje voor pootje naar de plek waar Jonathan zat.


  Hij zuchtte diep.


  ‘O, jij weer. En deze keer heb je zeker die dooie vogel neergelegd?’ Hij klonk niet zo kwaad als eerst; ik wist wel dat hij er blij mee zou zijn. Ik hield mijn kop schuin en mauwde.


  ‘Waarom snappen katten toch niet dat mensen geen dode dieren in huis willen?’ Ik keek hem nieuwsgierig aan. Ik wist dat wel van andere mensen, maar ik wist ook dat Jonathan erg op katten leek; hij hield van jagen en doden, dat zag je zo. Misschien wilde hij het nog niet toegeven, maar ik was er vrij zeker van dat hij mijn geschenken zou leren waarderen. Hij stond op.


  ‘We spreken wat af. Als ik jou te eten geef, laat je me dan met rust?’


  Weer hield ik mijn kop schuin. En alweer wist ik dat hij dat niet meende. ‘Misschien werkt het, want als ik je geen eten geef, kom je toch terug, dus misschien ben je zo’n kat die van omgekeerde psychologie houdt.’


  Ik had geen flauw idee waar hij het over had, maar hij liep naar de koelkast, pakte er wat garnalen uit en deed ze voor me in een schaaltje. Ook zette hij een schoteltje melk voor me neer.


  ‘Ik doe dit alleen maar omdat ik in een goede bui ben. Ik heb een baan, zie je,’ zei hij, terwijl ik me concentreerde op het feestmaal dat voor me was neergezet; ik genoot met volle teugen. Hij liep terug naar de koelkast, pakte er een fles uit, maakte hem open en begon te drinken. ‘Ik was zo opgelucht, ik begon te denken dat ik nooit een andere baan zou krijgen.’ Hij huiverde, maar ik at gewoon door.


  ‘Wat is er in godsnaam met me aan de hand?’ vroeg hij zich hardop af. ‘Ik klets tegen een stomme kat. Dat moet wel het tweede symptoom van waanzin zijn.’ Even vroeg ik me af wat dat eerste symptoom dan wel kon zijn.


  Toen ik klaar was met eten, waste ik mijn snoet met mijn pootjes en zag dat hij me bekeek terwijl hij zijn biertje dronk. Daarna gaf ik hem kopjes om hem te bedanken en toen verdween ik weer zo snel als ik was gekomen.


  Ik wist hoe ik deze man moest aanpakken: ik moest hem niet laten denken dat ik een zeurende, afhankelijke kat was. Alfamannetjes hielden niet van afhankelijke wezens, zoveel had ik wel opgestoken van de soapseries. En trouwens, het was opvallend hoe ver ik al gekomen was. Van een doodsbang, verdrietig, eenzaam katje dat had weten te overleven op straat was ik veranderd in een huiskat met twee nieuwe mensenvrienden om voor te zorgen. Ik hoopte dat Margaret en Agnes me konden zien van waar ze ook waren, en dat ze trots op me zouden zijn.


  De gedachte aan mijn oude leven vervulde me met droefheid, maar toch glimlachte ik de hele weg terug naar Claire. Niet alleen had ik twee keer avondeten genoten, ik wist nu wel zeker dat Jonathan me mocht, en het zou een kwestie van tijd zijn voor ik ook zijn grote huis mijn thuis mocht noemen.


  Ik dacht aan het komende weekend. Claire had gezegd dat ze naar haar ouders zou gaan, maar ze zou genoeg te eten neerzetten. En hoewel ik haar zou missen, was ik blij dat ze even wegging, want dat gaf me de kans om een goede band met Jonathan te smeden. Als hij wat meer tijd met me doorbracht, zou hij me vast onweerstaanbaar vinden. Het had me ook maar een paar dagen gekost om Agnes te laten smelten, en zij was als kat veel humeuriger en koppiger geweest dan de man Jonathan ooit zou kunnen zijn.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Terwijl Claire haar tas inpakte, merkte ik dat ze nerveus was. Ze beet steeds op haar lip en stopte soms om even te gaan zitten, alsof haar benen haar niet konden dragen. Ik vond dat ik een opmerkzame kat was, en ik nam aan dat ze bang was om die vreselijke man, Steve, met zijn nieuwe vriendin tegen het lijf te lopen. Maar ondanks deze terugval deed Claire het opmerkelijk goed. Tasha en zij waren duidelijk steeds betere vriendinnen geworden, zo goed dat Claire had besloten om de week daarna mee te gaan naar dat leesclubje. Ze was het opgegeven boek aan het lezen, iets over een vrouw die het plan had opgevat haar man te vermoorden. Claire zei dat het boek haar waarschijnlijk op een idee zou hebben gebracht als ze nog getrouwd was geweest; het was goedkoper dan een scheiding, begreep ik. Ik hoopte dat ze meer vriendinnen bij die leesclub zou maken, want ik wilde niets liever dan Claire gelukkig zien. Ik voelde haast dat mijn geluk onlosmakelijk verbonden was met het hare.


  Na een aantal weken bij Claire was ik al van haar gaan houden. Dat herkende ik door mijn liefde voor Agnes en Margaret. Margaret was een goed mens geweest. Ze glimlachte altijd, zelfs als ze het moeilijk had, en ze wilde altijd anderen helpen, al kon ze zelf af en toe ook wel wat hulp gebruiken. Ze was een grote inspiratiebron voor me, en ze had me gemaakt tot de kat die ik nu was.


  Claire had liefde nodig, en het was mijn taak haar die liefde te geven. Ik bleef steeds bij haar in de buurt terwijl ze inpakte en gaf haar wat extra kopjes zodat ze wist dat ik bij haar was. Toen ze haar tas naar beneden had gebracht, tilde ze me op.


  ‘Red je het wel als ik weg ben?’ vroeg ze met een bezorgde blik.


  Ik hield mijn kop schuin alsof ik wilde zeggen: ‘Natuurlijk.’


  ‘Er staat ruim voldoende eten, maar pas goed op jezelf. Ik zal je missen.’ Ze gaf me een kusje op de punt van mijn neus, iets wat ze nooit eerder had gedaan. Ik spon zo luid als ik kon.


  Er werd getoeterd, en ze gaf me nog een laatste aai voor ze de deur uit ging en afsloot. Ik hoopte maar dat alles goed zou gaan en dat die Steve haar niet van streek zou maken dit weekend. Toen ging ik naar buiten.


  Ik begroette een paar jongere katten die op straat speelden en liep naar het eind van de straat naar het huis dat in tweeën was verdeeld. Ik vroeg me af of er al nieuwe bewoners waren. Toen ik een man en een vrouw voor de deur van 22A zag, bleef ik staan. De vrouw had een bundeltje tegen haar borst, wat bij nader inzien een luid huilende baby was. De man had zijn arm om haar schouders. De vrouw was oogverblindend; lang, slank, met lang blond haar en groene ogen waar elke kat jaloers op zou zijn. Ik bleef op een afstand om ze eens beter te bekijken toen ze hun nieuwe huis afsloten. Mijn hart maakte een sprongetje; ze waren met z’n drieën, en hoewel een van hen kleiner was dan ik, was het een huishouden van drie mensen die voor me konden zorgen.


  Ik kwam dichterbij om te horen wat ze zeiden.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Pol, het ziet er geweldig uit als we de meubels eenmaal hebben staan.’ De man was langer dan de vrouw, en hij zag er vriendelijk uit, al had hij wel weinig haar.


  ‘Ik weet het niet, Matt, het is zo ver van Manchester, en veel kleiner dan ons oude huis.’


  ‘Zie het dan maar als een tijdelijk huis. Het is een huurhuis, en zodra we eenmaal zijn gewend, vinden we wel wat beters. Lieverd, je weet toch dat ik deze baan echt niet kon afslaan, het is voor onze toekomst, die van ons en kleine Henry.’ Hij boog naar voren en kuste de kruin van de baby, die was opgehouden met huilen.


  ‘Ik weet het, maar ik vind het eng. Doodeng.’


  Ze zag er zo angstig uit als ik me had gevoeld op de eerste dag van mijn tocht naar Edgar Road.


  ‘Echt, het komt allemaal goed, Polly. We kunnen er morgen intrekken als de verhuizers zijn geweest, weg uit dat kleine hotelkamertje en naar ons eerste huis in Londen, dus het wordt alleen maar beter. Het is een nieuw begin voor ons, van ons als gezin.’


  Ik mocht Matt meteen toen hij Polly in zijn armen nam en vrouw en kind beschermend vasthield, zoals elke man zou moeten doen. Ja, ik wist instinctief dat dit een goed huishouden voor me zou zijn om deel van uit te maken. Samen liepen ze weer weg, en ik besloot ze te bezoeken zodra ze in het huis getrokken waren. Dat was een beter moment om mezelf voor te stellen.


  Ik huppelde naar Jonathans kattenluikje. Ik wist nu dat hij me best mocht, want hij had het niet dichtgetimmerd, al had hij daarmee gedreigd. Hij zat weer in de woonkamer met zijn laptop. Ik gluurde naar het scherm, hij bekeek geen mensen maar glimmende auto’s. Ik sprong naast hem.


  ‘O, ben je daar alweer? Je hebt dus niets van onze afspraak begrepen.’ Ik wilde laten weten dat ik het opperbest had begrepen, maar dat ik het er niet mee eens was, dus mauwde ik maar, in de hoop dat hij dat begreep.


  ‘Dan moet ik er maar tevreden mee zijn dat je me tenminste geen dood beest hebt gebracht vandaag.’ Mijn humeur kelderde: het was onvergeeflijk dat ik met lege poten was binnengekomen. Somber legde ik mijn kop op het toetsenbord. Ik dacht hij kwaad was, maar gelukkig moest hij lachen.


  ‘Kop op, je krijgt de rest van de garnalen ook wel. Ik had ze toch weg moeten gooien.’ Ik likte mijn lippen en volgde hem de keuken in. Hij legde de garnalen in een schaaltje en ik at ze gretig op. Niet dat ik honger had, maar verse garnalen kon ik niet laten staan. Toen ik ze ophad, zag ik dat hij zich mooi had aangekleed, niet in pak maar ook niet te casual. Ik keek hem met half toegeknepen ogen argwanend aan.


  ‘Ja, Alfie de Ongewenste, ik ga de stad in vanavond. Als ik jou was zou ik niet opblijven om op me te wachten.’ Hij lachte en voor ik het wist was hij de deur uit.


  Ik had twee huizen, maar ik was nog steeds alleen. Vroeger was ik haast nooit alleen. Als Margaret uitging was Agnes er nog altijd, en nadat Agnes was gestorven, ging Margaret nog maar zo kort van huis dat ik soms niet eens had gemerkt dat ze weg was geweest.


  Ik kon dus niet wachten tot de nieuwe familie van 22A in hun huis zou trekken. Deze kat had zo zijn behoeften: eten, water, een warm dak boven zijn kop, een schoot en liefde. Dat was niet echt veel, maar na alles wat ik had meegemaakt nam ik geen enkel risico meer. Ik besloot op Jonathans duur uitziende bank te gaan slapen, en ondanks zijn woorden besloot ik toch op hem te wachten tot hij terugkwam, want zonder Claire was hij de enige familie die ik bezat.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Ik lag te mijmeren over het verleden, over het leven in mijn vroegere huis met Margaret en Agnes. Het was koud geweest die dag, en Agnes leed veel pijn. Margaret had de dierenarts gebeld, die zei dat het einde eraan zat te komen. Als Margaret dat wilde afwachten, zou zij haar iets pijnstillends geven. De enige andere mogelijkheid was om haar te laten inslapen.


  Margaret snikte, een beetje zoals Claire had gedaan; tranen van verdriet biggelden over haar ingevallen wangen. Ik wilde wel meedoen, maar Agnes probeerde zo hard om zich niet te laten gaan dat ik mijn emoties onderdrukte en voorzichtig tegen haar aan ging liggen, hopend dat ik haar geen pijn deed. Margaret maakte zich klaar om naar de dierenarts te gaan, wat niet makkelijk was, want ze had nu eenmaal geen auto. En ze kon de kattenmand nauwelijks optillen, oud als ze was. Ze belde haar buurman, een aardige vent die Don heette en niet veel jonger was dan Margaret, maar hij zei dat hij haar zou brengen. Hij hielp Margaret nu eenmaal graag. Agnes had gezegd dat ze ooit had gedacht dat ze zouden gaan samenwonen nadat Dons vrouw een paar jaar geleden was gestorven, maar Margaret was nu eenmaal erg gesteld op haar eigen gezelschap, zoals we haar vaak hoorden zeggen.


  ‘Alles wat ik nodig heb is mezelf en mijn katten,’ zei ze altijd lachend. Ik kon haar stem bijna horen.


  Die dag dat ze Agnes naar de dierenarts brachten moest ik alleen thuisblijven. Ik was zo eenzaam dat ik luider jammerde dan ooit tevoren. Ik was zo bang om Agnes kwijt te raken. Al zou ze nog thuiskomen, dan nog zou het niet lang meer duren, zoiets had ik Margaret horen zeggen.


  Agnes kwam inderdaad thuis, en ik was zo blij. Ik was zo dankbaar dat ik haar likte. Ik had gedacht dat ik haar lieve kopje nooit meer zou zien, en hoewel ze erg stil was, was ze er wel, vlak bij me, waar ze hoorde. Ik was in de wolken. Maar tegen de ochtend was ze er niet meer. Ik wist het omdat ik naast haar sliep, en toen ik even wakker werd, merkte ik dat haar hart niet meer klopte. Binnen een paar uur was ik van zielsgelukkig veranderd in een hoopje ellende.


  Toentertijd was dat de vreselijkste dag van mijn leven.


  


  Mijn sombere gedachten werden verstoord door de voordeursleutel die werd omgedraaid, gevolgd door gierend gelach en het geklik van hakjes. Het bleef donker in huis terwijl ik voetstappen de kamer in hoorde komen en toen, net toen ik me uit wilde rekken, ging er iemand op me zitten.


  Ik schreeuwde zo hard als ik kon. Een vrouwenstem zette het op een gillen. Jonathan deed het licht aan en keek een beetje boos.


  ‘Wat doe jij op mijn bank?’ vroeg hij kwaad. Ik wilde hem hetzelfde vragen; ik was er tenslotte het eerst. Toch sprong ik er maar vanaf, en vanuit de kamer bleef ik de situatie opnemen.


  De vrouw was niet de vrouw van eerst. Ze was lang en mager en had een heel kort rokje aan, waar eindeloze benen uit staken.


  ‘Is dat jouw kat?’ vroeg de vrouw, enigszins lallend. Wat dreef mensen er toch toe om dronken te worden?


  ‘Nee, dat is mijn kleine kraker,’ antwoordde Jonathan, me met half toegeknepen ogen aankijkend. Ik wist niet wat ‘kraker’ was, maar het klonk niet goed. De vrouw sloeg haar armen om hem heen, en toen ze begonnen te zoenen, vond ik het tijd om te vertrekken. Tenslotte had ik al vaak horen zeggen dat drie te veel is.


  


  Het was al licht toen ik wakker werd op Claires bed. Ik huppelde de trap af en bleef staan bij een van de bakjes die Claire voor me had klaargezet om wat te eten en te drinken voor ik aan mijn ochtendwandelingetje begon. Het was niet bepaald hetzelfde als Jonathans garnalen, maar ik had tenminste mijn buikje rond. Ik besloot even bij Jonathan uit de buurt te blijven tot later, wanneer zijn gast was vertrokken. In plaats van hem te bezoeken ging ik uitzoeken hoe het vorderde bij de appartementen van nummer 22.


  Hoewel het nog vroeg was, stond de lange vrouw in de voortuin, terwijl de man meubels uit een wit bestelbusje tilde. De vrouw was zoals gezegd bijzonder knap, maar ze keek erg verontrust. Ze beet steeds op haar lip en zuchtte diep. Opnieuw voelde ik me aangetrokken tot een mens in nood, hoewel ik toen nog niet wist wat die nood inhield.


  ‘Ik moet naar binnen om Henry eten te geven,’ zei ze, toen er in huis gehuil opsteeg.


  ‘Oké, Polly, ik ga wel even verder.’


  Ik volgde de vrouw naar binnen; het was een huis zonder trap, alles op één niveau. Het was een vrij kleine ruimte, die eruitzag alsof er al bijna in gewoond kon worden. Er moest natuurlijk nog veel worden uitgepakt, maar er stond een grote grijze bank en een bijpassende stoel, waarin Polly met de baby plaatsnam. Ze duwde hem tegen haar borst, en hij hield direct op met huilen. Ik was ongelooflijk nieuwsgierig; ik had het weleens op tv gezien maar nooit in het echt. Vage en onbetrouwbare herinneringen bekropen me, herinneringen aan hoe mijn moeder me had gezoogd voor we aan vast voer leerden wennen en ik bij Margaret terecht was gekomen. Dat maakte de nostalgie alleen maar heviger. Plotseling zag de vrouw me. Ik knipperde met mijn ogen als begroeting, maar toen ik me gereedmaakte om me voor te stellen, begon ze luid te gillen. De baby schrok en zette het op een krijsen. Onmiddellijk kwam de man de kamer in gesneld.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Er zit hier een kat!’ schreeuwde ze, terwijl ze de onrustige baby weer aan de borst legde. Ik was enigszins beledigd; een dergelijke reactie had ik nog nooit gehad. Niet eens van Jonathan.


  ‘Polly, het is een kat, ik weet niet waarom je daar zo van moet schrikken.’ zei Matt vriendelijk, alsof hij het tegen een klein kind had. Haar baby was weer rustig, maar nu was het Polly die begon te huilen. Ik besefte dat ik misschien een grote vergissing had begaan; deze vrouw had duidelijk een extreme kattenfobie. Ik had nooit gedacht dat zoiets bestond, maar ze was overduidelijk als de dood voor me.


  ‘Ik heb gelezen dat katten baby’s doodmaken!’ riep ze, en ik deinsde terug. Ik was van veel beschuldigd in mijn leven: het doden van vogels en muizen, en als het zich voordeed van een enkel konijntje, maar een baby had ik nooit doodgemaakt. De gedachte alleen al.


  ‘Pol,’ zei de man, en hij knielde bij haar neer. ‘Katten maken geen baby’s dood. Ze zeggen alleen dat je altijd moet zorgen dat ze buiten de kamer blijven waar de baby slaapt, want ze zouden erbij kunnen gaan liggen en hem per ongeluk verstikken. Deze kat is wakker, en jij hebt Henry vast.’ Ik mocht hem nog meer dan eerst, hij had zo’n vriendelijke stem en was zo geduldig.


  ‘Weet je het zeker?’ Deze vrouw was behoorlijk neurotisch, en het leek me duidelijk dat er iets met haar niet in orde was. Niet zoals Claire niet in orde was, maar er was iets echt niet helemaal goed met haar.


  ‘Hoe kan die kat Henry nou kwaad doen als jij erbij bent?’ Hij kwam naar me toe en tilde me op. Hij was heel aardig, vond ik; hij hield me stevig maar voorzichtig vast. Je kunt veel opmaken uit hoe een man je vasthoudt; Jonathan was een beetje hardhandig, maar deze man deed het precies goed.


  ‘Matt, ik dacht…’ Polly zag er nog steeds een beetje aangeslagen uit.


  ‘Hij heet Alfie,’ zei hij, terwijl hij mijn naamplaatje las. ‘Hallo, Alfie,’ voegde hij eraan toe, en hij gaf me een aai. Hij had fijne handen, en ik gaf er een kopje tegen. ‘Trouwens, hij woont hier niet, Polly, dus je hoeft je nergens zorgen over te maken. Hij moet naar binnen zijn gewandeld toen de deur openstond. Waar woon je dan?’ vroeg hij me, en ik miauwde op mijn allerliefst.


  ‘Hoe weet je nou dat hij hier niet woont?’


  ‘Hij heeft een naamplaatje. Er staat een telefoonnummer op. Ik bel het straks wel als je je daardoor beter voelt.’


  ‘Nee, nee, je zult wel gelijk hebben. Als je hem nu maar buiten zet.’


  Ze keek nog altijd onzeker. De baby was tegen haar aan in slaap gevallen. en ik voelde, hoe vriendelijk die man ook was, dat er een grote droefheid in de kleine, vierkante kamer heerste.


  ‘Oké, nou, dan ga ik maar meteen door met uitladen. Kom op, Alfie, tijd om naar huis te gaan.’ Hij tilde me op en zette me zachtjes neer bij de voordeur. Ik had geen kans gezien om de rest van het huis te bekijken, maar ik wilde Polly niet weer van streek maken.


  Ik moest nog een paar uur stukslaan voor ik avondeten kreeg, dus ik bedacht dat het tijd werd om Jonathan weer eens een presentje te geven. Nu ik hem bijna voor me had gewonnen, moest ik nog maar een tandje bijzetten. Het zou goed zijn Jonathan achter de hand te hebben, want aan Polly zou ik nog een zware dobber krijgen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Ik vertrok van nummer 22A met het besluit een cadeau voor Jonathan te vangen, maar ik werd afgeleid door het felle zonlicht. Er was me al vaak genoeg verteld dat katten ’s nachts hoorden te jagen, dat het onze favoriete nachtelijke activiteit was, maar ik was nooit zo’n nachtkater geweest. Tegenwoordig ging ik, na de gruwelijke reis die ik achter de rug had, zelfs alleen ’s nachts naar buiten als het absoluut noodzakelijk was.


  Er vlogen zat vogeltjes rond, maar zittend op een grasstrook langs het buurtparkje, kreeg ik een stuk of wat rondfladderende vlinders in het oog. Ik deed een paar pogingen om ze te pakken, maar ze wisten steeds te ontkomen. Toen zag ik er een paar die op een struikje zaten te rusten. Niet in staat me in te houden, begon ik erachteraan te rennen toen ze opvlogen. Het was een van mijn lievelingsspelletjes geweest toen ik nog bij Margaret woonde. Ik sprong dan weer deze, dan weer die kant uit, en de vlinders ontsnapten me elke keer weer. Omdat ik buiten adem raakte, besloot ik nog een laatste poging te doen om er een in een grote struik te pakken, maar ik schatte de afstand verkeerd in en landde op mijn achterste. Een passerende vogel lachte me uit. Al had ik een blauwe plek en geneerde ik me een beetje, ik had wel plezier gehad. Ik ging zitten, likte me even om mijn waardigheid te hervinden en besloot de jacht voor vandaag maar te laten voor wat hij was.


  Ik vond een zonnig plekje om even te gaan liggen, waarna ik per ongeluk in slaap viel.


  Ik moet een hele tijd hebben geslapen, want toen ik wakker werd van twee katten die luidruchtig aan het ruziën waren over wie de knapste kat van de buurt was, werd het al donker. Die ruzie was niet zo bijzonder, katten zijn behoorlijk ijdel. Ze vroegen mij de winnaar te kiezen, maar uit ervaring wist ik dat het beter was niet bij een ruzie betrokken te raken, dus zei ik diplomatiek dat ze er alle twee flink en mooi uitzagen en liep snel verder.


  Claire bleek nog steeds niet thuis te zijn, zodat ik maar weer koers zette naar Jonathan. Ik liet mezelf binnen door het kattenluik en trof het huis in duisternis aan. Verbaasd zag ik dat Jonathan op de bank lag. Hij lag met zijn hoofd op een kussen alsof hij sliep, maar zijn ogen waren open. Geen spoor van de vrouw van gisternacht; hij was alleen. Alweer. Toen ik binnenwandelde keek hij naar me, en ik had spijt dat ik weer met lege poten kwam. Hij zag eruit alsof hij wel een aardigheidje kon gebruiken.


  ‘Je bent weer terug,’ zei hij droog. ‘Ik zou bijna zeggen dat ik blij ben je te zien. Dan is het huis tenminste niet meer zo verdomd leeg.’ Ik miauwde ‘bedankt’, al wist ik niet zeker of wat hij zei wel een compliment was. Toch besloot ik positief te blijven, en ik sprong op de bank en ging naast hem zitten. Hij keek naar me, maar joeg me niet weg, wat toch alweer een stap in de goede richting was.


  ‘Waar ben je toch steeds als je niet hier bent?’ vroeg hij plotseling. ‘Dwaal je gewoon door de straten? Want ik krijg het idee dat je hier zo langzamerhand bij mij woont.’ Hij keek verwonderd, en ik spon van genoegen. ‘Weet je, Alfie, ik lag net te denken dat dit nu mijn hele leven is: een leeg huis dat te groot is voor mij, en nauwelijks vrienden.’ Ik dacht aan de twee vrouwen die ik hier tot nu toe had ontmoet. ‘Die onenightstands kunnen we moeilijk meetellen. Ik weet niet hoe ik opeens drieënveertig ben geworden zonder ook maar iets bereikt te hebben in mijn leven,’ ging hij vol zelfbeklag verder. ‘Geen vrouw, geen familie, en maar een handjevol vrienden, die ook nog eens grotendeels in het buitenland wonen.’ Ik schoof dichter naar hem toe en spon vol medeleven.


  ‘Dan blijven jij en ik dus over, Alfie. Alles wat ik in drieënveertig jaar heb bereikt is een verrekte kat om tegen te praten, en ik weet niets eens of je wel van mij bent.’


  Ik keek hem aan, hield mijn kop een beetje scheef, en probeerde geruststellend over te komen.


  ‘Je hebt zeker weer honger?’ zei hij, waarop ik instemmend miauwde. Dit leek er meer op. Ik was uitgehongerd. Ik volgde hem naar de keuken, waar hij wat gerookte zalm uit de koelkast haalde. Hoeveel ik ook van Claire hield, het avondeten bij Jonathan had duidelijk meer klasse. Hij legde wat op een bordje, zette het op de grond en streelde me terwijl ik het opat, met meer tederheid dan hij ooit had vertoond. We waren duidelijk maatjes aan het worden.


  Hoe verrast ik ook was, ik concentreerde me toch op het eten. Ik kan soms een emotionele kat zijn, en ik voelde mijn hart feller kloppen: ik was aangedaan. Ik was vastbesloten geweest om Jonathans pantser te breken, maar dat het me zo snel zou lukken had ik niet kunnen denken. Als ik niet zo druk aan het eten was geweest, zou ik een gat in de lucht hebben gesprongen.


  Nadat we allebei hadden gegeten, gingen we terug naar de woonkamer. We waren een raar stel, een grote vent en een kleine kat. Mijn hart zwol van geluk toen we op de bank gingen zitten. Jonathan zette een enorme tv aan en keek naar iets met een hoop geweld en mannen met grote geweren. Ik kon nauwelijks geloven dat ik zomaar naast hem mocht liggen, opgekruld op de bank. Verstrooid aaide hij me terwijl hij naar de film keek, en al vond ik het programma helemaal niets, ik genoot van alle aandacht die hij me gaf, dus ik verroerde me niet. Zijn houding sterkte me in het voornemen hem alle hulp te bieden die hij naar mijn bescheiden mening nodig had.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  Ik werd heel vroeg wakker, het was nog donker. Verbaasd zag ik dat ik nog steeds op Jonathans bank lag. Hij had me er niet af gezet, maar had me laten slapen. Ik moest ingedut zijn terwijl hij naar zijn afschuwelijke film keek. Ik wilde eigenlijk niet echt vertrekken, maar ik moest toch naar Claire. Even ontbijten, en dan naar nummer 22A om te kijken of ze al wakker waren. Ik vroeg me af of 22B binnenkort ook bewoond zou worden en wat voor gezin daar zijn intrek zou nemen. Misschien zou ik alleen de aardigste van de twee huizen bezoeken; ik nam Polly nog steeds kwalijk dat ze me een babymoordenaar had genoemd.


  Toen ik na mijn ochtendbrokjes aan kwam lopen, stond er weer een busje voor het pand, en de deur van het andere appartement stond open. Het was geen luxebusje, zoals dat van Matt en Polly was geweest, maar een behoorlijk gehavend donkerblauw busje. Het zag eruit alsof het heel wat lantaarnpalen had geraakt en dieren had overreden. Ik huiverde; hopelijk geen katten. Twee mannen laadden wat meubels uit de bus, die ze naar het huis droegen. Ik tuurde door de open deur, maar 22B was een appartement op de eerste verdieping, dus achter de deur waren alleen een halletje en een hoge trap te zien. Ik stond te popelen om naar binnen te gaan, maar ik hield me in toen de mannen een tafel de trap op wilden dragen. Het was een hele toestand om hem in de nauwe ruimte naar boven te krijgen, en het leek me geen goed idee om me er nu mee te bemoeien. Ze spraken een taal die ik niet verstond. Ze hadden luide, levendige stemmen, en het klonk of ze aan het ruziën waren, maar dat leek me niet aannemelijk. Als je echter zag hoeveel moeite ze hadden om alles de smalle trap op te dragen, zou ik het ze niet kwalijk hebben genomen. Ik bleef een tijdje bij de drempel rondhangen, nog steeds nieuwsgierig en ook een tikkeltje onzeker. Niet alleen omdat die mannen zo groot waren, maar ook omdat ik ze niet kon verstaan. Als ze nu eens ergens vandaan kwamen waar ze katten aten? Ik wist niet of er zoiets bestond, maar ik wilde het risico niet lopen. Agnes had me weleens verteld van landen waar ze honden aten. Blijkbaar was dat in sommige culturen normaal. Ik huiverde opnieuw. Ik wilde mijn leven niet eindigen in een braadpan.


  Ik was wel benieuwd naar de mensen die hier zouden komen wonen. Plat in de schaduw liggend, keek ik naar de mannen toen ze de trap weer af kwamen. Hoewel ik dacht dat ik vrijwel onzichtbaar was, zag een van hen me en kwam naar me toe om me te aaien. Ik knipoogde ‘hallo’, waarop hij me een knipoog teruggaf. Al was hij enorm, hij was verbazend zacht in zijn bewegingen, en ik begon te spinnen. Hij leek veel te knipperen met zijn ogen, terwijl hij tegen me sprak in zijn vreemde taal. Toen verscheen er opeens een vrouw. Ze was vrij klein, maar ook erg knap, met zwart haar en bruine ogen. Ook zij hurkte neer om me te aaien.


  ‘Hij spreekt geen Pools,’ zei de man, en hij gaf haar een kus.


  ‘Katten praat niet, Thomasz,’ zei ze met een dik accent. Ze lachten allebei en spraken weer verder in hun eigen taal. Ze leken ongeveer net zo oud als Polly en Matt, en ze waren erg aardig en beminnelijk. De glimlach van de vrouw was zo aanstekelijk dat ze mij ook aan het glimlachen bracht – met mijn ogen, uiteraard, die ik een beetje toekneep. Ik weet niet zeker of ze dat wel merkte, want ze sprak tegen beide mannen en ik snapte nog steeds geen woord van wat ze zeiden.


  ‘Hij nog hier,’ zei ze, en ze richtte plotseling haar aandacht weer op mij.


  ‘Misschien geeft hij ons welkom,’ grapte de man.


  ‘Misschien. Leuke kat.’ Ineens verdween haar glimlach, ze keek de man aan en pakte hem vast met een angstige blik. Ik hield mijn kopje scheef, belangstellend, en ze zei weer iets in hun grappige taaltje.


  ‘Franceska, komt wel goed. Hier is beter leven. Voor ons en de jongens. Ik beloof je dat het goed komt.’ Hij drukte haar aan zijn brede borst, en al huilde ze zachtjes, ze kon ook nog glimlachen. Nog een vriendin in nood voor mij, dacht ik. Mijn kattenradar liet er geen twijfel over bestaan dat deze straat me een doel in het leven had gegeven: mensen helpen.


  Opgelucht omdat ik hier nodig zou zijn glimlachte ik in mezelf; ik leerde dat mensen heel wat ingewikkelder in elkaar zaten dan ik had gedacht. Maar ze waren vriendelijk, en hoewel de vrouw een beetje droevig was, zag ik dat ze sterker was dan Claire en Polly bij elkaar. Ik wist zeker dat ik hier welkom zou zijn, en ik keek ernaar uit weer terug te komen. Ik zag de vrouw naar binnen gaan en merkte ineens dat het zonnig en helder was geworden en dat ik zo zoetjesaan mijn tweede maaltijd van vandaag wel aankon.


  


  Ik sloop door het kattenluik en zag Jonathan in sportkleding aan de grote keukentafel zitten met zijn toast en zijn koffie. Ik miauwde om te laten merken dat ik er was.


  ‘Hallo daar. Volgens mij wil je ook wat eten.’ Ik sprong op de stoel naast hem en hij moest lachen.


  ‘Oké, maat, een minuutje graag. Even mijn toast opeten.’


  Ik wachtte geduldig. Ik kreeg het idee dat Jonathan ergens een enorme vergissing had begaan. Niet over dat werkgedoe waarover hij me vertelde, maar het huis. Het was zo leeg met hem alleen erin, het spotte haast met hem, plaagde hem dat hij daar in z’n eentje zat. Als ik hem was geweest, had ik iets kleiners gekozen, iets wat niet zo leeg leek, en waar hij en ik genoeg aan zouden hebben. Een van de appartementen van nummer 22 had vermoedelijk beter bij hem gepast. Ik begreep nu waarom hij met me was gaan praten: net als Claire was hij eenzaam. Het drong tot me door dat ik niet de enige was die geen eenzaamheid kon verdragen; ik zag het bij Claire, ik zag het hier, en bij Polly en Franceska had ik iets gezien wat erop leek.


  Het was nogal wat voor een kat om daarover na te denken; laat staan om het allemaal te proberen recht te zetten.


  Jonathan gaf me wat tonijn uit blik, wat wel iets minder lekker was dan de verse garnalen of de gerookte zalm, maar ik mocht niet klagen.


  ‘Ik ga naar fitness, Alfie. Ik moet ervoor zorgen dat ik niet te dik word, door hier als het eenzame gekke kattenmannetje te wonen met alleen een kat om tegen te kletsen.’ Ik was verbaasd over dat inzicht, maar toen lachte hij, en ik was opgelucht. Natuurlijk was hij niet gek, hij was alleen een beetje de kluts kwijt.


  Ik besloot te vertrekken en ook een beetje aan mijn conditie te werken. Ik had al twee keer gegeten, en het feit dat ik nu in twee huizen mijn maaltijden kreeg was iets waarbij ik even stil moest staan. Natuurlijk wilde ik dat eten niet afslaan; de herinnering aan de magere tijden zorgde er wel voor dat ik nooit van mijn leven een volle etensbak zou weigeren. Maar als die mensen op nummer 22 me ook te eten gingen geven, dan zou Jonathan niet de enige zijn die te dik werd. Dat mocht beslist niet gebeuren, al was het maar omdat ik dan niet meer door de kattenluikjes zou kunnen!


  Hoewel ik in verschillende huizen in de straat op bezoek ging, wat betekende dat ik zo mijn vaste loopje had, was ik me ervan bewust dat ik een beetje lui was geworden, ongeveer zoals in mijn oude leventje bij Margaret. Ik zag er ook beter uit, nu ik weer op gewicht was, maar ik kon echt niet te lui of te zelfvoldaan worden. Stel dat ik er op een dag opeens weer alleen voor zou staan? Rillend bij de gedachte besefte ik dat dat altijd een mogelijkheid bleef. Hopelijk niet een waar ik mee te maken zou krijgen, maar waarop ik wel voorbereid moest zijn als ik nooit meer in de ellende wilde belanden die ik had meegemaakt.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Ik lag opgekruld in het speciale kattenbed dat Claire voor me had gekocht, toen ik de sleutel in het slot hoorde. Mijn nieuwe bed was blauw-wit gestreept. Het mocht dan niet zo comfortabel zijn als mijn oude mandje, het was wel erg mooi. Claire kwam recht op me af gelopen en knuffelde me helemaal plat, wat ik wel kon waarderen. Ik was ook opgelucht. Ik was bang geweest dat ze weer met betraand gezicht terug zou komen; ik was zelfs bang geweest dat ze helemaal niet meer zou terugkomen. ‘Ik heb je zo gemist, Alfie,’ zei ze, en ik voelde me helemaal warm worden. ‘Ik hoop dat je mij ook hebt gemist.’ Met die glimlach zag ze er een stuk beter uit. Ze was nog steeds te mager, vond ik, terugdenkend aan hoe mager ik was geweest toen ze me leerde kennen. Maar haar haar glansde, en ze had wat kleur op de wangen. Het weekendje weg had haar blijkbaar goedgedaan.


  Even raakte ik in paniek, omdat het zou kunnen betekenen dat ze weer terug zou gaan naar de stad waar ze vandaan kwam. Toen dwong ik mezelf te kalmeren. Ze was hier nu toch? Ze was teruggekomen, daar moest ik me op richten. Ik wist dat ik me veel te veel zorgen maakte voor een kat, maar dat was het gevolg van mijn verleden. Ik begon in te zien dat ik me aangetrokken voelde tot mensen die de gevoelens weerspiegelden van wat ik had meegemaakt. Een aantrekkingskracht die zo sterk was dat ik wist dat ik voor hen moest doen wat ik kon.


  Ze ging naar de keuken om me eten te geven en de ketel op te zetten voor een kopje thee. Toen ik had gegeten, haalde ze een zak tevoorschijn met allemaal kattenspeeltjes. Er was iets wat vaag deed denken aan een muis aan een touwtje, een stuiterballetje, nog een beestje met catnip, en iets wat rammelde. Ik gaf haar stevige kopjes om haar te bedanken, al was ik net zo blij geweest met een schoenveter.


  Ik was nooit zo’n speeltjeskat geweest, niet eens als kitten, maar dat kwam voornamelijk omdat Agnes zo neerkeek op dat soort dingen. Omdat ik indruk op haar wilde maken, deed ik ook of die speeltjes beneden mijn waardigheid waren. Voor Claire deed ik het wel af en toe, aangezien ik zag dat ze er blij van werd, en ik wilde niet dat ze me ondankbaar zou vinden.


  Ik zat het balletje achterna onder de bank en bleef haast klem zitten om het te pakken. Ik sloeg ertegen met mijn poot, waarna het terugstuiterde van de muur. Toen ik weer achteruitschoof moest Claire echt lachen, en ze klapte in haar handen van plezier. Daarna pakte ik het rammelding met mijn poten, maar het viel en rolde over de vloer. Ook dat ging ik achterna, het maakte een vreemd tingelend geluid, als van een belletje. Elke keer als ik dacht dat ik het had, ontglipte het speeltje me. Uiteindelijk rende ik vooruit en achteruit de kamer door. Het ding maakte me razend. Claire scheen het allemaal prachtig te vinden, al begreep ik met de beste wil van de wereld niet waarom.


  Ze ging naar boven, om uit te pakken of zo, en ik besloot nog maar een dutje te doen – spelen was hard werken. Ook had de maaltijd die ik net naar binnen had geschrokt me slaperig gemaakt, tijd dus voor een hazenslaapje. Ik werd gewekt door vrolijk gelach; een nogal uitzonderlijk geluid in Claires huishouden, dus ik was direct alert. Tasha kwam binnen. Ze tilde me op en wreef me door mijn vacht toen ze me tegen haar nek legde.


  ‘Hallo, lekker ding,’ zei ze. Dit was beslist een kattenmens, en ik vroeg me af waarom ze geen eigen kat had als ze mij zo graag mocht. Ik wist dat ze die niet had, anders had ik het wel aan haar geroken.


  Claire kwam binnen met twee glazen wijn.


  ‘Hij komt bij jou wonen als je zo doorgaat,’ zei ze lachend. Hé, waar was die trieste Claire gebleven? Ze leek wel een ander mens! Ik kon niet wachten om te horen wat die verandering had veroorzaakt.


  ‘Ik zou hem zo mee willen nemen, maar mijn wederhelft is helaas allergisch voor katten, dus ik moet maar van deze kat hier genieten.’


  ‘O, wat erg, echt allergisch?’


  ‘Ja. Ik moet zelfs douchen als ik straks thuiskom en mijn kleren wassen, zo erg is het. Maar als hij weer iets idioots heeft gedaan, dan kan ik dat natuurlijk zomaar vergeten…’ Ze barstten in lachen uit. Ik voelde me een beetje gekwetst. Ik zag niet in waarom het zo grappig was dat iemand allergisch voor mij kon zijn. Wat zijn dat voor mensen, die allergisch zijn voor katten?


  Claire liep weer naar de keuken en verscheen deze keer met twee borden. Ze zette ze op de eettafel en ze namen plaats. Verbaasd en verrukt keek ik toe: Claire at! Ze at meer dan ik haar ooit had zien eten. Ik wilde een sprongetje maken van blijdschap; mijn Claire werd eindelijk beter! Maar ik wilde haar niet laten schrikken door nodeloze drukte te maken.


  ‘Nou, vertel op,’ zei Tasha. ‘Er is duidelijk iets goeds gebeurd het afgelopen weekend.’


  ‘O god, ik voel me zo’n stuk beter! Alsof ik het eerste deel van een missie heb volbracht of zo. Ik heb mijn angsten onder ogen gezien en ik heb het overleefd! Je weet wel, naar mijn ouders gaan en ze dan zomaar tegenkomen op straat. En dat gebeurde!’ Claire klonk zo opgewekt, en ik probeerde het te begrijpen, maar dat was nog iets te hoog gegrepen voor een katje als ik.


  ‘Waar dan?’ vroeg Tasha met wijd open ogen.


  ‘Ma en ik gingen naar de supermarkt. Ze behandelt me nog steeds alsof ik vijf ben en ze stond erop eten in te slaan dat ik mee zou kunnen nemen naar huis. Echt waar, ze doet alsof er geen supermarkten bestaan in Londen.’


  ‘Claire, niet van onderwerp veranderen, ter zake,’ drong Tasha giechelend aan.


  ‘Sorry, nou, hoe dan ook, we staan bij de groente en plotseling duiken ze samen op. Hij duwde het karretje en zij slofte er zeurend naast. Ik zag ze voor zij mij zagen, en geen van beiden zagen ze er nou echt gelukkig uit.’ Claire zag er daarentegen bijzonder opgewekt uit.


  ‘Wat zei ze dan?’ Tasha en ik hingen aan haar lippen.


  ‘Geen idee, maar hoe dan ook, ze was enorm dik geworden. Ik bedoel dikker dan ze ooit was geweest voor ze het met elkaar aanlegden, en ik was eerst bang dat ze zwanger was,’ zei Claire.


  ‘En, was ze dat?’


  ‘Nee, maar daar kom ik nog op. Ma trok aan mijn arm zo hard ze kon, maar opeens stonden we recht tegenover elkaar. Hij zag er niet echt florissant uit, als je het mij vraagt, maar misschien was dat omdat ik hem voor het eerst zag zoals hij was.’


  ‘Zonder je roze bril?’


  ‘Precies. Nou ja, hij zei ‘‘hallo” en ik zei ‘‘hallo”. Zij stond erbij met open mond, en ik was blij dat ik leuke kleren aanhad, mijn haar had gedaan en make-up ophad.’


  ‘Ik zei toch dat je er altijd goed uit moest zien, voor het geval je die zak tegenkwam.’


  ‘Ja, ben ik even blij dat ik naar je heb geluisterd!’ Ze lachte, en ik kon haar wel zoenen, wat ik ook deed, op haar arm, want ze ratelde maar door. Ik was zo trots op mijn Claire, al wist ik niet helemaal waarom. ‘Nou, toen vroeg ik hoe het met ze was, en ze mompelden dat het prima ging, maar ik geloof er geen barst van. Ik bedoel, ik weet dat ik te mager ben, dat zie ik nu ook wel in, maar hoe kan zij in hemelsnaam meer dan twintig kilo zijn aangekomen in drie maanden? Ze leek in niets meer op die vrouw voor wie hij me in de steek had gelaten. Het ergste was nog dat, terwijl ik beleefd bleef, mijn moeder de hele tijd zwijgend naast me stond, tot ze ineens vanuit het niets aan haar vroeg wanneer de baby moest komen!’


  ‘Neeee, dat méén je niet!’


  ‘Jawel. Ik had me best een beetje triomfantelijk mogen voelen toen ze zich omdraaide en wegstoof, en Steve mompelde dat ze niet zwanger was, maar ik had haast met hem te doen. Ik weet niet waarom. Kijk, ze wist dat hij getrouwd was toen ze met hem sliep, en ze hebben me haast kapotgemaakt met hun gedrag, maar ik had toch met ze te doen. En dat voelt natuurlijk geweldig!’ Claire en Tasha omhelsden elkaar en giechelden als een stel schoolmeisjes.


  Ik miauwde goedkeurend. Ik weet misschien niet van de hoed en de rand, maar op televisie heb ik wel gezien hoe relaties mensenlevens kunnen verwoesten, zo vaak dat ik me afvroeg of de wereld niet beter af zou zijn als mensen zoals katten waren. Natuurlijk weten wij ook wat liefde is, maar wat romantiek betreft, zien we wel in dat het niet al te slim is om al je snorharen op één snoezepoes in te zetten; het is noodzaak om praktisch te blijven. Ik vind sommige poezen heel aantrekkelijk, de meeste wel, eigenlijk, maar ik ben niet zo naïef om te denken dat we ons hele leven bij elkaar zullen blijven. Katten kunnen samen zijn voor slechts een paar dagen, of weken, of maanden als we geluk hebben, maar dan krijgen we ofwel kittens, of we gaan weer verder. Als mensen zich nou eens minder blind zouden staren op één persoon met wie ze de rest van hun leven denken te moeten delen, zouden ze dan niet merken dat het leven dan een stuk eenvoudiger is?


  ‘Een bezoekje aan je ouders was dus een goed idee, al zag je er aanvankelijk tegen op?’


  ‘Niet alleen omdat ik hen tegenkwam. Ook omdat het me niet zo van streek maakte als ik dacht. Maar vooral omdat ik inzag dat mijn verhuizing naar Londen niets meer te maken heeft met vluchten. Ik wil hier in Londen zijn, met een goede baan en vooruitzichten, in mijn heerlijke huis, met Alfie en natuurlijk mijn nieuwe vrienden. Ik vond het heerlijk om bij hen te zijn, maar ik wilde ook weer graag naar huis. Ik ben er nog niet helemaal, dat weet ik ook wel, maar ik weet ook dat een groot deel van de angst voorbij is.’


  ‘Nou, dat vraagt om een feestje. Eind deze week organiseer ik een meidenuitje. We zetten de stad op stelten en gaan naar de beste bars van Londen. Met smakelijke cocktails en dito mannen.’


  ‘Weet je, ik ben er klaar voor!’


  ‘Was ze echt ruim twintig kilo aangekomen?’ vroeg Tasha.


  ‘Precies weet ik het ook niet, maar in elk geval een heleboel. En in tegenstelling tot mij had ze dat echt niet nodig.’


  Ik zat nu onder de tafel, en ik streek om Claires benen heen, om haar duidelijk te maken hoe trots ik op haar gedaanteverwisseling was. Die had veel weg van die van mij, maar als ze nu echt wat meer zou gaan eten en minder wijn zou gaan drinken, dan zou ze net zo prachtig worden als ik. Het was duidelijk dat Claire klaar was voor een nieuwe start.


  ‘Op een nieuwe start,’ zei ze, en ze hief haar glas. Ik vroeg me af of ze mijn gedachten had gelezen toen ik weer op tafel sprong en meedeed met hun toost.


  


  Toen Claire en Tasha al bijna een tweede fles soldaat hadden gemaakt en echt wartaal begonnen uit te slaan, besloot ik een ommetje te maken om even te zien hoe het met Jonathan was. Nu Claire wat vrolijker was, vond ik het tijd worden om wat meer tijd te besteden aan het terugvinden van Jonathans glimlach. Ik had een behoefte in Claire herkend omdat ik, op mijn manier, in haar schoenen had gestaan, en het leek wel of ik haar had kunnen troosten en kalmeren. Nu moest ik hetzelfde bij Jonathan proberen. We hadden vooruitgang geboekt, maar er was nog een lange weg te gaan. Ik was in de mand gelegd voor dit soort werk, zeker weten.


  Ik kwam binnen door het kattenluik en vond hem weer in de woonkamer, liggend op de bank. Hoewel hij naar me keek, zweeg hij, wat niets voor hem was. Geen belediging en geen begroeting, hij keek gewoon dwars door me heen. Hij richtte zijn blik weer op de tv, maar hij zag er slecht uit. Zijn haar zat in de war en hij had zijn pyjama aan. Het leek wel of hij daar al een hele tijd zo lag.


  Ik wist niet wat ik moest doen, maar ik liep naar hem toe, ging voor hem zitten, en miauwde zacht.


  ‘Als je honger hebt, heb je pech gehad. Ik heb geen zin om op te staan,’ zei hij nors. Toen boog hij zich voorover en begon me te aaien om te laten zien dat hij niet boos was. Weer die tegenstrijdige boodschappen.


  Ik wilde hem vertellen dat ik net lekker had gegeten en alleen maar was gekomen om lief tegen hem te zijn, maar ik geloof dat hij mijn gemiauw niet helemaal begreep. Toch bleef ik het proberen. Jonathan was niet het soort mens dat eenvoudig te doorzien was voor een kat als ik, maar misschien was ik ook niet een kat die eenvoudig te doorgronden was. Ik wist alleen dat hij onder die stoere buitenkant erg eenzaam en bang was. Ik herkende de angst in hem omdat ik die zelf ook had gevoeld.


  Ik hield mijn kop scheef en liet hem nogmaals weten geen honger te hebben – ik maakte me alleen zorgen om hem. Ik kroop tegen hem aan, gaf hem kopjes, probeerde over te brengen dat ik er voor hem was, en toen ik hem naar me zag kijken, zag ik tranen in zijn ogen opwellen. Nu was ik er vrij zeker van dat hij het begreep.


  ‘Hoe komt het toch dat ik het gevoel heb dat je kunt zien wat er in mijn hart omgaat?’ zei hij geërgerd. Ik wist niet hoe ik moest reageren.


  ‘Nou, je zult wel gezien hebben dat het een zwart gat is. Of misschien heb ik geen hart. Er is niets. Hoe dan ook, ik moet werken morgen, naar mijn nieuwe klerebaantje.’ Hij zuchtte. ‘Het is tenminste een baan. Beter dan hier langzaam wegteren. Kom maar mee. Als je blijft, ga je maar mee naar bed.’ Tot mijn grote verrassing tilde hij me op, droeg me de trap op, en liet me op een stoel in zijn slaapkamer vallen die bedekt was met de zachtste deken die ik ooit had gevoeld.


  ‘Ik lijk wel niet goed wijs, dat is mijn allermooiste kasjmieren deken,’ verzuchtte hij, en hij gaf me een aai. Toen stapte hij in bed en begon vrijwel direct oorverdovend te snurken.
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  De volgende morgen begon druk en vermoeiend. Ik werd wakker bij Jonathan; het was donker en hij moest zich haasten om zich klaar te maken voor zijn nieuwe baan. Mompelend verdween hij onder de douche. Nog nat en glinsterend en met een handdoek om zijn middel maakte hij koffie. Hij at niets, maar zette wel snel een schoteltje melk voor me neer. Hij rende de trap weer op en kwam in een mooi pak weer naar beneden, worstelend met zijn das. Ik ging gelijk met hem naar buiten. Hij vloekte en snoof en zuchtte; ik begreep dat hij op die manier zijn zenuwen in bedwang hield.


  ‘Oké, Alfie,’ zei hij. ‘Dan ga ik maar, mijn eerste dag de echte wereld in. Wens me succes.’ Ik gaf hem kopjes om te laten zien dat ik dat deed. ‘Bedankt hoor, ik hoop niet dat mijn dure broek nu vol haren zit,’ bromde hij, toen boog hij zich voorover om me op mijn kop te kloppen voor hij de straat uit rende. Het was zo klaar als een klontje dat Jonathan van me hield, maar hij hield er gewoon niet van om zijn zachte kant te laten zien.


  Ik volgde hem en deed mijn uiterste best hem op mijn korte poten bij te houden; ik wilde dat hij zag dat ik hem alle steun gaf. Hoofdschuddend en lachend begon hij nog sneller te lopen. Buiten adem haalden we het eind van de straat, en toen hij over zou gaan steken, wist ik dat hij zich verder zelf moest redden. Verder weg van Edgar Road wilde ik niet gaan.


  Nog steeds vermoeid door dat lange stuk hardlopen, ging ik bij Claire naar binnen, die juist uit de douche kwam.


  ‘Aha, daar ben je weer,’ zei ze, en ze tilde me op om me een kusje te geven. ‘Waar zat je nou weer in hemelsnaam? Ik was bezorgd.’ Ik drukte me tegen haar aan, om haar te laten merken dat ze zich niet ongerust hoefde te maken. ‘Doe je van die kattendingen en ga je ’s nachts op jacht?’ Ze keek een beetje verward toen ze dit zei maar boos leek ze niet. ‘Als je dat doet, wees dan wel voorzichtig,’ zei ze zacht.


  Ze zette me neer, en ik ging op de stoel naast haar bed zitten terwijl zij zich aankleedde. Mensen zijn zo grappig, met zo’n heel apparaat om zich te wassen – wij hebben onze eigen meeneemwasgelegenheid. En dan wikkelen ze zich ook nog in handdoeken en kleren. Katten hebben het toch heel wat makkelijker. We houden onze jas dag en nacht aan, en maken ons schoon wanneer we maar willen. En eigenlijk wassen en borstelen we onze vacht tegelijkertijd; katten zijn duidelijk efficiënter ontworpen dan mensen. En we hoeven zeker niet naar ons werk – iets waar mensen allemaal heel wat tijd mee doorbrengen. Hoewel, de zorg voor mijn nieuwe families was eigenlijk ook best veel werk, dus ik begon het wat beter te begrijpen. Claire had mijn medeleven nodig, Jonathan mijn geduld, ze hadden allebei behoefte aan mijn liefde en hulp, en tegelijkertijd zette ik de eerste stapjes bij de families in de appartementen van nummer 22. Nu ik eraan dacht, vond ik het tijd om weer eens te gaan kijken hoe het daar opschoot.


  Gebrek aan lichaamsbeweging had ik niet meer toen ik met grote sprongen via de straat nummer 22A en 22B bereikte, en mijn kattenhumeur was uitstekend. Het zonnetje scheen, en ik kon bijna ruiken hoe de lucht opwarmde. Het zou een mooie dag worden, dat zat er dik in, en wat mij betrof, met mijn dikke bontjas, zou dat betekenen dat ik een zonnige plek moest zoeken waar het niet te heet en niet te koud was. Ik hield van de zon, maar katten houden nu eenmaal niet van oververhitting. Een kattenslaapje op een rustig schaduwrijk plekje was een van de fijnste dingen die ik kon bedenken.


  Mijn hart bonsde van vreugde toen ik zag dat de deur van nummer 22B openstond, en dat er twee kinderen op het gazonnetje voor het gebouw speelden. Al deelden ze dat met 22A, er was geen spoor te bekennen van Polly en haar huilende baby, al had ik kunnen zweren dat ik hem hoorde toen ik naar de twee jongetje op het gras liep. Dat gekrijs van hem was luider dan welk geluid ik ook maar kon voortbrengen, zelfs op mijn treurigste momenten.


  De twee jongetjes waren niet even groot, en allebei nog vrij klein. Ik hoorde er eentje een beetje in zichzelf praten, met woorden die ik niet kon verstaan. Opeens zag hij me en kwam naar me toe.


  ‘Kat,’ zei hij heel duidelijk, en hij lachte. Ik wilde vriendjes met hem worden en gaf kopjes tegen zijn beentje, waar hij om moest giechelen. Het jongere ventje, dat met een autootje aan het spelen was, lachte ook. Toen verscheen de vrouw die ik eerder had gezien, Franceska, in de deuropening.


  ‘Hallo, Alfiekat,’ zei ze. Het jongetje zei iets tegen haar. ‘Engels praten, Aleksy,’ zei ze rustig, en alweer vroeg ik me af waar ze vandaan kwamen.


  ‘Mama, kat,’ herhaalde hij, en ze kwam naar hem toe en gaf hem een kusje.


  ‘Je bent heel slim,’ zei ze, voor ze het jongere kind optilde. ‘Zullen we kat eten geven?’


  ‘Ja, mama.’ Aleksy rende naar het huis, en Franceska bleef nog even staan.


  ‘Kom, Alfie,’ zei ze. Ik was gevleid omdat ze me niet alleen uitnodigde maar ook mijn naam nog wist. Ze had een flink accent, maar ik mocht haar wel. Ze had een lieve, zachte manier van doen; een karaktertrek die Jonathan zeker niet bezat.


  We liepen de trap naar hun woning op. Franceska droeg het kleine jongetje en ik verwonderde me erover dat het huis in tweeën was verdeeld. Ik vond het maar raar. Het appartement was best aardig, hoor, het was licht en modern, maar ook nogal vierkant en klein. De trap kwam uit op een overloop, en onderzoekend liep ik de woonkamer in, waar twee kleine, zacht uitziende bankjes de meeste ruimte innamen, met een houten koffietafeltje; op de grond lag allerlei speelgoed. Aan het eind stond de eettafel, en daarnaast was een opening die naar de kleine keuken leidde. In tegenstelling tot Claires huis lagen er overal spullen die aangaven dat het een huis was waar werd geleefd. En in tegenstelling tot het huis van Jonathan was er duidelijk ruimtegebrek.


  Ik mijmerde over hoe vreemd mensen eigenlijk waren. Je had Jonathan met dat grote huis helemaal alleen voor hemzelf, en daarnaast had je vier mensen (hoewel twee van hen nog klein waren) in een ruimte die zo klein was. Ik begreep niet goed hoe dat kon, maar erg eerlijk leek het me niet. Terwijl Franceska bezig was met de jongetjes, snuffelde ik wat rond. Er was een smalle gang die van de trap wegliep en uitkwam bij twee slaapkamers, eentje met een kinderbedje en een gewoon bed, en in de andere een tweepersoonsbed. Naast de slaapkamer was een piepklein, spierwit badkamertje. De kamer met het kinderbedje was erg rommelig; ook hier lag het speelgoed verspreid over de vloer. De andere kamer was een stuk netter, maar ook een tikkeltje saai. Er was niets mis met de woning, maar ik had het vermoeden dat ze toch te klein was voor een gezin met opgroeiende kinderen.


  Na een rondje snuffelen ging ik weer naar ze toe. De jongens zaten naast elkaar op een van de bankjes. De kleinste had een zompig biscuitje in zijn handjes. Aleksy was blij me te zien en begon me te aaien en kriebelde in mijn nek. Dat was prettig. Veel kattenvriendjes en -vriendinnetjes praatten vol lof over kinderen, en met Aleksy’s kleine handjes en zijn warme glimlach begon ik te begrijpen waarom.


  Franceska kwam de kamer weer in.


  ‘We kunnen hem vis geven, als we gaan lunch eten,’ zei ze. Ik spitste mijn oortjes. ‘En dan kun je Engels oefenen met hem. Ik ook,’ zei ze lachend. ‘En ik moet het nummer bellen van zijn plaatje, of hij niet is verdwaald.’ Ik kneep mijn ogen half toe. Claire en Jonathan hadden mijn naamplaatje niet veranderd, dus gelukkig was het nummer nog steeds dat van Margaret. Mijn plan was dus niet in gevaar.


  ‘Mag hij hier wonen?’ vroeg Aleksy.


  ‘Nee, kochanie. Wij wonen in huurhuis. Geen huisdieren toegestaan.’ Hemel, ik stond versteld. Stel je voor dat je nergens kon wonen? Het klonk erg oneerlijk.


  ‘Is niet makkelijk,’ zei hij toen ze terug was naar de keuken. ‘Ik praat Pools in ons oude huis. Ik leer Engels voor ik hier kwam, maar moeilijk.’ Ik kroop tegen hem aan toen het leek alsof hij zou gaan huilen, en hij knuffelde me en drukte me zo stevig tegen zich aan dat ik moeite had adem te halen. Ik liet hem echter zo lang als ik het uithield begaan, voor ik me loswurmde uit zijn handjes. Alweer had ik mensen getroffen die me nodig hadden. Ze waren ver van huis, misschien wel verder dan ik, en ze hadden allemaal dat melancholieke waar ik tegenwoordig een zesde zintuig voor leek te hebben.


  Ik landde weer in het hier en nu toen het kleinste jongetje met zijn vieze handjes zachtjes begon te slaan en te voelen, en hoewel ik het niet zo erg vond, moest ik niet vergeten mezelf eens flink te wassen als ik hier weg zou zijn.


  Ik had nooit veel contact gehad met kleine kinderen. Toen ik nog bij Margaret woonde, kwam er af en toe een klein meisje op visite en dat was best leuk, ze wilde altijd met me spelen en me eten geven van haar bordje, maar dat was mijn enige ervaring. Toen ik aan mijn grote tocht door de stad begon en andere katten ontmoette, was een van hun adviezen dat ik een gezin met kinderen moest zoeken. Ze zeiden dat je daar het meeste plezier had, alsof je vrienden had, maar wel vriendjes die je eten gaven en van je hielden en voor je zorgden en met je speelden. In dit huisje leek het erop dat ik dat zou krijgen.


  Hoewel ik dol was op Claire en Jonathan, kon ik toch niet zeggen dat ze me alles gaven wat ik nodig had. Oké, ik kreeg te eten en ze knuffelden en aaiden me soms, maar ze lieten me ook wel veel alleen. Het was me beginnen te dagen dat mijn drempelpraktijken me in een moeilijk parket konden brengen, maar zie je, ik moest tot op zekere hoogte een plan hebben.


  Ik kon niet alleen op Claire vertrouwen. Ik wist niet dat ze in haar eentje zou zijn toen ik haar huis uitkoos, ik verwachtte op z’n minst twee mensen. En toen ik Jonathans huis onderzocht, had ik een heel gezin verwacht, geen knorrige alleenstaande man, dus dat liep ook niet zoals ik had verwacht. Ik maakte me zorgen dat mijn huisleven nog steeds te wisselvallig was, en dat had me hier gebracht. In mijn kop klopte het allemaal. Misschien zouden de appartementen van nummer 22 mijn daghuizen kunnen zijn en de andere mijn avond- en nachtverblijven. Ik was vastbesloten mijn plan te laten slagen.


  Dus rolde ik me op mijn rug, zodat Aleksy mijn wollige buikje kon kietelen, en ik stak mijn staart de lucht in toen ik weer op mijn poten stond. Toen wilde Aleksy dat ik me onder de bank zou verstoppen en tevoorschijn zou springen. Ik wist niet waarom ze dit zo leuk vonden, maar ik had er geen bezwaar tegen. Vervolgens deed ik net of ik op een onzichtbare vogel joeg, waar beide jongens luid om moesten schateren.


  Na nog wat gespeeld te hebben, tilde Franceska het kleinste jongetje op. ‘Het telefoonnummer werkt niet. Misschien hebben zij veranderd.’ Ze keek bedenkelijk. ‘Thomasz, bedtijd.’ Ze nam hem mee de gang op en kwam even later zonder hem terug. Ik hoorde hem nog even huilen voor hij stil werd. Aleksy zat te tekenen aan de koffietafel, en ik ging op de bank zitten. Ik wist niet precies wat ik nu moest doen, maar voorlopig zat ik goed.


  ‘Zo, Aleksy, Thomasz slaapt, nu gaan wij Engels doen,’ zei ze.


  ‘Oké, mama.’


  ‘Hou oud ben jij?’ vroeg ze. Ik keek toe terwijl zij een gesprekje oefenden, mijn kop ging van de een naar de ander.


  ‘Zes. En Thomasz is twee.’


  ‘Hele goed. Waar woon jij?’


  ‘Londen. Wij uit Polen maar is ver weg nu.’ Hij keek een beetje triest, en ik zag een floers over Franceska’s ogen gaan.


  ‘Ooit gaan we weer naar huis,’ zei ze zacht.


  ‘Papa zegt dit is nu thuis.’


  ‘Ja, misschien hebben we twee thuizen,’ zei ze, proberend opgewekt te klinken.


  Ik wilde zeggen wat een goed idee dat was. ‘Net als ik,’ miauwde ik.


  ‘Ha, de kat maakt hard geluid.’


  ‘Kats naam is Alfie.’


  ‘Alfie?’ herhaalde Aleksy langzaam, alsof hij de klank proefde. Ik bedacht hoe moeilijk het voor hem moest zijn om een andere taal te leren terwijl hij nog niet eens zo lang kon praten.


  ‘Ja, en misschien komt hij vaak bezoek?’ Ze keek me vragend aan, en ik bewoog mijn kopje om te zeggen: ja, ik kom vaak op bezoek.


  ‘Mama, als ik school niet leuk vind?’ In Aleksy’s grote bruine ogen verschenen tranen.


  ‘Dat komt wel, misschien niet meteen, maar het komt wel goed.’


  ‘Oké.


  ‘We moet allemaal moedig zijn, papa heeft goede baan hier en hij kan alles voor ons goed maken als we allemaal ons best doen.’


  ‘Oké. Ik mis papa.’


  ‘Hij moet heel lang werken, maar binnenkort zien we hem vaker. Hij doet dat voor ons.’


  Ze kwam naast Aleksy zitten. Hij had een tekening van een huis gemaakt. Niet het huis waarin we nu zaten, maar een grappig gebouw met een heleboel raampjes.


  ‘Ik mis ons oude huis ook,’ zei Franceska zacht, terwijl ze zijn haar streelde. ‘Toch hier gaan we het ook fijn hebben. We moeten gewoon dapper zijn.’ Ik vroeg me af wie ze probeerde te overtuigen: het jongetje of zichzelf.


  Ik verroerde me niet, want toen ik moeder en zoon zo zag, kreeg ik zelf zin om een potje te huilen. Deze mensen deden zo hard hun best, en ik leerde dat het leven soms erg zwaar en verdrietig is, zowel voor mensen als voor katten.


  Plotseling stond Franceska op. ‘Kom, we gaan eens wat eten maken. Aleksy, help me eens, en dan mag je wat aan Alfie geven.’


  Bij dat idee klaarde hij op, en hij volgde zijn moeder naar de keuken. Ik ging erachteraan en zag hoe ze wat sardientjes uit de koelkast haalde en ze op een bordje legde.


  Jammie, dacht ik, wat een traktatie. Zalm, garnalen en nu sardientjes! Ik had echt de beste straat uitgekozen voor mijn nieuwe leven!
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  Ik had niet stilgestaan bij een aantal eigenschappen van het appartement: er was geen kattenluik en er was maar één ingang. Er was een klein achtertuintje, maar daar kwam je in via de zijkant van het huis, en het werd ook gedeeld met de buren. De enige manier om nummer 22B te verlaten was via de voordeur, zoals ik binnen was gekomen. En dat was lastig, want die deur was dicht.


  In de tussentijd at ik heel veel sardientjes, dronk water en speelde met Aleksy, die een beetje vrolijker was. Hoewel het meeste speelgoed niet voor katten was ontworpen, joegen we een balletje achterna, en dat maakte hem nog vrolijker. Beetje bij beetje begreep ik al die positieve geluiden over kinderen: als zij lachten, kreeg je zelf ook zin om te lachen, en hun vrolijkheid was het meest aanstekelijke fenomeen dat ik was tegengekomen. Aan de andere kant vroeg hij wel erg veel aandacht; ik kreeg geen seconde rust en ik werd aardig moe. Dit was een nieuwe ervaring voor me, en hoezeer ik er ook van genoot, het was ook een uitputtingsslag.


  Al snel werd kleine Thomasz wakker. Hij huilde en Franceska haalde hem de woonkamer in, waar ze hem op de bank een flesje melk gaf. Het drong tot me door dat ik nu echt naar mijn andere huizen moest om te kijken of Claire en Jonathan in orde waren, en om dat te bereiken moest ik laten zien dat ik moest vertrekken. Toen Thomasz zijn flesje leeg had, begon ik luid te miauwen en liep de trap af naar de deur.


  ‘O hemel, je wilt naar buiten,’ zei Franceska, die met Thomasz op de arm achter me aan kwam. Ook Aleksy ging mee. Ze deed de voordeur open en ik draaide me om, om netjes gedag te zeggen. Ik probeerde met mijn blik te zeggen dat ik terug zou komen, en ik spon ook, om te zeggen dat ik het prettig had gehad. Aleksy boog zich voorover en kuste me op mijn kop. Ik likte zijn neus, waar hij om moest giechelen. Thomasz, die ik nog niet had horen praten, riep: ‘Kat!’ en de anderen lachten.


  ‘We moeten papa vertellen dat dit zijn eerste echte Engelse woordje is,’ zei Franceska. ‘Alfie, je bent slim, je hebt Thomasz zijn eerste Engelse woord geleerd.’ Ze keek verrukt, en ik voelde me trots. Ze kwamen allemaal achter me aan naar buiten. Het zonnetje scheen nog heerlijk, en het gazon was aangenaam warm. Net toen we naar het hekje liepen, ging de deur van 22A open en verscheen Polly. Met een rood hoofd probeerde ze een grote kinderwagen de smalle deuropening uit te krijgen. Binnen hoorde ik de baby huilen.


  ‘Wacht, ik help.’ Franceska zette Thomasz neer, die meteen opstond en naar zijn broer liep. Franceska trok de grote, ineengevouwen kinderwagen naar buiten en met één handige beweging klapte ze hem uit.


  ‘Dank je,’ zei Polly. ‘Ik vind het maar moeilijk om ermee om te gaan hier.’ Ze glimlachte een beetje droef. ‘Hij is vreselijk groot.’


  ‘Is groot, ja. Franceska.’ Ze stak haar hand uit. Polly nam hem weifelend aan. Ik merkte op dat ze Franceska’s hand nauwelijks aanraakte voor ze de hare snel terugtrok.


  ‘Polly. Ik moet een paar…’ Ze verdween weer naar binnen en kwam terug met Henry en een enorme tas. Toen ze de baby in de kinderwagen legde, begon hij direct weer te huilen. Ze bewoog de wagen een beetje op en neer. Franceska keek in de kinderwagen, en streelde zijn wangetje. Polly zag er doodsbang uit; net als toen ze mij de eerste keer had gezien. Misschien dacht ze wel dat Franceska de baby ook zou doodmaken!


  ‘Hallo, baby. Zijn naam?’ vroeg Franceska, Polly aankijkend met een glimlach.


  ‘Henry. Sorry, ik heb een afspraak met het consultatiebureau, en ik ben al laat. Hoop je snel weer te zien, dag.’ Snel draaide ze zich om om de voordeur dicht te trekken, maar toen was ik al naar binnen geglipt.


  


  Ik werd wakker, maar ik wist totaal niet waar ik was. Langzaam drong het tot me door dat ik in Polly’s appartement was. Ik sloop wat rond, maar er was niemand binnen. Ik was op hun grote grijze bank in slaap gevallen, doodmoe na al die sardientjes en het vele spelen. Nadat Polly de deur achter me had dichtgetrokken, had ik de woning vluchtig bekeken. Het was er net zo groot als boven, maar lang niet zo gezellig en gemakkelijk. Naast de bank en de leunstoel stond een houten kist die als koffietafel dienstdeed, en op de vloer lag een kleurige mat met een rekje met wat dingetjes erboven bungelend, die van Henry moest zijn. Verder was er een grote platte televisie aan de muur. Verder waren de muren leeg, en ik vroeg me af of ze soms geen posters of schilderijtjes hadden, of dat ze er nog niet aan toe waren gekomen ze op te hangen.


  In de grootste slaapkamer stond een enorm bed met twee kleine nachtkastjes, maar niet veel meer, en alles was spierwit. De kleine slaapkamer was ingericht voor een kind. Overal hingen felgekleurde plaatjes van dieren, en boven het kinderbedje hing ook een mobile met beestjes. Er lag een veelkleurig kleed op de vloer en er was een overvloed aan zachte knuffels. Het leek of hier de enige kleur van het verder kleurloze huis was samengebald. Ik vond het maar raar, en ik had het gevoel dat er hier iets vreemds aan de hand was, maar ik wist niet wat.


  Hoe laat zou het zijn? Tijd om te vertrekken in elk geval. Op zoek naar een manier om buiten te komen, besefte ik in paniek dat ik alweer was opgesloten.


  Er was niemand hier die me kon helpen, dus hoe moest ik hier wegkomen? Als dat woonkamerraam nu maar op een kier had gestaan, dan had ik me naar buiten kunnen wurmen. De ongerustheid steeg: als ze nu eens vertrokken waren? Niemand wist dat ik hier was… Zou ik hier aan mijn eind komen? Was dit alles waar mijn lange en verraderlijke tocht toe had geleid? Mijn ademhaling versnelde van angst.


  Net toen ik me voorstelde dat ik hier voor altijd zou moeten blijven, zonder eten, drinken of gezelschap, hoorde ik de deur opengaan, en Matt, Polly en de kinderwagen kwamen binnen. De kinderwagen was ongeveer zo groot als het appartement, dus eerst kwam Polly, toen Matt, toen de kinderwagen.


  ‘Deze kinderwagen is veel te groot, ik weet me er geen raad mee,’ snauwde Polly, bijna in tranen.


  ‘We gaan het weekend wel een lichtere, kleinere kopen, schatje, het komt goed.’ Henry sliep, en ze lieten hem in de kinderwagen in de hal liggen en gingen de keuken in. De deur was te snel dichtgeslagen, en ik had niet naar buiten kunnen komen, maar mijn interesse was gewekt, dus trippelde ik ook de keuken in.


  ‘Och hemel, hoe is hij binnengekomen?’ zei Polly ontdaan.


  ‘Hoi, ben je daar weer,’ zei Matt, en hij aaide me. ‘Wil je wat drinken?’ Ik likte mijn lippen, en lachend gaf hij me een schoteltje melk.


  ‘Matt, moet je hem nou echt zo verwennen?’ vroeg ze. ‘Ik wil niet dat hij denkt dat hij hier de hele tijd kan komen.’


  ‘Het is maar melk, en trouwens, hij is gewoon even op bezoek, dus we kunnen hem best welkom heten.’


  ‘Als je het zeker weet…’ Polly klonk niet overtuigd maar ze ging er niet op door. ‘En zijn baasjes dan?’


  ‘Polly, hij is hier maar twee keer geweest, maak je niet druk. Als hij hier weggaat, gaat hij vast naar huis. Hoe was het trouwens op het consultatiebureau?’


  ‘Niet als het oude. Deze vrouw was erg onvriendelijk, duidelijk veel te druk om naar me te luisteren, en voor ik het wist stond ik weer buiten. Ze wist dat Henry te vroeg geboren was en daarom heel kwetsbaar, maar ze stuurde me gewoon weer weg.’


  ‘Maar hij is nu toch in orde, Polly, dat weet je toch?’ Matt klonk warm en vriendelijk, erg geruststellend.


  ‘Ik kon er niet meer tegen. Daarom ben ik met Henry in het park gaan zitten tot jij klaar was met je werk. Ik wist niet meer wat ik moest doen.’ Haar mooie gezicht betrok, en ze barstte in snikken uit. Ook Matt keek aangeslagen.


  ‘Het wordt allemaal wel beter, Pol, echt. Het spijt me, maar weet je, ik kan je voorstellen aan een paar vrouwen van mijn collega’s, en misschien moeten we wat crèches bekijken.’


  ‘Ik weet niet of ik dat kan. Ik krijg geen lucht, Matt, soms kan ik geen adem meer halen.’ Polly’s ademhaling ging erg snel, alsof ze het wilde bewijzen. Haar ogen stonden vol tranen; ze was helemaal van slag.


  Ik keek naar haar en besefte dat dit ernstig was, er was iets aan de hand met die vrouw en ik zag het, maar Matt blijkbaar niet. Of misschien wilde hij het niet zien. Ik wist niet waardoor Polly zo overstuur was, maar ik voelde dat het iets te maken had met Henry. Je hoort er weleens van in de kattenwereld, over poezen die een nestje werpen en dan problemen hebben om een band met de kittens te krijgen. Misschien had dat hier iets mee te maken. En al zat ik ernaast, het leek me duidelijk dat Polly echt hulp nodig had.


  ‘Het is al die drukte met de verhuizing, het komt allemaal wel goed.’ En op dat moment klonk er een luide jammerklacht uit de hal. Polly keek op haar horloge.


  ‘Het is tijd voor zijn voeding.’ Ze liep naar de kinderwagen, en ik rende tussen haar benen door in de hoop de voordeur te bereiken. Ze keek naar me, boog zich over de wagen heen en wist zo de deur open te maken. Ik wilde haar mijn warmste blik zenden, maar ze leek het niet op te merken. Afgemat tilde ze Henry uit de wagen en toen, zonder ook maar een blik in mijn richting, smeet ze de deur dicht. Ach, ik was tenminste het appartement uit gekomen.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  Terwijl ik de straat weer op liep, vroeg ik me af naar wie ik het eerst toe zou gaan. Ik wist niet hoe laat het was; het was nog licht, maar als Matt terug was van zijn werk, zouden de anderen ook wel thuis zijn. Ik dacht dat ik eerst maar naar Jonathan moest, want hij was nogal opgefokt geweest toen hij die morgen het huis had verlaten, en het was de eerste dag op zijn nieuwe werk geweest. Ik vond het beroerd om alweer zonder cadeautje aan te komen, want zeg nou zelf, die muis en die vogel hadden ons dichter tot elkaar gebracht. Ik besloot dus om later nog een kleinigheid voor hem te vangen, ter ere van zijn nieuwe baan. Hij was in de keuken bezig toen ik door het kattenluik kwam (had ieder huis er maar eentje!).


  ‘Hé, Alfie,’ zei hij onverwacht warm.


  Ik begon te spinnen.


  ‘Nou, het was vandaag niet zo gruwelijk als ik had gedacht. Eigenlijk is dat klerebaantje zo erg nog niet, en het bedrijf is heel aardig. Dus, om het te vieren, heb ik wat sushi voor ons gekocht. Ik bedoel, ik wist niet zeker of katten wel rijst eten, dus ik heb wat sashimi voor jou gekocht.’ Ik had geen idee waar hij het over had, maar hij haalde wat plastic bakjes uit een bruinpapieren zak, en ik zag dat er vis in zat. Rauwe vis. Hij legde er een paar stukjes van op een bordje en deed de rest terug in de koelkast. Ik keek hem vragend aan.


  ‘Ik ga nu fitnessen, dus ik eet pas als ik terug ben.’ Ik mauwde zacht om hem te bedanken en viel aan. Ik genoot van de sashimi en hoopte dat Jonathan dat vaker voor me zou kopen. Ik had het gevoel dat het leven met Jonathan een exquis culinair avontuur zou worden, en ik hoopte maar dat hij niet ineens zou stoppen en over zou gaan op het blikvoer dat Claire me altijd gaf.


  ‘Wen er nou niet aan,’ zei hij. ‘Het is alleen voor speciale gelegenheden.’ Hm, ook hij verstond kennelijk al de kunst om mijn gedachten te lezen.


  Terwijl ik at, kleedde Jonathan zich om en ging naar de sportschool, dus toen ik klaar was, rende ik naar Claire.


  


  Claire zat in de woonkamer tv te kijken toen ik binnenkwam. Ze zag er niet langer bedroefd uit, misschien was dit de nieuwe Claire.


  ‘Hé, Alfie, ik begon me net af te vragen waar je bleef.’ Ze kroelde door mijn vacht. Ik spon van genoegen. De relatie tussen Claire en mij was zo vooruitgegaan dat die een harmonieus en heilzaam iets voor ons allebei was geworden. Claire was nog steeds mijn topthuis, niet omdat het mijn eerste was, maar ook omdat zij en ik zo snel een hechte band hadden gekregen. Bij Jonathan wist ik nog steeds niet precies waar ik stond, al voelde ik wel aan dat hij me diep in zijn hart erg mocht. En de nummer 22-appartementen waren nog in het beginstadium. Maar Claire en ik waren familie, en daarom hield ik van haar.


  ‘Oké, Alfie, ik ga me omkleden.’ Ik keek haar vragend aan. Waar ging ze heen? ‘Ik ga naar de sportschool in de buurt. Ik heb besloten dat het tijd wordt beter voor mezelf te gaan zorgen.’ Ze glimlachte en ging naar boven.


  Wat was dat toch met mensen en dat fitnessgedoe? Ik hoopte maar dat ze niet naar dezelfde sportschool als Jonathan zou gaan en dan Jonathan tegen het lijf zou lopen. Nog niet in elk geval, niet terwijl ze allebei dachten dat ik hun kat was. Dat zou ongemakkelijk worden.


  In plaats van me daar druk over te maken, bedacht ik dat ik zelf ook maar eens een stuk moest gaan lopen als ik al dat eten van vandaag eraf wilde trainen. Op weg naar buiten kwam ik Tijger tegen.


  ‘Zin in een ommetje?’ vroeg ik haar.


  ‘Ik was van plan een lui avondje te houden, en dan misschien later uit te gaan,’ zei ze.


  ‘Kom op nou, alsjeblieft. Ik moet een cadeautje voor Jonathan hebben.’ Uiteindelijk haalde ik haar over om met me mee te komen door haar de eerste keus te geven van alles wat we zouden vangen. Vrouwen!


  We namen de toeristische route naar het park, kwamen wat bekende katten tegen en wat onbekende honden. Een grote hond, twee keer zo groot als ik, liep los. Hij begon hard te blaffen en rende op me af, grommend en met blikkerende tanden. Tijger, die wat pittiger was dan ik, blies tegen hem en zette haar staart op, maar ik besloot geen tegenstand te bieden. Ik was nog steeds snel bang, al kon ik wel beter omgaan met gevaar, dus ik draaide me om, riep Tijger en rende zo snel als mijn korte pootjes me konden dragen naar de eerste de beste boom en klom erin. Gelukkig was Tijger net zo snel als ik, en ze volgde direct. De hond stond onder aan de boom woedend te blaffen tot zijn baas hem daar wegsleepte. We waren uitgeput en kwamen maar langzaam op adem.


  ‘Alfie, ik zei toch dat we thuis hadden moeten blijven,’ sprak Tijger me berispend toe.


  ‘Ja, maar al dat geren is echt heel goed voor onze conditie,’ kaatste ik terug.


  Op de terugweg herinnerde ik me dat ik nog een attentie voor Jonathan moest vangen. En wat denk je, twee vette muizen klommen net in een vuilnisvat toen we terugliepen. Gelukkig was ik in de verste verte niet hongerig, anders had ik ze waarschijnlijk zelf opgepeuzeld; ik zag Tijger er een in bijna één hap naar binnen werken.


  Ik liet de muis bij Jonathans voordeur liggen en bleef doelloos rondbanjeren tot ik ontspannen naast Tijger neerplofte in haar tuin. Even later besloot ik terug te gaan naar Claire.


  Claire was helemaal rood en glom van het zweet toen ze binnenkwam. Ze zag er zo niet op haar best uit, en ze rook ook niet lekker, maar ze leek heel gelukkig.


  ‘Jeminee, Alfie, ik ben kapot, maar ik voel me wel hartstikke goed na zo’n training. Ze zeggen dat het door de endorfine komt, en ik moet zeggen, misschien zit er wat in.’ Toen ze dat zei, tilde ze me op en zwierde me in de rondte, vrolijk lachend. Ik liet het maar over me heen komen, want ik wist dat ze het uit liefde deed, maar ze kon echt wel een wasbeurt gebruiken.


  ‘Oké, nu is het tijd om een lekkere douche te nemen.’ Ik was opgelucht, en ik vond dat ik mezelf dan ook maar eens grondig moest wassen.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  De volgende ochtend ontbeten Claire en ik samen, en terwijl zij zich gereedmaakte om naar haar werk te gaan, zocht ik Jonathan op.


  Mijn ochtendroutine was nogal hectisch, maar ik wilde ze per se zien voor ze naar hun werk gingen, dus schrokte ik alles snel naar binnen en nam geen tijd om mijn snorharen te poetsen voor ik mijn volgende huis binnenglipte. Het was belangrijk voor me om Claire en Jonathan evenveel aandacht te geven. Ik wilde dat ze allebei dachten dat ik ‘hun’ kat was.


  Jonathan wilde net naar buiten gaan toen ik binnenkwam. ‘O, ik vroeg me al af waar je zat. Dank voor je cadeautje, je had het echt niet hoeven doen. En ik bedoel: echt. Ik weet zeker dat er veel mensen blij zouden zijn dat je de buurt vrijhoudt van muizen, maar ik zou liever hebben dat ze dan niet eindigen op mijn mat.’ Hoewel hij me de les las, bleef ik erbij dat hij diep vanbinnen – heel, heel diep vanbinnen – mijn geschenken waardeerde. Het was immers een feit dat hij me er niet meer uit had gegooid. Ik ben een kater en ik kan geen cadeautjes meenemen zoals mensen doen; Margaret gaf graag bloemen aan haar vriendinnen, dus ik deed het zo goed mogelijk, en misschien begreep Jonathan dat beter dan hij voorgaf. Ik keek hem aan, likte mijn bekje en miauwde.


  ‘Ik heb een schaaltje met restjes van gisteravond voor je neergezet. Ik moet naar mijn werk, maar ik zie je wel als ik thuiskom. Hopelijk.’ Hij boog zich voorover en kietelde me onder mijn kin. Direct begon ik luid te spinnen van genot, wat hem een glimlach ontlokte.


  Toen hij de deur uit was, liet ik het eten voor wat het was, poetste mezelf nog eens goed op en ging op pad naar nummer 22. Ik nam me voor in geen van de woningen te worden opgesloten. Per slot van rekening stond er vast weer een heerlijke maaltijd op me wachten als ik hier terugkwam, en die wilde ik absoluut niet missen.


  


  Ik had geluk. Het was nog vroeg, maar Franceska was in de voortuin met de jongens. Nu was de man er ook bij. Hij zag eruit alsof hij op het punt stond weg te gaan.


  ‘Alfie,’ riep Aleksy, en hij rende op me af.


  Ik rolde op mijn rug, zodat hij mijn buik kon kietelen.


  ‘O, hij is gek op die kat,’ zei de man.


  ‘Ja, hij vindt Alfie heel leuk.’


  ‘Ik moet naar mijn werk, kochanie. Ik probeer terug te komen voor de nachtploeg komt.’


  ‘Ik hou van je. Ik wou dat dag niet zo lang voor je was.’


  ‘Ik weet het, maar dat heb je met een restaurant. Laat thuis en veel eten.’ Hij lachte en klopte op zijn buik.


  ‘Ik mis thuis ook, Thomasz.’


  ‘Weet ik, maar het went wel.’


  ‘Beloof je dat?’ vroeg ze.


  ‘Ja, kochanie. Maar nu moet ik gaan om centjes te verdienen.’


  ‘Ze zeggen ‘‘schatje” hier.’


  ‘Dat klinkt niet zo goed, je blijft mijn kochanie.’ Hij lachte en kuste zijn vrouw en beide kinderen voor hij vertrok. Franceska zag er moe uit toen ze op het kleine trapje voor de deur ging zitten en naar haar spelende kinderen keek. Ik ging naast haar zitten.


  ‘Het is tenminste zon. Voor ik in Engeland kwam ik dacht het regent altijd hier.’ Ik krulde me op, tegen haar aan. Zo zaten we een tijdje in ontspannen stilte. Aleksy maakte kleine Thomasz aan het lachen, wat heel schattig was. Maar ik voelde dat er ook een hoop droefenis hing. Het leek wel of ik in alle huizen die ik had gekozen – Claire, Jonathan, Polly en hier – op verschillende manieren hetzelfde verschijnsel was tegengekomen: eenzaamheid. En ik denk dat ze me daarom ook zo hadden aangetrokken. Ik begreep dat deze mensen mijn liefde en aandacht goed konden gebruiken, en mijn steun en vriendelijkheid. Elke dag werd dat weer bevestigd.


  Ik keek naar de deur van Polly en Matt en besefte toen pas dat de oplossing vlak onder mijn neus lag: Franceska had een vriendin nodig, net als Polly. Claire was immers ook zo opgeknapt toen ze Tasha als vriendin had gekregen. Hemel, het was allemaal zo simpel. Ik moest alleen maar even uitvogelen hoe ik ze bij elkaar kreeg.


  Franceska stond op en riep de kinderen. ‘Kom, jongens, we doen onze schoenen aan en gaan naar het park.’ Ze gingen naar binnen.


  Ik vroeg me af wat ik kon doen. Wat het ook was, het moest wel snel gebeuren. Ik krabbelde aan Polly’s deur en miauwde zo hard als ik kon. Ik jammerde en krijste. Ik zou mijn stem nog kwijtraken als ze niet snel opendeed.


  Na een tijdje deed ze de deur op een kier en keek me verrast aan.


  ‘Wat is er dan?’ vroeg ze een beetje bezorgd. Ik bleef jammeren. Ze bukte zich. ‘Ben je gewond?’ Ik ging maar door, en hoopte maar dat Franceska een beetje opschoot. Polly wist werkelijk niet wat ze met me aan moest, en ik voelde me een beetje schuldig dat ik haar zo overstuur maakte, maar het was voor de goede zaak.


  ‘O hemel, ik hou het niet uit. Ik weet niet wat ik moet doen. Alsjeblieft, kat, wees alsjeblieft stil!’ Polly keek zo radeloos dat ik bijna stopte, maar ik moest doorzetten.


  Net toen ik buiten adem begon te raken, ging de deur open en kwamen Franceska en de jongens naar buiten.


  ‘Wat is dat voor kabaal?’ vroeg Franceska.


  ‘Ik weet niet wat er met hem aan de hand is,’ antwoordde Polly. Ik gaf geen kik meer. Ik ging liggen om op adem te komen. Aleksy kwam bij me zitten, en ik rolde dankbaar naar hem toe.


  ‘Hij is nou oké?’ vroeg Franceska onzeker.


  ‘Hij maakte zo’n vreselijk geluid. Het leek net of hij werd gemarteld.’ Ik wilde haar bedanken, ik was kennelijk net zo goed als een van die acteurs op tv.


  ‘Is hij van jou?’ vroeg Polly.


  ‘Nee, hij komt op bezoek. Ik probeer nummer op halsband bellen, maar werkt niet.’


  ‘Ik wil geen kat, ik bedoel, ik heb genoeg aan mijn hoofd.’ Polly barstte in tranen uit. Toen steeg er een smartelijk geluid op in haar huis. ‘O god, Henry slaapt in zijn wagen. Nou ja, hij sliep.’ Ze ging naar binnen en kwam terug achter haar veel te grote kinderwagen. Franceska ging naar haar toe om haar te helpen. Toen ze allebei buiten waren, begon Polly weer te huilen.


  ‘Is oké. Even zitten hier.’ Franceska trok haar op het trapje. ‘Aleksy, beweeg de wagen beetje voor baby.’ Aleksy deed wat hem werd gevraagd, en al snel hield de baby op met huilen.


  ‘Mama, ik maak hem sst,’ zei Aleksy blij, en zelfs Polly toverde een glimlach tevoorschijn.


  ‘Het spijt me,’ zei ze.


  ‘Jij slaapt niet?’ vroeg Franceska.


  ‘Nee, god nee. Hij – Henry – slaapt nooit. Niet de hele nacht, doet tukjes overdag, dan huilt hij. En huilt en huilt.’


  ‘Is Polly, ja?’ Polly knikte. ‘Is oké, ik weet hoe het is; ik heb twee. Aleksy nooit slapen. Thomasz is beter.’


  ‘Waar komen jullie vandaan?’


  ‘Polen.’


  ‘Wij uit Manchester.’ Franceska keek niet-begrijpend. ‘Dat is in het noorden van Engeland. Mijn man, Matt, kreeg hier een baan en zei dat hij gek zou zijn als hij hem niet nam. Goeie baan, maar ik mis thuis.’


  ‘Ik ook. Mijn man, zelfde. Hij is chef-kok en heeft hier baan in heel goed restaurant. Maakt beter leven voor ons, ja, maar is eng en eenzaam.’


  ‘Ja, het is erg eenzaam. Matt, nou, hij werkt tot laat, al zijn we hier pas een week. Ik ben met Henry naar het park en naar het consultatiebureau geweest, maar het is allemaal niet zoals thuis. Ik heb nog niemand ontmoet.’


  ‘Wat is consultatiebureau?’


  ‘O, als je een baby hebt, dan ga je daar regelmatig heen als je je bezorgd maakt. In Manchester waren ze heel aardig, maar hier hadden ze geen tijd voor me. Die vrouw was druk bezig en toen ik zei dat hij nooit sliep, zei ze dat sommige baby’s nou eenmaal nooit slapen.’


  ‘Misschien niet. Maar dat klinkt niet aardig. Aleksy sliep niet, maar bleek hij had honger. Hij dronk de hele dag door. Toen heb ik babyvoeding voor de nacht gekocht, en dan dronk hij ook fles en dan hij slaapt beter.’


  ‘Henry heeft ook altijd honger, maar ik wil hem geen fles geven tot hij één jaar is. Ik wil het zo natuurlijk mogelijk.’


  ‘Wat is?’


  ‘Je weet wel, alleen borstvoeding.’


  ‘O, ik ook, maar ik was zo… Hoe zeg je… uitgenummerd?’


  ‘Uitgeteld, ja, ik snap het. Zo voel ik me ook.’


  ‘Iemand zegt: beste voor kind is in staat zijn jij kan zorgen voor hem. En dus: jij slapen. Dus ik geef Aleksy borst overdag en ’s nachts grote fles.’


  Ik luisterde aandachtig naar hun gesprek. Deze twee vrouwen hadden het zwaar op hun eigen manier. Franceska omdat ze in een ander land was en niemand kende, en Polly omdat ze ook was verhuisd en ook nog eens slaaptekort had. Ik voelde aan dat hier een vriendschap kon groeien, en ik voelde me er verantwoordelijk voor, al zeg ik het zelf. Al moest ik Polly de stuipen op het lijf jagen om het voor elkaar te krijgen, deze vrouwen, met hun kinderen, allebei eenzaam, vulden elkaar goed aan. Ik vond het tijd worden om ze eraan te herinneren dat ik er ook nog was, dus miauwde ik.


  ‘O, Alfie, je bent er nog,’ zei Franceska. Polly stak haar hand uit en aaide me heel slapjes. ‘Hij was in ons huis gisteren. Ik was zo bang, ik hoorde dat katten baby’s doodmaken.’ Ik vertrok mijn bekje, ik vond het maar niets dat ze iedereen vertelde dat ik een babymoordenaar was.


  ‘O, ik nooit van gehoord. Ik hou van katten. Deze erg slim ook.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Hij stelt ons voor, niet? Laten wij allemaal naar winkel gaan om flesvoeding te kopen voor baby en dan naar park, en Henry zal slapen, ja?’


  ‘O, dat lijkt me prachtig. Dank je, ik ben blij met je gezelschap. En je hebt gelijk, misschien kan ik de flesvoeding erbij gebruiken. Ik heb niets te verliezen.’


  ‘Goed zo. Ik ook graag gezelschap. Mijn jongens heel lief, maar ik heb ook volwassenen nodig. Sorry mijn Engels zo slecht.’


  ‘Welnee, het is prima! Lieve hemel, ik spreek helemaal geen andere talen.’ En terwijl ze verder praatten, zag ik dat er een vriendschap werd bezegeld.


  Ik keek ze allemaal na. Thomasz was tegen zijn zin in zijn buggy gezet, Aleksy liep ernaast. Polly duwde haar reusachtige kinderwagen, en Henry huilde nog steeds niet. Polly was lang, superslank en blond, en Franceska was wat ik aan de stevige kant zou noemen. Ze was niet dik, maar ik zou zeggen dat Polly om zou kunnen vallen als ik haar een kopje gaf, terwijl Franceska eruitzag alsof ze elke storm aankon. Maar ze zag er leuk uit met haar donkere, korte glanzende haar, en haar bruine ogen, die oplichtten als ze lachte. Ze had ook een van de liefste glimlachjes die ik ooit had gezien.


  Toen ze bijna de voortuin uit waren, draaiden ze zich om en zwaaiden naar me. Aleksy vroeg of ik snel terugkwam, en ik spon, want ik zou zeker terugkomen voor het jongetje; hij zou vast mijn beste vriendje worden.


  Ze leken elkaars tegenpolen toen ze de straat uit liepen: de een zo blond, de ander donker, eentje lang, de ander klein, maar ik wist instinctief dat ze elkaar aanvulden, en ik wist dat ik daar, al wisten ze het niet, aan had bijgedragen. Ik wilde mezelf er niet voor op de borst kloppen, maar ik meende wel dat het toch aan mij te danken was.


  Ik was geïnteresseerd geraakt in de verhalen van deze twee vrouwen en ik hoopte echt meer tijd met hen allemaal door te kunnen brengen. Het idee om met z’n allen op het gazon in de voortuin rond te hangen, zag ik echt zitten. En mijn vriendschap met Aleksy en Thomasz zou groeien omdat elk kind een kat verdient. De dag was erg goed begonnen met die vriendschap, en wie wist waar het allemaal nog toe zou leiden?


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Een drempelkat zijn is niet voor watjes.


  Terwijl de weken voortgleden, bleef ik erg druk met mijn poging mijn vier huizen in de lucht te houden. Ik begon in te zien dat een kat met vier verschillende gezinnen het niet zo eenvoudig had als ik aanvankelijk had gedacht. Het was bevredigend, maar hard werken. Ik probeerde mijn bezigheden in een rooster te vatten, maar het bleef een hele toer.


  Claire werd met de dag meer ontspannen, en ik herkende het helingsproces waar ik zelf ook doorheen was gegaan. Ik zag in haar precies weerspiegeld wat ik ook had gevoeld.


  Niet dat je ooit helemaal kunt helen, dat wist ik ook wel. Er is altijd een deel van je dat pijn blijft doen, maar dat gaat deel uitmaken van je karakter en je leert ermee leven. Dat denk ik tenminste, want zo was het bij mij gegaan. Intussen genoot ik ervan Claire te zien lachen en stralen. Ze was zelfs een beetje aangekomen, ze zag er niet meer uit als een uitgehongerd musje. Ze had meer kleur gekregen en zag er elke dag knapper uit.


  In Jonathans huis waren veel vrouwen langsgekomen. Hoewel ze niet meer zo heel regelmatig kwamen, was het toch een aanzienlijk aantal, vond ik. Toch moest ik hem nageven dat hij, nu hij weer een baan had, verstandiger omging met zijn tijd. Hij ging vroeger naar bed, en als hij ’s avonds niet werkte, ging hij wel naar de sportschool. Daarom zag ook hij er beter uit; hij was altijd al een knappe vent geweest, maar hij leek nog knapper nu hij niet zo vaak meer een boos gezicht opzette.


  Ik had tot nu toe mijn avonden verdeeld tussen Claire en Jonathan. Zolang ik in ieder geval maar even aanliep, waren ze blij. Meestal kwam Claire eerder terug van haar werk dan Jonathan. Dan aten we samen en hingen we een beetje rond in huis. We kropen dicht tegen elkaar aan terwijl zij een boek las, of tv-keek of een lang telefoongesprek voerde met een glas wijn, en dan vond ik het zoetjesaan tijd om Jonathan op te zoeken.


  Ik wandelde naar hem toe om hem te begroeten als hij thuis was. Vaak werkte hij ’s avonds, en dan verveelde ik me een beetje, dus ik had een nieuwe routine voor ’s avonds bedacht. Ik maakte een wandeling door de straat, of ik rende om in conditie te blijven. Ik was wat dikker geworden – wat wilde je met al die extra maaltijden – maar ik was nog lang niet het formaat van de dikke rooie kater van een paar huizen verderop, die nauwelijks kon bewegen en gemakkelijk door elke muis voor schut kon worden gezet.


  Ik zocht vaak Tijger op en dan chillden we een beetje met andere katten uit de buurt; zelfs de valse katten waren nu aan me gewend. Pas wanneer de nacht viel besloot ik waar ik ging slapen. Ik wisselde tussen Claire en Jonathan, maar het probleem was dat ze het allebei fijn vonden om me te begroeten zodra ze wakker werden. Als ik bij Claire sliep, werd ik gelijk met haar wakker en rende dan snel naar Jonathan om hem goedemorgen te wensen voor hij naar zijn werk vertrok, en vice versa. Ik werd er soms doodmoe van, maar ik deed mijn best om iedereen in het rooster in te passen. Om ze allebei tevreden te stellen was nog lang niet makkelijk, en mijn leven was behoorlijk ingewikkeld.


  Overdag, als Claire en Jonathan naar hun werk waren, ging ik naar de appartementen van nummer 22. Dat was perfect voor me. Vaak ging ik voor Franceska’s deur staan en miauwde, en na een tijdje kwam zij of Aleksy wel opendoen. Ze gaven me vis, meestal sardientjes, maar het leukste vond ik om te spelen met Aleksy, en daarbij hadden we veel plezier. Dat kietelen van mijn buik was mijn lievelingsspelletje geworden. Het hele gezin was vrijwel altijd gelukkig. Als Thomasz zijn dutje deed en Aleksy speelde, trof ik Franceska soms in de keuken aan, tegen het aanrecht geleund en met haar gedachten mijlenver weg. Ik wist dat ze haar thuis nog altijd miste, al was ze de meest veerkrachtige persoon die ik kende, omdat ze haar heimwee meestal verborg en haar best deed haar huis met een klinkende lach te vullen. Maar vaak dacht ik dat ze in gedachten in Polen was, al was haar lichaam nu hier; toen ik nog een straatkat was, was ik met mijn kop ook nog altijd bij Margaret en Agnes, al wist ik niet precies waar zij nu waren.


  Ook in het weekend was ik weleens in Franceska’s appartement. Claire was een dagje uit met Tasha, Jonathan was op stap met vrienden voor iets wat hij ‘brunch’ noemde, dus toog ik naar Franceska’s huis, waar haar man, grote Thomasz, me binnenliet. Zoals gewoonlijk kreeg ik een knuffel en een aai van hen allemaal, en Franceska’s man leek me ontzettend aardig. Hij speelde met de kinderen terwijl Franceska een uitgebreide lunch voor iedereen maakte. Hij was erg lief, zowel voor haar als de jongens, en ik zag dat ze werd omringd door liefde, al viel haar leven haar vaak zwaar. Dat gaf me een goed gevoel, want ze verdiende het zo. Het was zo’n warm, gelukkig gezin, dat mijn snorharen ervan kriebelden.


  Soms zag ik Polly en baby Henry met Franceska. Nu het hoogzomer was, waren ze vaak op het gazon aan de voorkant te vinden. Ze dronken koffie samen terwijl de kinderen op een deken zaten te spelen. Nou ja, Henry lag natuurlijk, en hij huilde niet meer zoveel; de aanwezigheid van de andere kinderen scheen hem te kalmeren. Soms hielden ze een rammelaar voor zijn neusje en ze kregen hem zelfs vaak aan het lachen. Polly leek me echter nog steeds erg gespannen, en ik zag haar maar zelden glimlachen. Er was iets verontrustends aan haar gedrag.


  Niet alleen zagen de vrouwen er heel verschillend uit, ook als moeders konden ze niet méér van elkaar verschillen. Franceska was heel rustig met haar jongens, en het waren ook zulke vrolijke kinderen. Polly stond zo strak als een veer, en ze hield Henry vast alsof hij van glas was. Ze leek nooit op haar gemak, zelfs niet als ze hem de borst gaf, en ze huilde ongeveer net zo vaak als Claire in haar eerste maanden. Franceska bleef herhalen dat het vermoeidheid was, en dat ze daarom zo emotioneel was, maar ik vroeg me af of dat het hele verhaal was. Sinds ze de baby ’s avonds de fles gaf, sliep hij langer door. Niet erg veel langer, maar genoeg om het verschil te maken, dus dan zou ze zich toch beter moeten voelen?


  Franceska nam hen beiden vaak mee naar boven, waar ze dan de jongens te eten gaf, en waar ze zelfs Henry wat vast voedsel liet eten. Hij leek gelukkiger als hij bij haar was. Hij lachte veel en hij huilde nauwelijks, maar merkte Polly dat wel? Ze was zo bedroefd, en ik wist niet of ook maar de helft van wat er rondom haar gebeurde tot haar doordrong. Ik maakte me meer zorgen om haar dan om wie dan ook, maar desondanks had ik besloten om niet meer bij haar binnen te komen – het was gewoon geen goed idee. Polly duldde me nu, maar ze behandelde me nog altijd met argwaan, al had ik het gevoel dat zij me meer nodig had dan mijn andere gezinnen. Ik kon er de poot niet op leggen waarom.


  Ik observeerde al deze mensen, die zoveel verschilden van mijn Margaret. Niet alleen waren ze beduidend jonger en hadden ze minder rimpels, maar ook op andere vlakken waren ze niet zoals zij. Claire was opgebloeid en was in vrijwel niets meer dat dunne, verwaarloosde, snikkende wezentje van het begin. Ze had nog weleens een huilbui, meestal wanneer we met z’n tweetjes waren, maar het werd minder en minder. Jonathan was nog steeds ingewikkeld, maar ook hij werd vrolijker; ik denk dat het niet alleen door de baan kwam, maar ook de nieuwe vrienden die hij op zijn werk had leren kennen, en dat waren niet alleen vrouwen met grote borsten en glanzend haar. Toch vond ik hem nog steeds te eenzaam. Hij nodigde nooit vrienden uit in zijn grote, lege huis, op af en toe een vrouw na. Hij ging redelijk vaak uit, net zoals Claire, maar toch, op sommige momenten zag hij eruit alsof hij iets was kwijtgeraakt. Zoals ik, op de dagen dat ik wakker werd nadat Agnes was gestorven. Dan opende ik mijn ogen en keek waar ze was, voor ik me herinnerde wat er met haar was gebeurd. Het leek wel of Jonathan ook iemand zocht die er niet meer was.


  Franceska leek nog het meest op Margaret; ze was verstandig en degelijk, en hoewel ze duidelijk heimwee had, scheen ze het prima met zichzelf te kunnen vinden. Polly was het tegenovergestelde, zo fragiel dat ze eruitzag of ze elk moment kon breken, en soms vroeg ik me af of ze niet al gebroken was.


  Ieder van hen had me op zijn eigen manier nodig, en ik beloofde elke dag plechtig dat ik er voor hen zou zijn en ze allemaal zou helpen.


  Ik had het overleefd, en nu zou ik ook anderen helpen te overleven.


  Het probleem was wel dat mijn manier van leven zo druk was dat ik onmogelijk op vier plaatsen tegelijk kon zijn, maar als mijn plannetje wilde werken moest dat eigenlijk wel.


  ‘Zwaar werk,’ zei Tijger.


  ‘Vier thuizen hebben is geen sinecure. Vier stel mensen om gelukkig te houden.’


  Tijger huiverde. ‘Mijn eigen huis is meer dan genoeg voor me, maar ik begrijp het wel.’


  ‘Ik mag nooit meer alleen zijn. Ik moet zeker weten dat er altijd iemand is die voor me kan zorgen.’


  ‘Dat snap ik. En trouwens, de meeste katten vinden loyaliteit zwaar overschat.’


  ‘Ik ben juist extreem loyaal – aan vier verschillende gezinnen. Ik moet alleen leren mijn aandacht goed te verdelen.’


  ‘Alfie, doe niet zo dramatisch. Mijn baasje en vrouwtje zijn getrouwd, en al hebben ze dan geen kinderen, als er iets met ze gebeurt… O, eerlijk gezegd heb ik daar voor ik jou ontmoette nooit zo over nagedacht.’


  ‘Ik hoop echt dat wat mij overkwam niet met jou gebeurt, maar je hebt geluk, want als het wel misloopt, heb je mij nog om voor je te zorgen.’


  ‘Dank je, Alfie, je bent een echte vriend.’


  ‘Tijger, ik wens dat niemand, kat of mens, mee moet maken wat ik heb meegemaakt. Ik heb het belang van medeleven door bittere ervaring geleerd. Ik weet wat het betekent als er niemand voor je is. En hoewel ik het geluk had om tijdens mijn reis en nu in mijn huizen medeleven te vinden, weet ik hoe essentieel het is om te overleven. Voor ieder van ons.’


  ‘Maar nu zul je nooit meer alleen zijn,’ zei Tijger warm.


  Het was waar, voor medeleven had je anderen nodig. Dat was de les die ik had geleerd. Dankzij het medeleven van andere katten en andere mensen had ik weten te overleven na de dood van Margaret. Tja, het leven kon vreemd lopen, besefte ik: even had ik het prima gevonden als ik met Agnes en Margaret verenigd zou worden, maar er was een deel van me dat niet wilde opgeven, door wilde gaan met leven, en ik snapte daar niets van.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  Ik lag te slapen op Claires bank in haar woonkamer. Het was me niet expliciet verboden op de bank te slapen, al deed Claire er alles aan om me vriendelijk te wijzen op mijn kattenbed. Maar de late avondzon stroomde in banen de kamer in en had het plekje waar ik me had genesteld verrukkelijk warm en onweerstaanbaar gemaakt, net wat ik nodig had na een zware middag.


  Ik was thuisgekomen na een middagje in het huis van Franceska, en ik had honger. Hoewel ik urenlang met Aleksy had gespeeld, was er van sardientjes of drinken geen sprake geweest. Franceska was niet zo vrolijk geweest als gewoonlijk; ze leek afwezig, en hoewel ik ook wat aandacht aan haar wilde geven, leek ze me niet op te merken. Ik was een beetje van streek dat ik zo werd genegeerd. Ik wist best dat mensen hun problemen hadden, maar dat was nog geen excuus om te doen of ik lucht was. Ik was er toch ook voor haar als het allemaal een beetje tegenzat? Er was ook geen spoor van Polly en Henry. Ze waren thuisgekomen toen ik net wegging, samen met Matt. Hij duwde de kinderwagen, en zij zag er eindelijk eens wat meer ontspannen uit, maar ze waren in een gesprek gewikkeld en leken me niet op te merken. Het leek wel of ik onzichtbaar was geworden voor de bewoners van nummer 22.


  En dat was pas het begin. Naarmate de middag vorderde en het avond werd, werd het alleen maar erger.


  Claire was thuis maar stond op het punt om uit te gaan, dus al had ze wat blikvoer en kattenmelk voor me neergezet, ze had geen tijd voor een babbeltje of een andere vorm van genegenheid. Ze leek erg gelukkig en maakte veel werk van haar kleding en make-up. Ze had een leuk zwart jurkje aan en deed bij de voordeur een stel hooggehakte schoenen aan. Ik had haar nog nooit zulke hoge hakken zien dragen, niet eens naar haar werk. Ze was ook uren met haar haar bezig, en spoot zich onder met een luchtje.


  Toen ze klaar was, vond ik eigenlijk dat ze er niet meer uitzag als mijn Claire.


  ‘Alfie, wacht maar niet op me, ik ben uit met de meiden,’ zei ze met een glimlach, maar ze pakte me niet op voor een knuffel en aaide me ook niet; ze dacht zeker dat ik haar jurk zou bederven met mijn haren. Alsof ik uitviel!


  Opnieuw voelde ik me gekwetst, al wist ik wel dat het erg egoïstisch was en dat ik haar juist alle plezier van de wereld zou moeten gunnen. Dus probeerde ik blij voor haar te zijn. Maar ik maakte geen spinnend geluidje en trok zelfs niet mijn snorharen op toen ze de deur uit ging; ik was echt een beetje uit mijn hum.


  Verveeld en een beetje eenzaam liep ik naar Jonathan, maar hij was nergens te bekennen. Zo te zien was hij niet thuisgekomen na zijn werk, en eten had hij dus ook niet achtergelaten. Mijn lege ontbijtbordjes stonden nog op de vloer zoals ik ze had achtergelaten. Weliswaar had ik vandaag genoeg te eten gehad, maar ik vond het toch een teleurstelling, niet vanwege het gebrek aan eten, maar vanwege het gebrek aan aandacht.


  Ik realiseerde me dat katten altijd op hun hoede moeten zijn. Al was ik niet langer een straatkat, dat betekende nog niet dat ik zomaar alles als vanzelfsprekend kon beschouwen. Mensen waren nauwelijks stabiel of betrouwbaar. Natuurlijk probeerde ik het ook weer niet te overdrijven, ik wist dat ze er nog steeds voor me waren, maar ik moest toch een beetje onafhankelijker en ook wat minder gevoelig worden. Ik was toch zeker een tijdlang een straatkat geweest? Nou, dan was er geen reden om me nu direct zwak en zielig te voelen.


  En toch voelde ik me zo. In de steek gelaten. Ik ging een blokje om, maar ik had geen zin om over koetjes en kittens te praten met andere katten, zelfs niet met Tijger. Ik zwierf wat rond door Jonathans huis, ook in de kamers die hij nooit gebruikte, maar daar was niet veel aan. Ik dacht er even over om nog een cadeautje voor hem te vangen, maar ik had er geen zin in: waarom zou ik hem belonen voor zijn nalatigheid? Ik voelde me een beetje bedroefd toen ik besloot maar naar Claires huis terug te gaan, en daar was ik dus in slaap gevallen op dat warme plekje op de bank.


  Ik werd gewekt door het geluid van een sleutel die werd omgedraaid in het slot en een hoop gegiechel. Ik keek de hal in, waar het pikdonker was. Claire kwam de woonkamer in, leunend op een man die ik nog nooit had gezien. Ik kwam meteen overeind en zette mijn staart op, klaar om haar te redden, toen het licht aanging.


  ‘O, Alfie is er! Alfie, mijn schattebout!’ Claire klonk een beetje vreemd, een beetje lispelend, en ik sprong weg van haar. Ik wist dat ze dronken was. Ze was niet zo gemeen of eng als die dronken mannen die ik op straat had ontmoet, maar ze had er wel wat trekjes van. Als ik toeliet dat ze me oppakte, zou ze me vast laten vallen, vermoedde ik.


  ‘Nou, Claire, je bent nu weer veilig thuis, dus ik stap maar weer eens op.’ De man schuifelde heen en weer, alsof hij niet precies wist wat hij moest doen.


  ‘Ah neee, Joe, drink nog een kop koffie…’ Ze barstte in lachen uit, alsof dit het grappigste was wat ze ooit had gezegd. Dat vond ik eigenlijk niet.


  ‘Dank je, maar ik kan echt beter gaan, Claire. Echt, morgen zul je er blij om zijn.’ De man zag er best aardig uit, al had hij het haar van de dikke rooie kater van een eind verderop.


  Ze liet zich tegen hem aan vallen, letterlijk, en ze vielen achterover op de bank. Ik sprong snel weg, het had maar een haartje gescheeld of ik was geplet. Claire giechelde weer en Joe worstelde zwakjes om aan haar greep te ontkomen.


  ‘Claire, je bent echt een beetje dronken,’ hield hij vol, licht geïrriteerd. Volgens mij was dat een understatement. ‘Ik moet er echt vandoor, maar ik bel je nog.’


  ‘Alsjeblieft, ga nou niet weg,’ zei ze met dikke tong, maar hij stond op, gaf haar een zoen op haar wang en liet zichzelf uit. ‘O, god, ik ben ook zo’n loser,’ jammerde Claire toen de deur dichtviel. Tot mijn ontsteltenis begon ze weer zo te huilen als in die tijd dat ze hier pas woonde. En in plaats van naar bed te gaan, krulde ze zich op op de bank en lag al snel te snurken.


  Al had ik dat gedrag wel vaker gezien, ik had geen idee wat ik moest doen, en eigenlijk kon ik niet anders dan me tegen haar aan nestelen en ook gaan snurken.


  


  De volgende morgen toen ze wakker werd, nog steeds op de bank, zag ze er vreselijk uit.


  ‘O, help,’ zei ze, en ze greep naar haar hoofd. ‘Wat heb ik in hemelsnaam gedaan?’ Ze keek me aan. ‘O, Alfie, het spijt me zo, ik hoop dat alles goed met je is?’ Ze probeerde overeind te komen. ‘O, mijn hoofd… auw auw auw!’ Ze zakte weer achterover. Ik begon te mauwen om te vertellen dat ik honger had.


  ‘O, god, Alfie, kun je even dimmen, je klinkt als een misthoorn.’ Ik begreep niet wat dat was en waarom ze zo deed, dus ik miauwde rustig door. Als dronkenschap hierop uitliep, waarom deden mensen dan zo’n moeite om dronken te worden?


  Uiteindelijk stond ze toch op en liep ze naar de keuken, waar ze een glas water dronk en meteen daarna nog een. Ze liep naar de koelkast en pakte een blikje voer, waarvan ze een vreemde kleur kreeg toen ze het met een vork in mijn bakje deed.


  ‘O, nee, ik ga over mijn nek,’ mompelde ze, toen ze het weer neerzette. Ze rende weg. Terwijl ik mijn ontbijt at, wist ik niet wat ik ervan moest denken. Claire hoefde vandaag niet te werken, wat een geluk bij een ongeluk was, omdat ze er zo slecht uitzag. Bleek als een doek kwam ze terug, al zaten er her en der nog restanten van de make-up van gisteravond op haar gezicht. Ze rook ook verschrikkelijk (ik geef toe, nog niet zo erg als die dronken mannen op straat), al kan ik als kat natuurlijk beter ruiken dan mensen.


  ‘O, Alfie, is die man, die Joe, hier gister nog geweest?’ Ik mauwde, in de hoop dat ze dat als ja zou interpreteren. ‘Ik kan me er niets van herinneren. Nu zal hij wel van me walgen. Ik wed dat hij een hekel aan me heeft, en ik vond hem net zo leuk. O, god, ik zou op mijn leeftijd toch beter moeten weten? Ik kan wel door de grond zinken.’ Ik gaf een luide kreet. Het laatste wat ik wilde was haar kwijtraken.


  ‘Niet letterlijk,’ zei ze, alsof ze me begreep. ‘Sorry, Alfie, maar ik ga naar bed, en ik denk dat ik daar de rest van de dag maar blijf.’ Ze ging de trap op, en ik keek haar mismoedig na. Mijn mensen waren wel ingewikkeld, dat was een ding dat zeker was. Ik kreeg het vermoeden dat ik ze wel nooit helemaal zou doorgronden.


  Omdat er aan Claire vandaag geen lol te beleven was, ging ik maar weer bij Jonathan kijken, maar hij was nog steeds niet thuis. Ik vroeg me af of hij thuis was geweest en weer was vertrokken, maar mijn ontbijtbordjes stonden nog steeds leeg op de vloer; hij had er blijkbaar niet aan gedacht eten voor me neer te zetten. Even vroeg ik me af of ik me zorgen moest maken, maar Jonathan was geen man om wie je je zorgen maakte. Als ik voor mezelf kon zorgen, kon hij het zeker. Toch zat het me dwars dat hij niet thuis was geweest sinds hij gisteren naar zijn werk was gegaan. En het zat me al helemaal dwars dat hij geen seconde aan me had gedacht, anders had hij me niet twee maaltijden laten missen. Ik zou hem toch moeten tonen hoe boos ik was.


  Ik stond op het punt om dan maar bij hem weg te gaan. Uitgesloten dat ik dit gedrag met een geschenk kon belonen, dus kon ik beter bij hem weglopen, zoals hij van mij was weggelopen. Misschien snapte hij dan hoe dat voelde. Net toen ik wilde vertrekken, hoorde ik de deur opengaan, en daar kwam hij binnen, in zijn werkkleding, maar desondanks opvallend fris. Niet zoals Claire vanmorgen, dat was wel duidelijk.


  ‘Alfie, sorry, ouwe jongen,’ zei hij, en hij aaide me en lachte naar me zoals hij nog nooit naar me had gelachen. ‘Ik hoop dat je niet van de honger bent omgekomen, ik had niet verwacht zo lang weg te blijven.’ Ik miauwde boos, zodat hij zou begrijpen dat ik hem nog niet had vergeven, en ja, ik verwachtte nou eenmaal dat hij er was voor mij; hij kon tenslotte niet weten dat ik al een ontbijt achter de kiezen had.


  ‘O Alfie, je bent toch ook een man van de wereld. Je weet toch hoe het is als je een keertje scoort?’ zei hij met een knipoog. Ik keek hem met toegeknepen ogen aan. Ik wist helemaal niet hoe dat was. Zo’n soort kater was ik helemaal niet. Hij lachte.


  ‘Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat je het maar niets vindt.’ Hij lachte nogmaals. Zijn mobieltje piepte. Hij las iets en glimlachte. Ik vroeg me af of hij soms zo dronken was als Claire gisternacht was geweest, want hij was zichzelf niet. Hij leek dolgelukkig, en een beetje gestoord tegelijk. ‘Sorry, natuurlijk sterf je van de honger. Ik pak wel wat.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij mijn bordjes pakte en er wat garnalen op lepelde. Eigenlijk was dat mijn lievelingskostje, maar zo gemakkelijk wilde ik me niet gewonnen geven.


  Gedurende mijn hele maaltijd speelde hij met zijn mobiel. Hij typte wat in, er kwam een piepje, waarop hij glimlachte en opnieuw wat intypte. Ik vond het bijzonder irritant; in deze stemming had ik liever in stilte van mijn ontbijt genoten.


  ‘Alfie,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik ben nogal gek op de vrouw met wie ik gisteravond uit ben geweest. Ik ken haar al wat langer, maar niet zo goed, en vorige week kwam ik haar weer tegen. Nou ja, ze is mooi, grappig, heel slim en heeft een goede baan. Ik denk eigenlijk dat ik een beetje verliefd op haar ben.’ Ik keurde hem geen blik waardig en concentreerde me op mijn slinkende portie garnalen.


  ‘O, kom op, je kunt toch niet eeuwig boos blijven? Je kunt toch wel een beetje blij voor me zijn?’


  Ik voelde mijn nekharen overeind komen toen ik hem wilde laten weten dat ik daar niet over peinsde als dat inhield dat hij me dan compleet zou vergeten. Natuurlijk kon ik blij voor hem zijn, want het betekende ook dat hij niet droevig meer was, maar ik was gewoon nog niet zover.


  ‘Kijk, dat is nou precies waarom ik geen kat wilde. Ik ben een vrij mens, en als ik niet thuis wil komen, dan moet dat kunnen. Ik maak er toch ook geen punt van als jij de godganse nacht buiten blijft? Ik ben een volwassen vent, Alfie.’ Ik draaide me nog steeds niet om. ‘O Alfie, doe even normaal, zeg. De volgende keer dat ik uitga neem ik haar wel mee hiernaartoe.’


  Ik draaide me om, maar ik keek hem nog steeds koel aan.


  ‘Waarom verontschuldig ik me in godsnaam tegenover een stomme kat?’ Verbijsterd schudde Jonathan zijn hoofd.


  Ik keek hem gepikeerd aan en beende het kattenluik door. Maar zodra ik buiten stond, voelde ik dat het regende. Ik had niet aan het weer gedacht, want ik was veel te boos geweest, maar nu zag ik wel in dat ik me in een lastig parket had gemanoeuvreerd. Claire sliep, Jonathan was uit de gratie, en dus was er geen andere mogelijkheid dan nat te worden, waar ik een hekel aan had. Pijlsnel rende ik naar nummer 22.


  Nu ik het even had gehad met Claire en Jonathan – Margaret had nooit van die rare fratsen gehad – vond ik het tijd worden om mijn charmes tegenover zowel Franceska als Polly nog wat op te schroeven. Misschien waren zij betrouwbaarder.


  En het geluk was met me, het was een schot in de roos. Net toen ik aan kwam rennen, duwde Matt de kinderwagen naar binnen, en ik schoot onder de wielen door naar binnen.


  ‘O hallo, Alfie,’ zei hij, en ik gloeide van tevredenheid, niet alleen omdat hij me begroette maar ook omdat ik nu droog binnen zat. Hij deed zijn schoenen uit en liet de wagen voor de woonkamerdeur staan. Ik begon te spinnen.


  ‘Sst,’ zei hij zacht. ‘Henry is eindelijk in slaap gevallen. Polly slaapt lekker uit, dat was broodnodig. Kom binnen, dan droog ik je even af. Wil je wat melk?’ Ik volgde hem de kleine maar smetteloze keuken in. Hij pakte een theedoek en wreef me droog, wat ik erg prettig vond, voor hij melk uit de koelkast pakte en de waterkoker aanzette.


  Ik voelde een kameraadschap ontstaan toen hij rustig wat melk in een kommetje schonk, het voor me neerzette en me op mijn rug klopte. Ik likte de melk zo rustig mogelijk op, terwijl Matt iets te drinken maakte voor zichzelf. Hij nam het mee naar de woonkamer, en ik kwam bij hem zitten. Zo zaten we naast elkaar op de bank. Hij pakte een boek dat hij aan het lezen was, en ik bleef netjes zitten, om hem te laten zien dat ik een welopgevoed katje was. Ik krulde me op, en na een tijdje begon ik weg te doezelen. Even later werd ik weer helemaal wakker omdat Polly de kamer in kwam.


  ‘Hoelang heb ik geslapen? Waar is Henry?’ vroeg ze angstig.


  ‘Het is in orde, liefje. Hij ligt te slapen in de kinderwagen, en je hebt waarschijnlijk een paar uurtjes extra geslapen.’


  ‘Maar hij moet toch drinken?’


  ‘Hij heeft zijn ontbijt al gehad, en het is nog geen lunchtijd. Pol, hij is nu ruim zes maanden, dus hij kan zo langzamerhand wel wennen aan vastere voedingstijden.’


  ‘Dat zeiden ze bij het consultatiebureau ook al. En Franceska ook.’


  ‘Dan hebben ze waarschijnlijk gelijk. Wil je een kop thee?’


  ‘O ja, heerlijk.’


  Matt stond op, en Polly ging naast me zitten.


  ‘Dag, kat,’ zei ze stijfjes. Ik trok mijn wenkbrauwen op; ze kende mijn naam. ‘Sorry, Alfie,’ corrigeerde ze snel.


  Ik werd zo zoetjesaan best goed in de communicatie met deze mensen, maar ik kreeg dan ook aardig wat oefening. Ze stak haar hand uit en raakte zacht mijn vacht aan. Ik bleef doodstil liggen. Polly leek nog steeds bang voor me, maar ja, ze leek bang voor alles. Ik had zelfs gezien dat ze bang was voor haar baby. Ze leek beslist doodsbang voor de kleine Henry.


  Matt kwam terug met de thee en zette hem op de koffietafel vlak voor haar. Hij tilde me op en ging zitten met mij op zijn schoot.


  ‘Ik hoop dat Henry niet allergisch is voor kattenhaar,’ zei Polly.


  ‘Natuurlijk niet. Ma heeft een kat, en we hebben daar weken gelogeerd.’


  ‘O ja, dat was ik vergeten,’ reageerde Polly. Ze keek afwezig. Matt fronste zijn voorhoofd, en hij keek bezorgd.


  ‘Polly, gaat het wel goed met je? Echt goed? Ik weet dat deze verhuizing een grote verandering voor je is, en ik wist ook niet dat ik direct zoveel werk zou hebben, maar ik maak me zorgen om je.’


  ‘Gaat prima,’ antwoordde ze, terwijl ze door de kamer keek met een uitdrukking alsof ze geen idee had waar ze was. Het was er nog steeds kaal, net als op de dag dat ze hier waren komen wonen. Behalve de bank, stoel en kisttafel was de kamer vrijwel leeg. Zelfs met het babykleed met de speeltjes op de vloer leek het nog steeds niet op een thuis, heel anders dan bij de buren. ‘Het is alleen zo zwaar, en ik ben nog steeds moe,’ vervolgde ze. ‘Ik ben moe en ik heb heimwee, en hoewel ik nu Franceska heb, voel ik me toch alleen. Ik mis mijn familie.’ Het was de langste woordenstroom die ik ooit van haar had gehoord, zelfs tegen Franceska zei ze minder.


  ‘Ik doe alles om je te helpen,’ zei Matt. ‘Misschien kunnen we binnenkort een keertje teruggaan, zou dat helpen? Of als je echt wilt, kun je met Henry een weekje naar je moeder. Ik kan je zondag wegbrengen en je het volgende weekend oppikken.’ Hij leek erg tevreden met zichzelf.


  ‘Dus je wilt ons kwijt, is dat het?’ Haar stem klonk bang en boos.


  ‘Nee, ik zal jullie missen natuurlijk, maar ik dacht dat je liever een tijdje bij je moeder wilde zijn.’ Polly keek Matt argwanend aan, maar het gesprek werd onderbroken door Henry’s luide gehuil.


  ‘Ik zal hem de borst geven.’


  ‘Zal ik geen pap of flesvoeding maken?’ vroeg Matt. Hij klonk bedroefd, verslagen zelfs.


  ‘Nee, mijn borsten doen pijn. Hij moet drinken.’ Ze verdween, en ik kon het gehuil van de hal naar de slaapkamer horen. Toen ging de deur dicht en werd het stil. Matt zuchtte en keek alsof hij ver weg was met zijn gedachten. Het leek op de manier waarop Franceska soms keek. Verstrooid begon hij me te aaien, en al wist ik dat hij aan heel andere dingen dacht, ik genoot er toch van.


  Na een tijdje verscheen Polly met Henry in haar armen. Ze legde hem op het kleed, en hij begon naar de speeltjes te grijpen.


  ‘We moeten hem ook stimuleren om zelf te gaan zitten,’ zei ze.


  ‘Oké, dan zetten we wat kussens tegen zijn rug.’ Matt begon kussentjes te verzamelen, hij leek blij iets te kunnen doen. Hij zette Henry ertegenaan en moedigde hem aan om te gaan zitten door hem de rammelende speeltjes voor te houden. Henry had plezier in dit spelletje en begon te kirren. Matt moest erom lachen, en zelfs Polly glimlachte. Ik wenste dat ze een foto maakten, zodat ze ernaar konden kijken en inzien dat ze een gelukkig gezin waren, want op dat ene moment leek het daar echt op.


  ‘Goed, Pol, zullen we dan nu maar een kleinere kinderwagen gaan kopen en die monstertruck naar de stort brengen?’ stelde Matt voor nadat Henry het zitspelletje had opgegeven en weer was gaan liggen om zijn voetjes te bestuderen.


  ‘Ja, we kunnen wel naar die winkel lopen die Franceska en ik een paar dagen geleden hebben ontdekt.’ Ze leek wat opgewekter.


  ‘Zal ik hem in de draagdoek doen?’ Polly knikte en ze begonnen zich klaar te maken voor vertrek.


  Ik zag dit als mijn teken om te vertrekken. Ik zag ze de straat uit lopen, en toen ging ik hard voor Franceska’s deur zitten mauwen. Er kwam echter niemand naar beneden, en er brandde ook geen licht in huis. Het zag ernaar uit dat ze uit waren. Het leek wel of iedereen uit was gegaan, behalve ik.


  Daarom ging ik maar naar Tijger. De kennissenkring die ik aan het opbouwen was bestond niet alleen uit mijn nieuwe gezinnen, maar ook uit andere katten. Nu had ik eindelijk, als ik ooit nog in de problemen mocht komen, een heel netwerk waarop ik kon terugvallen, en het werd met de minuut sterker. Niet dat ik ooit nog in de problemen kon raken, maar je wist maar nooit…


  ‘En, wat wil je doen?’ vroeg Tijger.


  ‘Laten we naar de vijver in het park gaan en naar onze weerspiegeling kijken.’ Het was een van mijn favoriete vormen van vermaak. Tijger en ik stonden dan op de oever, zo dicht bij de vijver als we durfden, en bekeken onszelf in het water. We zagen er zo grappig uit als het water bewoog; het was echt een leuke manier om de middag door te brengen.


  Daarna gingen we op onderzoek uit in de achtertuinen van onze straat, sprongen op hekjes en schuurtjes en hadden plezier op de goeie oude manier, zonder al die nonsens waarmee ik de laatste tijd bezig was geweest.


  ‘O, kijk eens naar dat gekke kleine hondje,’ wees Tijger me. We bliezen naar hem, vanaf ons uitkijkpunt boven op een muur, en hij hapte en kefte, en rende gefrustreerd rondjes in zijn achtertuin. Het was gewoon ouderwets plezier. Ik genoot ervan bij Tijger te zijn, ze was prima gezelschap vandaag, heel inschikkelijk, niet te lawaaiig en in elk geval gezellig om mee om te gaan.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Toen ik Jonathans huis een paar dagen later binnenkwam, hing er een verrukkelijke geur. Jonathan stond in de keuken en was in de weer met iets wat ik hem nog nooit had zien doen: koken. Er stond een geopende fles wijn op tafel, en hij had een flesje bier naast zich.


  ‘Hé, Alfie. Heb je me al vergeven?’ vroeg hij.


  Ik begon te spinnen. Ik had hem niet veel gezien de afgelopen dagen, maar ik had hem allang vergeven, op voorwaarde dat ik er een goed maal aan zou overhouden. Hoeveel ik ook van de anderen hield, hij gaf me altijd het lekkerste eten. Hij liep naar de koelkast en pakte een aangebroken pakje zalm. Hij legde een paar plakjes op een bordje en glimlachte warm toen hij het voor me neerzette. Ik kneep mijn ogen half toe om hem eens goed te bekijken; er was iets vreemds aan hem maar ik kon mijn poot er niet op leggen. Dus begon ik maar te eten en ging vervolgens op de vensterbank in de keuken zitten, waar ik zowel naar hem als naar buiten kon kijken.


  Ik vond het leuk hem te zien koken. Hij had andere kleren aan; hij zag er cool uit in een wit overhemd en een mooie jeans. Daarbij rook hij ook nog eens lekker. Hij floot onder het koken en straalde een nieuw soort energie uit – als hij een kat was geweest zou hij af en toe een huppeltje hebben gemaakt.


  De bel ging en Jonathan leek in één sprong bij de voordeur te zijn. Ik wachtte af. Even later kwam hij terug met een vrouw achter zich aan, en nu begreep ik zijn stemming. Ze was lang en slank, met lang, kastanjebruin haar. Ook zij droeg een jeans en een wit overhemd, ongeveer zoals hij. In niets leek ze op het type vrouw dat ik hier eerder had gezien, zoveel was zeker. Ze was aantrekkelijk, maar niet zoals die anderen; ze was beter verzorgd, en de kleren leken wel voor haar op maat gemaakt.


  ‘Philippa, kan ik een glaasje wijn voor je inschenken?’


  ‘Dat lijkt me heerlijk, dank je.’ Ze klonk erg bekakt.


  ‘Rood of wit?’


  ‘Eh, rood graag.’ Hij gebaarde dat ze plaats moest nemen aan de keukentafel en reikte haar het glas wijn aan.


  ‘Dank je.’


  Ik zat nog steeds op de vensterbank, maar ze had me nog niet gezien. Ik mauwde om te laten weten dat ik er was.


  ‘Is dat een kat?’ vroeg ze.


  Wát? dacht ik. Natuurlijk ben ik een kat. Wat een domme vraag.


  ‘Ja, dat is Alfie,’ antwoordde Jonathan.


  ‘Had ik niet achter je gezocht, dat je een kattenman was,’ zei ze droogjes, en dat was de tweede belediging.


  ‘Hij was zo ongeveer bij het huis inbegrepen. En al dacht ik niet dat ik ooit een huisdier wilde, laat staan een kat, ik ben inmiddels erg aan hem gehecht.’


  Ik keek zelfvoldaan. Steek dat maar in je zak, raar mens, Jonathan mag me echt heel graag, dacht ik.


  ‘Ik hou niet zo van katten,’ zei ze. Ik kon mijn oren niet geloven; ik kreeg zin om haar te krabben, maar ik wist dat dat de zaak er niet beter op zou maken. ‘Ik zie de lol er niet van in.’ Ik wachtte tot Jonathan het voor me opnam en me verdedigde.


  ‘Ik neem aan dat als ik een slang of hagedis zou hebben het me mannelijker zou maken,’ grapte hij.


  ‘Of zelfs een hond. Maar een kat?’


  ‘Hij is oké, je went wel aan hem, net als ik. Nog een wijntje?’


  Ik was zo van slag dat ik van de vensterbank sprong en naar haar blies zo hard als ik kon, voor ik naar het kattenluik stapte.


  ‘Kijk, nou is-ie helemaal van streek,’ zei Jonathan, en hij lachte in plaats van boos te worden, zoals hij had moeten doen.


  ‘Het is maar een kat, alsjeblieft zeg.’ Dat waren de laatste woorden die ik hoorde toen ik naar buiten stapte.


  


  De avonden daarna bracht ik bij Claire door, die zichzelf niet was geweest sinds het dronkenmansincident. Ze ging nog steeds elke dag naar haar werk, maar ze keek treurig als ze ’s avonds thuiskwam, en al begreep ik niet waarom, ik besteedde extra aandacht aan haar. Ik had geen idee wat ze precies nodig had, maar ze moest weten dat ik er voor haar was. Dat ik alles zou doen om te zorgen dat ze er weer bovenop kwam.


  Net toen we zaten te eten, ging haar telefoon. Ze keek naar het schermpje, kneep haar ogen half toe en nam op.


  ‘Hallo.’ Ze leek een beetje geschrokken. ‘O, Joe, hoi.’ Het was even stil; ik kon niet horen wat hij zei. ‘Het spijt me zo ontzettend van die avond, ik was zo dronken, en ik drink normaal nooit zoveel.’ Nee, dat klopte, eerlijk is eerlijk. Ze lustte wel een wijntje, maar ik had haar nooit in die toestand gezien.


  Ze kletsten nog wat langer, en langzaam verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. Toen ze ophing, tilde ze me op en knuffelde me alsof ik een lappenpop was.


  ‘O, Alfie, ik heb het niet verpest! Hij komt hier morgenavond eten! Echt, ik dacht dat ik mezelf compleet voor schut had gezet. O, god, wat moet ik aan? Wat ga ik maken? Ik heb in geen jaren een date gehad. In geen jaren! O, verdraaid. Ik moet Tash bellen.’ Ze sprong op en maakte een rondedansje door de kamer.


  Ik had geprobeerd te helpen, maar het bleek dat een belletje van een man die ze nauwelijks kende, meer kon doen dan ik ooit had gekund. Mensen… Ik zou ze ondanks mijn gevorderde bevattingsvermogen absoluut nooit kunnen begrijpen.


  


  Onderweg naar Jonathan bleef ik staan om te kijken naar Tijger, die vruchteloze pogingen deed om een vogeltje te vangen. Ik had Claire maar laten ratelen tegen Tasha aan de telefoon; ze was zo opgewonden. Terwijl ik naar Jonathan slenterde, vroeg ik me af hoe de toestand daar inmiddels zou zijn. Toen ik via het kattenluik de keuken binnenkwam, was die opgeruimd maar leeg. Ik ging de woonkamer in, en daar zat hij, te bellen.


  ‘Graag gedaan, ik vond het leuk voor je te koken.’ Even stilte. ‘Ik ben ook keihard aan het werk, maar wat dacht je van woensdag?’ Weer een pauze. ‘Fantastisch, ik reserveer daar voor ons, zie je dan, Philippa.’ Hij hing op en zag me meteen.


  ‘Alfie, maatje van me,’ zei hij, terwijl hij me liefdevol op zijn schoot tilde. ‘Ik ben zo gelukkig. Volgens mij heb ik je verteld van Philippa, dat ik haar al jaren geleden kende, voor ik naar Singapore vertrok. We hadden toen allebei een relatie, zij woonde samen met een van mijn oude collega’s. Dus stel je voor, kom ik haar laatst tegen, blijkt dat we allebei inmiddels single zijn! Een kat hebben mag dan niet zo mannelijk zijn, ik weet wel dat je mij geluk brengt!’ Hij lachte en ging zich klaarmaken voor zijn sportschool.


  


  Ik voelde me een beetje een jojo toen ik maar weer terugging naar Claire. Ze zat aan de keukentafel te schrijven.


  ‘Hallo, babe,’ zei ze, en ik keek in de rondte tot ik besefte dat ze het tegen mij had. Ik ging op de stoel naast haar zitten, wensend dat ik kon lezen wat ze daar allemaal zat te krabbelen. De bel ging, ze ging naar de deur en kwam terug met Tasha. ‘Bedankt dat je meteen wilde komen, echt, je bent mijn beste vriendin.’


  ‘Niet echt, ik had meer moeite moeten doen je mee naar mijn huis te nemen die avond, in plaats van je daar in die club te laten.’ Tasha knuffelde me even.


  ‘Ik was zo ongelooflijk dronken.’


  ‘Ik ook, en daarom liet ik je bij de anderen achter. Maar goed, het is allemaal goed gekomen. Joe mag je blijkbaar erg graag, jij vindt hem leuk, en je hebt morgen een date.’


  ‘Ik voel me als een giechelende bakvis. Maar ik ben tegelijkertijd doodsbenauwd. Maar nu je er toch bent, dit wilde ik koken morgen.’ Ze keken allebei naar het lijstje. ‘Ik heb geen idee of hij van Italiaans houdt, maar zelfgemaakte lasagne met een groene salade… Ik weet dat het niet opwindend is, maar het kan, denk je niet?’


  ‘Ik vind het geweldig, en alles wat je hem voorzet zal hem worst zijn als hij ziet wat je aanhebt.’


  ‘Maar ik weet juist niet wat ik aan moet!’ protesteerde Claire.


  ‘Kom maar mee naar boven, dan weet je het zo.’ Ze giechelden weer.


  Ik volgde hen naar Claires slaapkamer, waar Claire en ik ons op het bed lieten vallen, terwijl Tasha de kleerkast opende en op zoek ging tussen haar kleren.


  ‘Waar had je aan gedacht?’ vroeg ze.


  ‘Nou, ik dacht een jurk, omdat ik er goed uitzie in een jurk, maar aan de andere kant, het is mijn huis, en ik wil er ook niet uitzien alsof ik veel te hard mijn best heb gedaan.’


  ‘Jeans. Ik denk dat een jeans en een sexy topje het beste is.’ Tasha begon topjes op het bed te gooien. ‘Als de jeans en het topje oké zijn, dan komt de boodschap wel over, denk ik. Trouwens, je figuurtje is om te stelen. Hij zal als was in je handen zijn.’


  ‘Ik hoop het maar. Ik vond hem echt aardig.’


  ‘Ik kan me hem niet meer zo goed herinneren, maar hij had rood haar, niet?’


  ‘Ja, hij heeft prachtig haar, en hij was nog grappig ook.’


  ‘Nou, jij kunt wel een beetje lol gebruiken.’


  ‘Kun je wel zeggen, hè?’ giechelde Claire.


  ‘Zo, trek dit nu eens aan, dan zien we hoe het staat.’


  Ik bleef op bed liggen en keek naar de modeshow, terwijl de vrouwen vrolijk lachten. Dat was prettig om te horen, nadat ik Claire de afgelopen dagen zo wanhopig had gezien, maar ik maakte me een klein beetje zorgen. Als ze het zo te pakken had van een man, een man die ze nauwelijks kende, was ze er dan wel aan toe om afspraakjes te maken? Ik mag dan wel geen expert zijn, maar ik had gezien hoe Claire hier binnenkwam en onlangs weer terug was gevallen in die toestand. Ik zou zelfs durven zeggen dat ze op zijn minst nog een beetje labiel was. Ik zou haar in de gaten moeten houden.


  Uiteindelijk vonden ze de perfecte outfit en gingen ze weer naar beneden.


  ‘Wil je nog een kop thee?’ bood Claire aan.


  ‘Nee, dank je, ik ga maar weer. Dave heeft besloten dat we vanavond maar weer eens samen uit eten moesten gaan.’


  ‘Och, sorry dat ik je hierheen liet komen.’


  ‘Doe niet zo mal. Ik vond het leuk. Maar ik zie je morgen weer, en als ik je niet meer privé spreek: het is de bedoeling van een date dat je plezier hebt. Misschien is hij niet ‘‘de ware” maar je moet je wel vermaken. En denk eraan dat het maar een date is.’


  ‘Ik weet het, ik moet het allemaal niet zo serieus nemen. Het is allemaal nog vers, maar ik zal mijn best doen.’


  Nadat Tasha was vertrokken, kroop Claire op de bank, en ik ging bij haar liggen.


  ‘Het spijt me dat ik weer zo’n hoopje ellende was de laatste tijd. Ik hou van je, Alfie.’ En ik beloonde haar met mijn mooiste kattenglimlach. ‘Het ziet er weer wat zonniger uit, weet je.’ Ik spon instemmend. Ik hoopte echt dat het waar was, maar ik was er ergens nog niet helemaal van overtuigd.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Ik was aan de late kant. Ik moest als de wiedeweerga weg van nummer 22B, waar Franceska en Aleksy me kleertjes hadden aangetrokken en foto’s van me hadden genomen, wat uren plezier betekende voor hen en Thomasz, die de slappe lach had gekregen, en uren vernedering voor mij. Ze hadden me mutsjes en een zonnebril opgezet, sjaals en me alles wat ze konden vinden omgedaan. Ze hadden foto’s gemaakt met Franceska’s mobieltje en hadden daar weer om moeten lachen. Hier stond ik toch zeker boven? Dat vonden zij bepaald niet, en omdat ik daar niet in een nijdige bui weg kon stormen, moest ik het maar verdragen. Gelukkig hield ik genoeg van het gezin om te weten dat ik ze het ooit zou vergeven (morgen waarschijnlijk), maar alleen op voorwaarde dat ik extra sardientjes kreeg.


  Het verkleedspelletje duurde vrijwel de hele middag. Ik kon niet langs bij Polly en Henry omdat ik naar Claire wilde, om te zien of ze klaar was voor haar dinertje met Joe.


  Ik stormde door het kattenluik en stond oog in oog met haar benen. Ik gaf haar kopjes ter begroeting, want ze zag er fantastisch uit en het eten rook heerlijk.


  ‘O, daar ben je eindelijk, ik begon me al zorgen te maken. Wil je je eten? Snel dan, Joe staat zo op de stoep.’ Halsoverkop deed ze wat in mijn bakje; ze had er nu een speciale placemat onder gelegd. Ik at mijn eten rustig op en gaf mezelf toen een uitgebreide wasbeurt. Ik wilde er ook op mijn best uitzien voor Joe.


  Hoewel Claire bezig was met koken, mijn schaaltjes omwaste en aan haar haar frunnikte, was ze niet echt gestrest, hoogstens wat opgewonden. Ook ik was gespannen. Toen de bel ging, schrokken we allebei op. Ze duwde haar haar nog wat op en ik haalde een poot over mijn vacht en toen liep ik achter haar aan naar de voordeur.


  Hij stond achter een enorme bos bloemen, maar ik herkende hem nog van de vorige keer; om dat rode haar kon je moeilijk heen.


  ‘Joe, kom binnen.’ Hij liep de hal in, kuste Claire op beide wangen en gaf haar het boeket. Hij haalde ook nog een fles wijn tevoorschijn.


  ‘Dank je wel, ze zijn prachtig. Ga maar naar de woonkamer, dan schenk ik een glas wijn in. Is wit goed?’


  ‘Lekker. Maak je geen zorgen, ik ben niet vergeten waar de woonkamer is!’ Hij knipoogde naar haar. Ik stoorde me er maar niet aan dat hij mij had genegeerd, en liep weer achter hen aan naar de bank.


  Ik ging voor hem op de vloer zitten.


  ‘Heb je toen al kennisgemaakt met Alfie?’ vroeg ze hem.


  ‘Niet dat ik me kan herinneren. Hé, Alfie,’ zei hij, en hij boog naar voren om me te aaien. ‘Wat een schatje,’ zei hij met een glimlach. Maar ik wist dat hij het niet meende, zoiets voel je. Ten eerste was hij die noodlottige avond bijna op me terechtgekomen, al wist ik zeker dat hij me toen had gezien. En ten tweede kun je weten hoe mensen over je denken door de manier waarop ze je aaien. Natuurlijk zijn er nog andere manieren, maar als iemand echt van katten houdt, aaien ze je alsof ze het menen. Ik denk dat dat het kattenequivalent is van het geven van een hand. Ik heb mensen andere mensen een stevige handdruk zien geven, terwijl er ook zijn die de hand maar slapjes aanraken. Joe, met zijn lauwe aaitje, meende er geen barst van, en dat maakte me treurig. Niet alleen had Jonathans vriendin openlijk een hekel aan me, Joe mocht me ook niet, maar kwam er niet voor uit. Ik deed het niet goed bij de nieuwe liefdes.


  Alsof hij dat wilde benadrukken keek hij, toen Claire de drankjes inschonk, de kamer rond en keurde me verder geen blik waardig. Ik probeerde naar hem toe te komen, maar hij keek me vals aan.


  ‘Rot op, kat,’ zei hij zacht. Zwaar beledigd kroop ik achteruit en verstopte me onder de stoel. Ik kon de avond beter van een veilige plek in de gaten houden, want het was duidelijk dat ik niet uitgenodigd zou worden er gezellig aan mee te doen.


  Claire leek me erg gelukkig, en hij gedroeg zich charmant, maar ik had al snel door dat hij de boel zat te flessen, en niet alleen vanwege zijn gedrag tegenover mij. Hij maakte haar aan het lachen, al begreep ik niet waarom; alles wat hij zei was in de verste verte niet grappig.


  ‘Ik ben dol op mijn werk in de reclame,’ zei hij. ‘Het creatieve deel en het omgaan met de klanten. Vooral dat intermenselijk contact spreekt me aan.’


  ‘Dat geloof ik best, al vind ik het wat mijn werk betreft juist makkelijk wanneer ik niet met de klant hoef te praten, ik krijg mijn werk makkelijker af zonder die contacten.’


  ‘Dat snap ik, Claire, maar ik vind het een uitdaging. Weet je, stel, je krijgt een geweldig idee en de klant ziet het niet zitten. Maar je bent ervan overtuigd dat het perfect is voor die klant, en als je hem dan toch weet over te halen… Er is niets waar je zo’n kick van krijgt.’


  ‘Jij bent daar vast beter voor geschikt dan ik. Maar sinds ik in Londen ben raak ik er wel steeds beter aan gewend.’


  ‘Heel anders dan in Exeter, zeker.’


  ‘Heel anders. Toch ben ik heel blij dat ik die stap heb gezet.’


  ‘Dan drinken we daarop. Nieuw begin, nieuwe vrienden.’ Ze toostten.


  ‘Oké, nieuwe vriend, laten we aan tafel gaan. En dan maar hopen dat ik je niet vergiftig.’


  Terwijl ze aten, zat ik hen onder tafel stilletjes af te luisteren, totaal ongeïnteresseerd in het eten. Ik kwam tot de conclusie dat Joe er misschien aantrekkelijk uitzag, met dat vlammende haar en die blauwe ogen, maar dat hij ook behoorlijk saai was. Hij praatte maar door over zichzelf, en wat me werkelijk stoorde was dat Claire aan zijn lippen hing. Ze was grappig en slim en lief, maar tijdens het etentje veranderde ze in een leeghoofd. Ongeveer zoals die vrouwen die Jonathan weleens had meegenomen. Ze was het overal direct mee eens. Zelfs toen hij zei dat hij van de jacht hield, terwijl ik wist dat Claire dat verafschuwde. Ze had me laten beloven toen ik bij haar introk dat ik nooit een dood dier voor haar mee zou brengen, omdat ze er niet achter stond dat een levend wezen moest sterven, gewoon omdat het kon. Als ik haar toen had kunnen antwoorden, dan zou ik hebben uitgelegd dat het de kattenmanier is om liefde en aanhankelijkheid te tonen, maar ik had besloten haar wens te respecteren. En nu zat dat stuk ongeluk tegenover haar op te scheppen over zijn jachtseizoen en het plukken van fazanten, en ze zei niets van wat ze mij toen had gezegd. Ik kreeg bijna zin haar een dode merel te brengen om haar een lesje te leren.


  In plaats daarvan zat ik chagrijnig onder tafel tot ze opstonden en weer naar de bank verhuisden. Ze begonnen te kussen op een rare manier, alsof ze worstelden met elkaar. Ik twijfelde of ik me ermee moest bemoeien of niet om Claire te redden, maar ze klonk niet alsof ze hulp verwachtte.


  ‘Je bent adembenemend,’ zei Joe toen hij zijn lippen even van de hare afnam.


  ‘En jij ook. Kom, laten we naar boven gaan.’ Ze renden haast de trap op zonder ook maar één keer om te kijken; ze waren me allebei totaal vergeten.


  


  Starend naar de nachtelijke hemel, voelde ik me steeds onzekerder worden. Ik maakte me ongerust dat zowel Jonathan als Claire me kon missen, en ik hoopte zo dat het niet waar was. Zelfs met vier huizen was het leven onbestendig. Vooral omdat zowel Claire als Jonathan nu ‘vrienden’ had die me niet mochten. Dit was een wending in mijn leven die ik niet had zien aankomen.


  Het was één ding om nieuwe baasjes, bazinnetjes en katten voor je te winnen, maar deze twee mensen waren andere koek. Zelfs bij Agnes, die me aanvankelijk ongelooflijk koeltjes had behandeld, had ik gezien dat ze een goed hart had. Dat gold ook voor Jonathan; al hield hij het goed verborgen, ik merkte toch dat hij het had. Maar noch in Philippa, noch in Joe kon ik ook maar een greintje deugd bespeuren, en ik was zelfs bang dat ze me kwaad zouden doen.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  Het was een ongewoon gezicht: Franceska huilde. Het was een vrije dag voor Thomasz, en hij had de jongens mee uit genomen, zodat zijn vrouw eens tijd voor zichzelf had en even lui achterover kon gaan zitten. Dat deed ze echter niet. Ze pakte haar laptop en maakte een kop zeer sterke koffie voor ze een gesprek begon met iemand op het scherm; ik vermoedde dat het haar moeder was. Ze leek op haar, alleen was haar haar spierwit en had ze meer rimpels. Ik zat op haar schoot, en na een tijdje moesten ze allebei lachen. Ik hoorde Franceska mijn naam noemen, dus ik nam aan dat ik werd voorgesteld.


  Ze spraken een hele tijd in het Pools, en toen ze hadden afgesloten, barstte Franceska in tranen uit. Zo snel als ik kon liep ik naar haar toe, want ik had haar schoot allang verlaten, en ze tilde me op om me tegen zich aan te drukken. De warmte van deze vrouw was niet te vergelijken met die van wie ook in de straat, al was voortrekken niet mijn stijl.


  ‘O, Alfie,’ zei ze snikkend, op een manier dat mijn hart er bijna van brak. ‘Ik mis mijn moeder zo. Mijn hele familie. Papa, mijn zusters, soms denk ik dat ik ze nooit meer zal zien.’ Ik keek haar aan, pogend over te brengen dat ik haar begreep. Wat ook zo was. Mijn hele wezen was vervuld van dat verlies, waar ik ook ging; het zat in mijn vacht, mijn poten en mijn hart.


  ‘Ik hou van mijn Thomasz en mijn jongens. Ik weet dat we hier voor beter leven zijn en Thomasz is gelukkig met zijn werk. Hij is geweldige chef-kok en hier hij krijgt kansen. En ik wist zijn ambities toen we trouwden. Ik weet dat hij eigen restaurant wil openen, en ik denk ook dat dat op een dag gebeurt. Ik moet hem steunen. En dat doe ik ook, maar ik ben zo eenzaam en bang.’ Ik wist precies hoe ze zich voelde.


  ‘Ik hou me groot als de jongens in de buurt zijn, maar als ik alleen ben laat ik me gaan. Ik wil niet dat Thomasz het weet, omdat hij zo hard werkt en hij is te moe om alles op orde te houden. Is betere baan, maar alles hier is duur, en hij maakt zorgen. We maken ons allemaal zorgen, en soms ik vraag me af of het dat waard is. Waarom zijn we niet thuisgebleven? Maar ik begrijp hij wil meer. Voor hem, voor ons en de jongens.’ En mijn Franceska, mijn lieve, prachtige vriendin, legde haar hoofd in haar handen en snikte het uit.


  We zaten zo een vrij lange tijd. Uiteindelijk zette ze me zachtjes op de grond, stond op en liep naar de badkamer. Ze waste haar gezicht en deed er wat spul op dat Claire ook gebruikt. Ze rechtte haar rug en oefende haar glimlach in de spiegel.


  ‘Ik moet hiermee ophouden,’ zei ze, en ik vroeg me af of het vaker gebeurde. Ik hoopte maar van niet. Ik was nooit eerder echt alleen met haar geweest. Ik had alleen wel vaak die afwezige blik in haar ogen gezien, maar dat was alleen als ze snippertjes tijd voor zichzelf had.


  De bel ging precies op het moment waarop ze zichzelf weer had herpakt. Ze liep op haar blote voeten de met een loper beklede trap af. Polly stond voor de deur en hield glimlachend een fles wijn op.


  ‘Hallo!’ Franceska keek verbaasd, net als ik: Polly glimlachte maar zelden, en zo’n ontspannen lach had ik helemaal nog nooit op haar gezicht gezien.


  ‘Moet je horen… We gingen Matt afhalen van zijn werk, en op de terugweg kwamen we Thomasz tegen, jouw Thomasz.’ Ze was ademloos van opwinding en ze zag er mooier uit dan ooit, als dat al mogelijk was. ‘Maar goed, de mannen raakten aan de praat en ze hadden het natuurlijk over voetbal, en Matt wilde met Thomasz een wedstrijd kijken op onze enorme breedbeeld-tv, Matts trots. En dat niet alleen, ze beloofden de kinderen te eten te geven. En dat betekent dat wij een uurtje voor onszelf hebben met een lekker glas wijn! Voilà!’ Franceska keek verward, en toen glimlachte ook zij.


  ‘Kom dan maar snel boven voor ze van gedachten veranderen.’ Lachend liepen ze de trap op.


  ‘Ik weet dat ik Henry normaal nooit uit het oog verlies, maar het gaat zo goed met de vaste voeding, en ik heb wat melk gekolfd, dus, zei Matt, er was geen enkele reden waarom ik niet wat tijd voor mezelf zou nemen. Of een glaasje wijn.’


  Polly volgde Franceska de keuken in, waar ze twee glazen inschonk.


  ‘Na zdrowje,’ zei Franceska, en ze hief haar glas.


  ‘Ik hoop dat dat ‘‘proost” betekent,’ reageerde Polly.


  Ze gingen samen in de woonkamer zitten en ik kwam erbij. Ik probeerde me er niet aan te storen dat Polly me niet had begroet, want dat deed ze eigenlijk nooit. Ze leek me als een voetnoot te zien, maar bij haar was het niet dat ze me niet mocht, het kwam omdat ze eigenlijk helemaal niets of niemand echt mocht. Toch wist ik in mijn hart dat ze niet vals was, zoals de recentere nieuwkomers in mijn leven.


  ‘Zo, gaat het een beetje?’ vroeg Franceska.


  ‘Ik denk het wel. Ik weet dat het vreselijk klinkt, maar ik heb Henry geen minuut alleen gelaten sinds hij is geboren. Nog geen uurtje. Ik bedoel, ik sliep alleen als Matt op hem paste, maar nooit in een ander huis. Zo ver als nu ben ik nooit van hem vandaan geweest.’


  ‘Soms hebben wij moeders even pauze nodig.’


  ‘Ja, dat is waar. Maar ik voel me nu al schuldig.’ Blijkbaar was Polly’s vreugde van korte duur geweest, want haar gezicht betrok.


  ‘Moederlijk schuldgevoel, je krijgt het zodra je zwanger bent,’ zei Franceska, flauwtjes lachend.


  ‘Dat zal dan wel, mijn moeder zei het ook. Ik mis mijn moeder zo.’ Polly’s ogen flakkerden droef.


  ‘O, maar ik ook. Ik mis zoveel.’


  ‘Zie je, we hebben veel gemeen,’ zei Polly, en ze glimlachte weer. Haar tanden waren zo wit en perfect. Deze vrouw was overduidelijk ooit een model geweest.


  ‘In dat geval moeten we maar wennen aan de geschenken die onze mannen ons geven. Die van mij is eigenlijk veel te druk om dit vaak te doen.’


  ‘Die van mij ook. Oké, dan nu genoeg geklaagd, laten we ervan genieten. Het is maar een uurtje, en ik denk dat het belangrijk is dat we er het meeste plezier uit halen.’


  ‘Goed. Weet je, Polly, je bent mijn eerste Engelse vriendin.’


  ‘En jij bent mijn eerste Londense vriendin. En de enige Poolse vriendin natuurlijk. Ik ben zo blij dat je boven ons bent komen wonen.’ De twee vrouwen werden er emotioneel van en ook ik voelde me geroerd. Zo’n dag was het gewoon.


  


  Tegen de tijd dat Polly moest vertrekken, hadden ze maar een paar glaasjes op, maar ze waren helemaal giechelig en rozig. Thomasz kwam thuis met de jongens en Polly ging naar beneden, net zo stralend als ze was gekomen.


  ‘Doei, Frankie,’ zei ze, en ze kuste haar wang waarbij ze het koosnaampje van haar vriendin gebruikte waaraan Franceska de voorkeur gaf.


  ‘Matt hij is een heel aardige man,’ zei Thomasz toen ze weer alleen waren.


  ‘Het is een aardige familie. Ik denk dat we vrienden kunnen worden.’


  ‘Ja, al denk ik dat veel mensen op ons neerkijken omdat we Pools zijn.’ Thomasz’ gezicht betrok.


  ‘Weet ik, maar niet iedereen is zo. We hebben geluk dat onze buren dat niet doen.’ Ook Franceska keek bedroefd.


  ‘Maar anderen…’


  ‘Laten we het er niet over hebben, Thomasz, ik heb er nu geen zin in.’ Haar gezicht stond strak van de spanning.


  ‘Sorry, maar ik denk dat het toch even moet.’


  ‘Het is alleen die ene vrouw, en ze houdt er binnenkort wel mee op. Oude vrouw, ze begrijpt de moderne wereld niet.’


  ‘Maar we maken geen gebruik van de bijstand, en ik wil niet dat jij van streek raakt door die mensen.’


  ‘Alsjeblieft, hou erover op, Thomasz, je hebt haast nooit een dag vrij. Verpest het nu niet.’ Ze ging de kamer uit naar de jongens, en ik vroeg me af wat ze bedoelde en of ik wat had gemist. Het klonk alsof er iemand iets lelijks tegen haar had gezegd. Als ik er ooit achter kwam wie dat was, zou ik blazen, spuwen en krabben omdat ze mijn Franceska bedroefd hadden gemaakt.


  Toen ik bij de voordeur ging zitten omdat ik eruit gelaten wilde worden, had ik meer vragen dan antwoorden, maar ik wilde weten hoe het met Jonathan en Claire was. En het werd ook zoetjesaan tijd om te zien wat er voor vanavond op het menu stond.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  De toestand verslechterde. Ik begon een zeer verontruste kat te worden. Mijn plan was tot dusverre niet zonder hobbels verlopen, maar ik dacht toch echt dat het alles bij elkaar prima ging. De laatste maand begon het echter allemaal in het honderd te lopen.


  Jonathan bleef steeds vaker weg en vergat meestal eten voor me achter te laten. Toen ik hem weer eens zag, gedroeg hij zich schuldbewust, al grijnsde hij als een krankzinnige kater, dus ik geloofde er niets van dat het hem speet. Hij was plotseling erg gelukkig met die vreselijke Philippa. En zij was op zijn zachtst gezegd niet erg blij met mij. Elke keer dat ze bij ons thuis kwam, maakte ze een enorme heisa: dat ik niet op al het meubilair mocht zitten en hoe onhygiënisch ik wel niet was – een flagrante leugen, omdat ik een van de schoonste katten ben die ik ken. Ik was trots op mijn verschijning, maar ze mocht me gewoon niet.


  Gisteravond liep ik rond etenstijd bij Jonathan naar binnen. Philippa zat op de bank, mijn bank, naast Jonathan. Hij was een krant aan het lezen, zij een tijdschrift, en ze zaten daar alsof ze al jaren getrouwd waren. Ik ergerde me wild. Jonathan keek op.


  ‘Alfie, ik vroeg me al af waar je bleef! Ik heb wat eten voor je in de keuken gezet.’ Ik keek hem vragend aan; ik had geen eten gezien toen ik binnenkwam.


  ‘O nee, ik heb het in de koelkast gezet, het is zo smerig om eten op de grond te laten staan,’ zei Philippa. Ik wierp haar een valse blik toe, en zelfs Jonathan trok een wenkbrauw op. Hij stond op en liep naar de keuken. Ik volgde hem. Hij vond mijn bakje in de koelkast en zette het voor me neer.


  ‘Sorry, maatje,’ zei hij, en hij liep terug naar zijn krant. Ze zaten nog steeds op dezelfde plek toen ik klaar was met eten. Ik sprong op Jonathans schoot om hem te bedanken.


  ‘Vind je dat niet vervelend?’ vroeg Philippa, hem afkeurend aankijkend. Ze was een echte snob, als je het mij vroeg.


  ‘Nee, helemaal niet. Hij is een brave kat.’


  ‘Ik vind het niet verstandig om huisdieren op je goeie bank toe te laten.’


  ‘Het is geen probleem, hij heeft nauwelijks haaruitval.’ Het was grappig om te horen dat Jonathan me zo verdedigde. Ga maar na, toen we elkaar leerden kennen, beschuldigde hij me van alles en nog wat en wilde hij me ook niet op zijn bank hebben, zelfs niet in zijn huis.


  ‘Nou, ik vind het toch geen goed idee. Wat doet hij trouwens wanneer je naar je werk bent? Waar heeft hij gisternacht geslapen?’ Ik wilde mijn nagels naar haar uitslaan. Wat een ongemanierde troela!


  ‘Hij doet wat katten doen. Hij jaagt en hangt rond met andere katten. Hij lijkt me heel gelukkig, en hij komt altijd thuis als het hem uitkomt, dus waar maak je je druk om?’


  ‘Het is gewoon zo onpraktisch voor ons soort mensen om huisdieren te hebben,’ zei ze. ‘En als het jou niet uitmaakt dat je niet weet waar hij uithangt…’


  ‘Waarom heb ik het gevoel dat we het over een puber hebben in plaats van over een kater?’ Hij lachte. Ze glimlachte met strakke lippen, het leek net alsof haar gezicht elk moment kon splijten.


  ‘Zou je me trouwens zo even naar huis kunnen brengen, Jon? Hoe graag ik ook bij je zou willen blijven om te praten over dat beest, ik moet hoognodig mijn werk voor morgen voorbereiden.’


  ‘Tuurlijk, schat. Ik pak mijn sleutels even. Maar ik ga meteen terug, ik heb nog lijsten bij te werken.’


  Toen Jonathan zijn sleutels ging pakken, keek ze me met een vuile blik aan. Ik blies en ze lachte. ‘Denk maar niet dat je het van mij kunt winnen,’ siste ze, voor ze haar charmante zelf weer was toen Jonathan terugkwam.


  Het ergste van alles was dat er geen kasjmieren dekentje meer voor me klaarlag als ze naar bed gingen. Ik was ze eens in de slaapkamer achternagekomen, en Philippa had een gilletje geslaakt alsof ik op het punt stond haar te vermoorden. Als dat zou kunnen! Jonathan pakte me op, bracht me naar de overloop en sloot de slaapkamerdeur. Hij sloot me buiten! Hij wilde me blijkbaar alleen in die kamer wanneer zij er niet was.


  En al wuifde Jonathan al haar kritiek op mij weg, ik had het gevoel dat hij mijn zaak niet met veel succes verdedigde, en dat stelde me teleur. Ik was een tijd zijn enige vriend geweest, en nu scheen hij dat glad vergeten te zijn. Wat een judas!


  


  Claire was van hetzelfde laken een pak. Mijn lieve, schattige Claire was zo smoorverliefd op Joe dat ze leek te denken dat hij de heerser van het heelal was. Wanneer hij iets zei, was ze het met hem eens, of lachte ze, al was het verre van grappig. Het grote probleem met deze relatie was dat Joe altijd naar haar huis kwam. Hij zei dat hij zijn flat, die toch al niet groot was, deelde met een irritante vent, dus hij had sinds dat eerste dinertje ettelijke malen bij Claire gelogeerd. Het leek wel of hij bij haar was ingetrokken. En al zei hij niets lelijks over mij tegen Claire, hij was nog erger dan Philippa, aangezien hij altijd deed alsof hij me graag mocht, maar als ze niet de buurt was, keek hij naar me alsof hij me de nek wilde omdraaien. Eén keer had hij me letterlijk uit de weg willen schoppen. Dankzij mijn razendsnelle reactie had hij me gelukkig niet geraakt. Natuurlijk maakte hem dat nog pissiger, maar dat liet hij nooit zien als Claire in de buurt was. En hoewel Claire me altijd netjes te eten gaf, negeerde ze me verder als Joe bij haar was; ik voelde me niet meer welkom. Ik wist wanneer ik niet gewenst was. Mijn Margaret was zo betrouwbaar geweest, maar deze mensen bleken uit ander hout gesneden te zijn.


  Ik vroeg Tijger ernaar, maar zij zei dat ze er geen last van had. Haar baasjes gingen nooit weg en lieten haar nooit aan haar lot over, en gemeen waren ze ook niet. Maar ja, het waren dan ook allebei kattenmensen. Waren Claire en Jonathan maar kattenmensen tegengekomen! Als ik mijn toekomst zeker wilde stellen, zou ik Philippa en Joe uit mijn leven moeten bannen en dus uit dat van Jonathan en Claire. Ik had alleen niet het flauwste idee hoe ik dat voor elkaar moest krijgen.


  Een tweede probleem voor me was het weer. Ik was altijd een mooiweerkat geweest tot ik gedwongen was op straat te leven. Toen had ik alle elementen getrotseerd en het overleefd ook, maar uiteraard vond ik het vreselijk. Het regende nu al een week aan één stuk door. Claire zei dat het kwam omdat we zo’n vroege zomer hadden gehad, maar ik begreep niet hoe dat al die regen kon veroorzaken. Het miezerde eigenlijk altijd, afgewisseld door zware buien, en het was me maar één keer gelukt de wandeling naar nummer 22 te volbrengen, dus was het nu al een paar dagen geleden dat ik Franceska, Polly en de anderen had gezien. Ik zat op de vensterbank, de ene keer bij Claire, de andere keer bij Jonathan, en keek somber toe hoe de regen tegen de ruiten sloeg.


  Ik zat bij Claire voor het raam toen Joe en Claire de trap af kwamen.


  ‘Sorry, schat, ik geef Alfie eten en dan moet ik ervandoor, ik heb een vroege vergadering.’


  ‘Geen tijd voor een kop koffie met me?’


  ‘Het is jouw schuld dat ik laat ben,’ giechelde ze. ‘Als je koffie wilt, doe je dan straks de deur achter je dicht?’


  ‘Prima,’ zei hij, en hij kneep haar in haar billen en grijnsde. Ik kon mijn ogen niet geloven toen ze naar de keuken liep om me eten te geven, naar de hal om haar jas aan te doen en het huis verliet. Hij keek haar na en richtte zijn blik vervolgens op mij.


  ‘Je wilt zeker die regen niet in, hè?’ vroeg hij. Ik mauwde onzeker. ‘Jammer dan.’ Hij pakte me in mijn nekvel en smeet me de voordeur uit. Ik kwam op mijn pootjes terecht, maar ik was van de kaart, had pijn in mijn nek, en ik werd al snel kletsnat. Ik schudde me uit en beende kwaad weg.


  


  Nu ik toch al nat was, leek het me het beste nog even vol te houden en naar de appartementen van nummer 22 te gaan. Toen ik daar aankwam, was mijn vacht doorweekt. Ik miauwde en krabbelde aan Franceska’s deur, maar er kwam geen reactie. Ook in Polly’s huis hoorde ik geen teken van leven, dus vroeg ik me af of ze soms allemaal naar buiten waren gegaan, al was het zulk slecht weer dat ik dat moeilijk kon geloven. Ik voelde me door iedereen afgewezen.


  Toen de regen iets minder werd, liep ik naar de vijver in het park. Het was tot nu toe zo’n vreselijke ochtend geweest, dat ik besloot mezelf op te kikkeren door een vlinder of vogel te zoeken om achterna te zitten. Het kwam niet in me op dat ze allemaal zaten te schuilen voor de regen. Ik kwam bij de vijver, die er verlaten bij lag. Dus besloot ik mezelf tevreden te stellen met een poging mijn spiegelbeeld te pakken. Ik ging zo dicht mogelijk naar het water, maar het gras was modderig en voor ik het wist, begon ik weg te glijden. Ik probeerde wanhopig mijn nagels in de oever te klauwen, maar het was zinloos; het was zo glibberig dat ik, ondanks mijn gekrabbel om weg te blijven van het zwarte water beneden me, alleen maar dichter naar die ijskoude diepte gleed. Ik krijste uit doodsangst, want ik wist niet wat ik doen moest als ik in het koude water viel – ik kon niet zwemmen en wist niet hoe ik eruit zou moeten komen. Opnieuw probeerde ik uit alle macht me vast te houden aan de oever; ik zag warempel alweer een van mijn negen levens als een film aan me voorbijtrekken. Ik gebruikte al mijn nagels om ergens houvast te vinden, aan wat dan ook. Ik jammerde zo hard als ik kon, maar de hoop vervloog toen ik het niet langer kon houden en met mijn staart naar voren de vijver in gleed. Met een plons raakte ik het water. Het eerste wat ik voelde terwijl ik kopje-onder ging was de kou. Krijsend spartelde ik rond om uit het water te komen, maar elke keer zakte ik weer onder het oppervlak. Langzaam voelde ik de kracht uit me vloeien, de kracht die ik nodig had om niet te verdrinken.


  ‘Alfie, ben jij dat?’ Ik hoorde een bekende stem roepen; toen mijn kop even bovenkwam, zag ik dat het Matt was. Ik probeerde te schreeuwen maar er kwam geen geluid meer. Ik kon alleen het klotsen van het water horen terwijl mijn kopje op en neer ging.


  ‘Alfie, probeer te zwemmen, dan pak ik je,’ riep Matt. Ik gebruikte mijn poten om te peddelen voor mijn leven en ik zag Matt zo ver mogelijk vooroverhangen, met zijn knieën in de modder.


  ‘Ik heb een tak. Probeer die te grijpen,’ hoorde ik toen ik hem even met een tak zag wuiven. Ik probeerde hem te pakken met mijn pootjes, maar het was te ver weg en ik zonk weer onder water. Toen ik weer bovenkwam, zag ik dat Matt praktisch in de vijver stond.


  ‘Alfie, je bent er bijna. Hou je een beetje stil.’ Ik hoorde de smekende toon in zijn stem en ik voelde zijn armen die me wilden opvissen, maar het water trok me weer onder.


  Ik had totaal geen energie meer, en ik kon er haast niet meer tegen vechten, maar toch probeerde ik wanhopig weer boven te komen. Ik hield mijn ogen gesloten toen ik een hand naar me voelde rondtasten. Ik gilde toen ik werd vastgegrepen en toen was alles opeens doodstil. Toen ik mijn ogen opendeed, merkte ik dat ik op de oever van de vijver lag, boven op Matt, die doornat was van de regen, zijn kleren onder de modder.


  ‘O gossie, ik dacht dat je er geweest was,’ zei hij, terwijl hij me tegen zich aan drukte. Ik was zo uitgeteld dat ik niets kon zeggen; ik liet me slap in zijn armen hangen. ‘Laten we maar snel naar huis gaan en je afdrogen om te zien of je een dierenarts nodig hebt.’ Ik was te zwak om me te verroeren.


  Toen we in zijn huis waren, nam hij me mee naar de badkamer en wikkelde me in een grote zachte handdoek. Zelf trok hij schone kleren aan. Ik krulde me op in de handdoek, te uitgeput om op te staan. Hij droeg me voorzichtig naar de woonkamer en legde me met handdoek en al op de bank. Hij bracht me wat melk in een kom en ik dronk er gretig van.


  ‘Wat was je aan het doen, dat je in de vijver viel?’ vroeg hij. Ik piepte. ‘Nou, ik denk dat je er voortaan wel uit de buurt blijft wanneer het nat en modderig is. Arm ding. Gaat het beter nu?’ Ik begon te spinnen. Mijn kracht kwam langzaam terug, en dankzij Matts zorgen voelde ik me stukken beter. Ik was kwaad op mezelf dat ik zo’n risico had genomen, maar ik had gelukkig nog zeven levens over.


  ‘Vraag je je af waar ze zijn? Polly, Franceska en de kinderen?’ vroeg hij. Ik mauwde zacht. ‘Ze zijn op reis. Franceska is voor een paar weken naar Polen met de jongens. Verrassing van Thomasz. En Polly kreeg een virusinfectie, dus we besloten dat ze beter naar haar moeder kon gaan tot ze beter is. Ik ga de weekenden naar haar toe tot ze terug kan komen.’ Hij streelde mijn opdrogende vacht. ‘Het was de bedoeling dat ik vandaag thuis zou werken, dus nu kun je me fijn gezelschap houden!’ Hij was zo vrolijk en zo lief voor me, ik voelde me snel weer de oude.


  Ik was Matt zo dankbaar, maar vond het jammer dat Franceska en Aleksy er niet waren om van mijn bijna-doodervaring te horen. Ik wist dat ik last had van zelfmedelijden, vooral vanwege die afschuwelijke Joe, maar ik knapte snel op door Matts vriendelijkheid. Toch voelde ik me een tikkeltje eenzaam: ik miste mijn gezinnen.


  Het was logisch dat ze me niet hadden kunnen vertellen dat ze weggingen, omdat ik door dat beroerde weer niet vaak langs was geweest de laatste tijd. De laatste keer dat ik Franceska had gezien miste ze haar moeder erg, en Polly had ook last van heimwee. Dus probeerde ik minder zelfzuchtig te zijn en blij dat ze, al waren ze weg, ook weer terug zouden komen. Het zou maar een paar weken duren, wat niet al te lang was. Zelfs niet voor een onzekere kat als ik.


  Toen ik mijn melk op had, krulde ik me op en viel op Matts bank in slaap. Ik droomde van iedereen die ik liefhad – uit mijn verleden: Margaret en Agnes, en uit mijn heden: Claire, Jonathan, Franceska, Thomasz, de jongens en Polly, Matt en Henry. Al was alles nu niet helemaal perfect, ik had geen reden tot klagen. Het was nog niet zo lang geleden dat ik helemaal niemand had gehad, en ik kon maar beter dankbaar zijn voor hoe ik er nu voor stond.


  


  Een paar uur later werd ik wakker en voelde me uitgerust en droger. Ik schudde mezelf uit en sprong van de bank, waar de handdoek, vochtig van mijn vacht, bleef liggen. Ik sprong op Matts schoot om zijn aandacht te trekken, sprong er weer af en liep naar de deur.


  ‘Aha, je wilt er zeker uit?’ Hij glimlachte. ‘Dan zal ik maar aannemen dat je in orde bent. Zo grappig, we vragen ons allemaal af waar je altijd heen gaat, maar ik neem aan dat je een baasje hebt dat op je wacht.’ Ik hield mijn kop scheef. Matt deed de deur open. ‘Tot ziens, Alfie, je kunt altijd langskomen.’


  Ik wachtte bij Claire tot ze terug zou komen uit haar werk. Nog een beetje van slag door de gebeurtenissen van die ochtend ging ik in mijn kattenbed liggen en probeerde weer warm te worden. Al was ik dan droog, de kou die je bekruipt als je doornat bent geweest bleef hangen in je botten.


  Ik hoorde Claires sleutel in het slot. Gelukkig was ze alleen. Ik ging naar haar toe en maakte een hoop drukte. Ik had haar liefde nodig, meer dan ooit. Ze beloonde me met een hoop geaai en kusjes voor ze me op de grond zette en me te eten gaf.


  ‘Wat ben je klef vandaag,’ zei ze, terwijl ze mijn bakje op de placemat zette. Ik plakte haast tegen haar benen. ‘Niet dat ik klaag,’ zei ze lachend. ‘Ik had het gevoel dat je een beetje boos op me was, de laatste tijd. Tash zei dat het misschien kwam omdat je jaloers bent op alle aandacht die ik Joe geef.’


  Ik wilde haar zeggen dat Tash het verkeerd zag, ik was niet jaloers, ik had zwaar de pest in. Maar natuurlijk kon ik alleen maar mauwen, en ik wist niet of de boodschap daarmee overkwam.


  ‘Ach, Alfie, je bent nog steeds mijn nummer één.’ Ze kriebelde me vriendschappelijk onder mijn kin. ‘Maar ik zal wat beter mijn best doen, zodat je je daar geen zorgen over hoeft te maken.’ Ze lachte weer, al vond ik het niet om te lachen.


  Terwijl ik at, ging haar mobiel over.


  ‘O, hoi, Tasha, bedankt dat je terugbelt,’ zei ze opgewekt. Het was even stil. ‘Nee, sorry, ik was ook echt van plan naar de boekenclub te komen, maar Joe belde me onderweg en vertelde dat hij een beroerde dag op zijn werk heeft gehad. Ik zei dat hij langs kon komen, dus ik ben er niet bij vanavond.’ Weer was het stil. ‘Nee, natuurlijk vind ik hem niet belangrijker dan mijn vriendinnen, maar hij klonk zo terneergeslagen. Ik geloof dat een klant over hem heeft geklaagd. Echt vreselijk.’ Weer stilte. ‘O, fijn dat je het begrijpt, laten we morgenavond wat drinken, ik beloof je dat ik er niets tussen laat komen.’


  Ik was kwaad op Tasha, waarom toonde ze daar begrip voor? Waarom vond Claire die plurk belangrijker dan ons allemaal? Ik gaf hem er de schuld van dat ik bijna was verdronken, want hij had me tenslotte naar buiten gegooid.


  


  Toen Joe aanbelde, had Claire zich verkleed, uitgebreid opgemaakt en haar toch al smetteloze huis opgeruimd.


  ‘Hallo, jij daar,’ zei ze, en ze omhelsde hem liefdevol.


  ‘Heb je bier in huis?’ vroeg hij, zonder haar kus te beantwoorden of haar zelfs maar te begroeten.


  ‘Ja, ik heb wat koud gelegd, ik haal er wel eentje.’ Ze keek verward en gekwetst. Ik hoorde een waarschuwingsbelletje rinkelen. Hij was nu al stukken minder lief tegen haar dan hij in het begin was geweest.


  Niet alleen mocht hij mij niet, hij gedroeg zich nu alsof hij haar ook niet mocht. Dit was niet de man die ik mijn Claire gunde! Ik werd opeens bang dat dit veel groter was dan mijn tere zieltje. Hij plofte neer op de bank en zette de tv aan met de afstandsbediening. Claire bracht hem zijn drankje en ging naast hem zitten.


  ‘Zo, wil je erover praten?’ vroeg ze voorzichtig.


  ‘Nou, eigenlijk kijk ik liever naar voetbal. Het begint net. Is het eten klaar?’


  ‘Nee, ik was van plan naar de boekenclub te gaan voor je belde, dus ik heb niets in huis, sorry.’


  ‘Nou, dan bestel je toch chinees?’


  ‘O ja, oké. Wat wil je dan?’ Ze klonk gekrenkt door zijn koele houding, en ook mij deed het pijn. Hij had niet eens alsjeblieft of dank je tegen haar gezegd.


  ‘Spareribs, varkensvlees in zoetzure saus en nasi met ei.’ Hij richtte zich weer op het scherm, en Claire ging de kamer uit. Ik volgde haar naar de keuken, waar ze een afhaalmenu uit een la pakte. Ik gaf haar kopjes om haar te troosten.


  ‘Hij doet alleen maar zo omdat hij zich zorgen maakt over zijn werk,’ fluisterde ze, en ik siste als reactie. Hij deed alleen maar zo omdat hij een walgelijk mens was. Dit was het bewijs dat ik gelijk had gehad. Vanaf onze eerste ontmoeting had ik geweten dat hij een vuilak was. Mijn katteninstinct werkte wat dat betreft feilloos.


  Alles was nep aan die huichelaar; hij deed net of hij mij mocht en aardig was tegen Claire. Nu liet hij alle aardigheid varen. Het was wel duidelijk dat Claire er geen talent voor had om de juiste mannen te kiezen, al had ze met mij natuurlijk een gouden greep gedaan. Maar ze kende mijn levensmotto natuurlijk ook niet: vertrouw nooit iemand die niet van katten houdt.


  Ik wilde naar Jonathan toe, maar ik kon Claire niet in zo’n kwetsbare positie achterlaten. Ik had het gevoel dat ze me meer dan ooit nodig zou hebben. Ze zag er zo geschokt en verward uit, terwijl ze op de bezorger van het eten zat te wachten, stilletjes naast Joe op de bank. Toen dat werd gebracht, maakte hij geen aanstalten te betalen, dat liet hij ook aan haar over. Ze schepte het eten op schalen en borden.


  ‘Kom je eten?’ vroeg ze toen alles op tafel stond.


  ‘Ik moet dit zien, geef het maar hier,’ snauwde hij.


  Ze keek naar hem met een bedroefde blik.


  ‘Ik vind het niet zo prettig om op de bank te eten,’ zei ze timide. ‘Je kunt vanaf hier ook tv-kijken.’


  ‘O, christus nog an toe,’ schreeuwde hij vol agressie. Claire verstijfde. Ik maakte me zo groot mogelijk en blies naar hem.


  ‘Waag het nog ’s naar mij te blazen,’ zei hij zacht, en hij kwam dreigend overeind. Claire stond als aan de grond genageld, maar ik was niet bang. Ik spuwde naar hem en blies opnieuw.


  ‘Jij schurftige, gore vlooienbaal,’ schreeuwde hij met een moordlustige blik in de ogen. Ik rolde me op tot een bal en jankte van angst.


  ‘Joe, wat denk je dat je aan het doen bent, hoe durf je zo tegen Alfie te schreeuwen?’ zei Claire. Ze zei het zacht, maar vastberaden. Joe keek haar aan. Ik zag dat hij zijn volgende zet aan het bedenken was.


  ‘Sorry,’ zei hij, al klonk het niet gemeend. ‘Sorry, dat had ik niet moeten doen. Sorry, Alfie. Ik zou hem nooit iets aandoen, dat weet je toch? Het komt door de stress op het werk. O, Claire, het spijt me zo. Laten we maar gaan eten. Ik zal het goedmaken, ik beloof het.’


  Ze keek nogal weifelend, maar ze gingen allebei aan tafel zitten. Hij reikte naar voren en nam haar hand in de zijne.


  ‘Het spijt me zo, heus, schatje van me,’ zei hij. Ik kon zijn huichelachtigheid praktisch ruiken.


  ‘Het is al goed. Maar praat dan alsjeblieft met me. Wat is er nou precies gebeurd op je werk?’


  ‘Die klant van me had een stomme rekenfout gemaakt. Dus kregen we een veel te hoog campagnebudget van hem door. We gingen aan de slag, maar toen we de rekening presenteerden, sloegen de stoppen door, en om zich in te dekken gaf hij mij de schuld.’


  ‘Wat vreselijk,’ zei Claire.


  ‘Het probleem is dat het een grote klant van ons is, en nu dreigen ze naar een ander te gaan. Dus nu ben ik de gebeten hond in de ogen van de baas. Ze hebben me geschorst, laten een onderzoek instellen, bla, bla, bla.’


  ‘Maar dan komt de waarheid toch boven tafel?’ Claire zag er zo bezorgd uit.


  ‘Natuurlijk, het komt wel goed, het is alleen een machtsspelletje, maar in de tussentijd kan ik volgende week mooi thuis blijven zitten. Je snapt wel hoe vernederend dat is.’


  ‘Ik begrijp het, lieverd, en je weet dat ik je zal steunen.’


  ‘Het spijt me vreselijk en je weet niet half hoe geweldig ik dat vind.’ Joe glimlachte. Zijn charmante façade was weer terug op zijn gezicht, en Claire viel er weer voor als een blok.


  Ik wilde naar haar gillen dat ze moest begrijpen wat een grote hypocriet hij was. Ik kon me wel indenken welke steun hij voor ogen had: nog veel meer gratis afhaalchinees, elke avond voetbal kijken terwijl de biertjes hem werden aangereikt – ik had vaker van dit soort mannen gehoord.


  Instinctief wist ik dat Joe zelf het probleem op zijn werk was. Hij had ongetwijfeld zelf geblunderd en meer dan ooit besefte ik dat hij in de verste verte niet goed genoeg was voor mijn Claire.


  Hoofdstuk 26


  


  


  


  Ik zat bij Jonathan te wachten tot hij terugkwam van zijn werk en hoopte vurig dat het niet lang meer zou duren.


  Er was weer een week voorbijgegaan, en de zaken verslechterden met de dag. Nadat ik mijn kattenhart aan Edgar Road had geschonken, had ik het gevoel gehad dat al mijn zorgen voorbij waren. Het opwindende zoeken van geschikte huizen en mensen leek iets van lang geleden. Er waren meer zorgen, meer onzekerheden bij gekomen, maar ik was nu emotioneel te verbonden geraakt met de levens van mijn mensen om hier weg te gaan. Nog afgezien van het feit dat ik niet wist waar ik heen zou moeten.


  Ik miste de gezinnen op nummer 22. Het had niet veel zin daar langs te gaan, omdat ze nog steeds elders logeerden, al kon ik het niet laten er af en toe heen te wandelen; ik verlangde naar mijn vrienden.


  Bij Jonathan was het allemaal best uit te houden. Dat die afschuwelijke Philippa er vaak rondhing, maakte me niet zoveel meer uit. Bij haar wist ik tenminste waar ik aan toe was, en al deed ze nooit aardig tegen me, ze was aardig voor Jonathan. Nou ja, als je voor lief nam dat ze het grootste deel van de tijd voorschreef wat hij wel en niet moest doen – niet dat hij zich er veel van aantrok. Hoe meer ik probeerde om hoogte te krijgen van deze mensen, hoe minder ik ze begreep.


  Die avond kwam Jonathan thuis en knuffelde me dat het een aard had, wat me zeer verraste.


  ‘Philippa is weg op zakenreis, dus de komende dagen hebben we het huis voor ons alleen.’ Ik grijnsde bij het vooruitzicht. Echt gelukkig werd ik er niet van, want Jonathan was alleen maar blij met mijn gezelschap omdat zijn stomme vriendinnetje weg was, maar ik was dankbaar voor alle aandacht en liefde die hij me nu gaf. Ik besloot toch maar het beste te maken van onze tijd samen, want als Jonathan inzag hoe leuk en aardig ik was, zou hij Philippa misschien verbieden me ooit nog te bekritiseren of uit te schelden.


  


  Hoewel ik regelmatig moest controleren hoe de zaken bij Claire (en de steeds gemakzuchtiger Joe) ervoor stonden, hadden Jonathan en ik een heerlijke tijd, als jongens onder elkaar. We werden weer hechte vrienden door aaien en kopjes, herkenden elkaars geurtjes, en ik gaf hem een paar kleine attenties om te laten zien dat hij bij mij weer in een goed blaadje stond.


  Het vreemde was echter dat, al had hij het ’s avonds vaak over Philippa, ik het gevoel kreeg dat hij gelukkiger was zonder haar. Als ze er was, leek hij de hele tijd een beetje op zijn hoede te zijn. Hij was beleefd en netjes en ruimde vaak op, maar zonder haar droeg hij zijn oude trainingsbroek, liet borden op het aanrecht staan tot de volgende dag, en hij was duidelijk veel meer ontspannen. Of die rommel nu wel iets positiefs is, betwijfel ik, zelf ben ik nooit het slonzige type geweest. Maar ik vroeg me hoe dan ook af hoe mensen zo stom konden zijn. Claire was gelukkiger geweest zonder Joe, dat wist ik vrij zeker, en Jonathan was gelukkiger zonder Philippa. Toen Claire terug was van haar weekendje bij haar moeder, had ze zich in haar vriendschap met Tasha en de boekenclub gestort en was ze veel vrolijker geweest. Met Joe scheen er weer iets te ontbreken; de glinstering in haar ogen was verdwenen. En Jonathan zag er gespannen uit als Philippa in de buurt was, en hij zuchtte altijd van opluchting als ze weer weg was.


  Ik kon er echt geen touw aan vastknopen.


  De dagen daarop ontwikkelden Jonathan en ik een soort routine. Ik regelde het zo dat ik voldoende tijd doorbracht bij Claire, maar ik was langer en vaker bij Jonathan. We aten samen, en tja, ik kreeg zoveel verse vis dat ik me in de hemel waande; ik miste niet eens mijn sardientjes. We keken samen televisie: hij ging onderuitgezakt op de bank zitten met zijn biertje, en ik nestelde me tegen hem aan, terwijl hij me afwezig aaide. We gingen samen naar bed, en het dekentje van kasjmier was weer terug op de stoel. Hij praatte ook weer tegen me: over zijn werk, waar hij het naar zijn zin had; zijn nieuwe vrienden, met wie iets zou gaan drinken in het weekend; en de sportschool, waar hij vaak heen ging omdat hij in vorm wilde blijven. Over Philippa zweeg hij, en dat zei al genoeg.


  Desondanks belde hij haar elke avond op, steevast eindigend met de woorden dat hij haar zo miste. Hij zei zelfs dat hij van haar hield. Ik kon mijn oren niet geloven toen ik hem dat de eerste keer hoorde zeggen.


  En op zo’n moment kwam er weer een plannetje bij me op. Alle gebeurtenissen van de laatste tijd hadden me veranderd en brachten nieuwe ideeën bij me boven. Het leek me opeens zonneklaar wat ik moest doen. Jonathan kon niet echt gelukkig zijn met Philippa en Joe was zeker niet goed genoeg voor mijn Claire, dus kreeg ik het briljante plan om Claire en Jonathan aan elkaar te koppelen. Ik had tenslotte ook de vriendschap tussen Franceska en Polly tot stand gebracht! Claire en Jonathan hielden allebei van me, en ik wist zeker dat ze perfect bij elkaar zouden passen. Alleen nog even uitvogelen hoe ik dat voor elkaar moest krijgen.


  Op een dag deed ik luid miauwend mijn best om Jonathan uit huis te lokken op een moment dat Claire in de buurt was, maar toen begon zijn mobieltje te rinkelen, en toen hij had opgehangen was het te laat om een ontmoeting te regelen. Een andere keer probeerde ik Claire te verleiden om me te volgen naar Jonathan door luid te mauwen en er dan vandoor te gaan. Maar ze dacht dat het een spelletje was en zei dat ik niet zo’n gekke kat moest zijn. Tot dusver had ik niet méér kunnen bedenken hoe ik ze bij elkaar moest brengen, maar ik was een vastberaden kat, een die niet zomaar opgaf.


  Ik mocht het ook niet opgeven, want ik maakte me serieus zorgen over Claire. Joe was Claires huis niet meer uit geweest sinds die avond van het Chinese eten. Nou ja, even dan, om zijn spullen op te halen. Hij zat de hele dag voor de tv snacks te eten, en als ze thuiskwam, deed hij gemeen tegen haar, waarna hij zijn excuses aanbood, waarbij hij het steeds maar weer op die problemen op zijn werk gooide. Hij had een paar keer geprobeerd me een schop te verkopen, en al lukte het me steeds hem te ontwijken, het werd elke keer iets dreigender. Ik kon niet weggaan omdat ik me zorgen maakte over Claire, maar ik werd wel steeds angstiger wanneer ik daar was.


  Tasha was al in geen tijden langsgekomen, en ik miste haar. Er was alleen Joe, onderuit gezeten op Claires bank, die geen aanstalten maakte te vertrekken, en Claire, die als een bang muisje om hem heen scharrelde.


  Hij behandelde haar als oud vuil, en ik wist dat ik Joe uit ons leven moest zien te bannen. Maar het was alsof hij haar had behekst. Ze leek allang niet gelukkig meer, maar ik geloof dat ze het niet besefte, want ze liep het vuur uit haar sloffen om het Joe naar de zin te maken. Dat was weer zoiets tegenstrijdigs van mensen wat ik maar moeilijk kon bevatten. Ik wilde dat ik met Tasha kon praten, want ik wist zeker dat we er met z’n tweetjes iets op zouden kunnen vinden. Zij zou ongetwijfeld hebben gemerkt wat er aan de hand was met haar vriendin, maar ja, dat lukte nu dus niet. Dus besloot ik te veranderen in een onzichtbare, onopvallende kat. Ik werd er erg handig in om bij hem uit de buurt te blijven door me achter meubilair te verstoppen, maar spitste mijn oren, zodat ik alles kon horen. Hij belde bijvoorbeeld vaak wanneer ze naar haar werk was. Het stond vast dat hij nooit zijn baan terug zou krijgen, want ik had gelijk gehad: het was zijn fout. Evenmin was hij van plan Claires huis ooit nog te verlaten, omdat hij zijn flat had opgezegd. Claire zat dus goed in de knoei.


  Als Claire thuis was, liet ik mezelf wel zien. Ze knuffelde me en gaf me altijd te eten, maar ik zag langzamerhand welk effect Joe op haar had. Ze zag er moe en bezorgd uit, en ze was beslist weer magerder geworden.


  Die avond kwam ze thuis van haar werk, en het eerste wat Joe vroeg was wat ze vanavond aten.


  ‘Ik heb biefstuk gehaald,’ zei ze lusteloos.


  ‘Oké, goed. Roep maar als het klaar is.’ Als Claire thuis was, bleef hij gewoon bier zitten drinken voor de tv en liet haar het hele huishouden doen. Hij maakte niet schoon en ruimde niets op, hij deed geen boodschappen en kookte nooit. En ze zei er maar niets van, al zag ik dat dit haar van streek maakte, omdat ze zelf zo’n net meisje was. Zelfs ik wist dat ik mijn kattenspeeltjes niet rond moest laten slingeren.


  Uit zichzelf zou hij nooit vertrekken, dat was wel duidelijk, maar het ergste was nog wel dat Claire hem vermoedelijk ook nooit zou vragen om weg te gaan. Ik begreep dat ik Claire nooit in de steek kon laten zolang ze alleen zou zijn bij die afschuwelijke vent die ik niet vertrouwde – het maakte mijn missie in deze straat alleen maar belangrijker. Juist in de donkerste dagen zou ik het meest nodig zijn om te helpen.


  Bijna dagelijks piekerde ik over hoe ik in deze situatie verzeild was geraakt. Van een liefdevol, simpel en huiselijk leven met Margaret en Agnes naar een gevecht om te overleven en van daaruit naar twee hoofd- en twee parttimegezinnen. En nu was ik tot aan het puntje van mijn staart verbonden met al die levens. Hemeltjelief, ik was maar een kat. Ik was er niet op gebouwd om in zoveel verwarde situaties terecht te komen.


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Goddank was de dag van ieders thuiskomst eindelijk aangebroken. Onderweg naar nummer 22 zag ik Polly voor het raam staan. Ze hield Henry in haar armen; hij leek te slapen. Ook Franceska en haar jongens waren daar in huis. Ik sprong op de vensterbank, en ik hoorde Aleksy blij roepen: ‘Alfie!’ Franceska zei iets tegen Polly, liep naar de deur en liet me binnen.


  Ah, wat een welkom was dat! Aleksy kon niet van me afblijven, net als kleine Thomasz, die flink was gegroeid. Franceska glimlachte breeduit, en zelfs Polly leek een piepklein beetje blij om me te zien. Ze zag er ook gelukkiger en gezonder uit; de donkere kringen om haar ogen waren verdwenen.


  ‘Ik mis je, ik mis je,’ herhaalde Aleksy keer op keer. Het was zo fijn allemaal, en als ik had kunnen huilen, zou ik tranen in mijn ogen hebben gekregen. In plaats daarvan had ik voor de rest van de middag een grote kattengrijns op mijn gezicht.


  ‘Hoe vind je het om weer terug te zijn?’ vroeg Polly aan Franceska, terwijl ze Henry in zijn bedje legde en iets te drinken voor hem ging maken.


  ‘O, oké. Het was zo goed om naar huis te gaan, mijn familie weer te zien, zo heerlijk. Maar ik miste Thomasz, de jongens ook, en ik zie nu in dat ons thuis in Londen is. Ik bedroefd te gaan, maar gelukkig om terug te komen. Snap je dat?’


  ‘Ja. En ik ben zo blij je weer te zien, maar ik dacht dat ik nooit terug wilde. Ik bedoel, natuurlijk miste ik Matt, maar de hulp van mam met Henry was zo fantastisch. Zelfs toen ik me beter ging voelen, vond ik het daar fijner dan hier, hoe erg het ook klinkt. Ik weet dat ik me meer zou moeten voelen zoals jij wat wonen in Londen betreft, maar ik was doodsbang om terug te komen.’ Er kwam een droevige blik in haar ogen.


  ‘Polly, dat spijtig. Jij moet praten met Matt.’


  ‘Dat heeft geen zin. Zijn carrière is zo belangrijk. Ik bedoel, ik was ooit fotomodel, en er is geen mogelijkheid dat ik dat weer kan oppakken nu ik Henry heb, en ik zou het ook niet willen. Dus moeten we doen wat het beste is voor de toekomst, en die ligt hier; Matts baan is hier. Niet alleen verdient hij zoveel meer dan in Manchester, maar er zijn ook veel meer promotiekansen. Ik wilde alleen dat ik een betere moeder was.’


  ‘Polly, dat ben je al. Het is moeilijk, dat is alles. Ik vond het ook nooit makkelijk, en pas nu de jongens groter zijn, wordt het beter. Maar kan je moeder niet hier komen?’


  ‘Heb je gezien hoe klein dit appartement is? Ach, natuurlijk heb je dat, het is net zo groot als dat van jou!’ Ze lachte, wat een goed teken was.


  ‘Geen plaats, ik weet. Maar goed, we maken er het beste van, ja?’


  ‘Ja, Frankie, dat doen we. En jij bent daar zo goed in, weet je.’


  ‘Ik doe mijn best. Polly, ik heb jou niet verteld, waarom we teruggingen… Thomasz dwong me te gaan. Op straat deed iemand heel lelijk tegen me. Ze horen me praten tegen Aleksy, in het Pools, en ze zeggen: ‘‘Die buitenlanders komen hier alleen voor ons geld en de gratis huizen. Ga toch naar je eigen land!”’


  ‘Wat vreselijk.’


  Nu begreep ik waarover ze het had gehad voor ze vertrok, en waarom ze zo had gehuild. Mijn arme Franceska.


  ‘Ja, en het was niet jongen met heel kort haar of hoe noem je dat?’


  ‘Tuig?’


  ‘Nee, het was oude dame. Met de witte haren. Ze zegt het elke keer wanneer ik haar zie. En we krijgen hier niets gratis!’


  ‘Dat weet ik toch. Echt, je moet niet naar zulke mensen luisteren. Vooroordelen blijven bestaan, maar dit zijn gewoon bekrompen mensen.’


  ‘Het doet pijn dat mensen dat ook tegen mijn kinderen zeggen.’


  ‘Luister, als Aleksy na de vakantie naar school gaat, zal het wel loslopen. Hij zal hopen vriendjes maken, en je zult zien dat het niet zo erg is als je denkt.’ Het was grappig om te horen dat Polly iemand geruststelde en zei positief te blijven – meestal was het andersom.


  ‘Dank je. Bij jou voel ik me hoopvol dat er meer mensen zijn zoals jij. En niet als die oude dame.’


  ‘Meestal ben jij het die mij geruststelt,’ zei Polly alsof ze mijn gedachten had gelezen, en ze ging naar Franceska om haar te omhelzen. Mijn kattenhart werd er warm van. Dat ik behulpzaam was geweest bij het opbloeien van deze gelukkige vriendschap was tenminste één goed ding dat ik had kunnen bewerkstelligen. Ik was bang dat ik mijn Claire langzaam verloor, en dat ook Jonathan niet meer zo’n goeie vriend zou zijn als Philippa terugkeerde, dus ik zou deze gezinnen nooit in de steek laten. Op nummer 22 zou ik kunnen glimlachen als ik me bedroefd voelde.


  


  Toen Franceska naar haar huis terugging om avondeten voor de jongens te maken, verliet ik Polly’s appartement en wandelde terug naar Claire. Maar ze was niet thuis. Opgewonden hoopte ik dat ze uit was gegaan na haar werk, en toen ik Joe op de bank zag liggen, vertrok ik snel weer naar buiten. Ik ging naar Jonathan en liet mezelf binnen door het kattenluik. Ik schrok toen ik Philippa zag, die aan de keukentafel zat met een laptop voor zich. Ze had een jurk aan, wat niet vaak voorkwam. Ze zag er sowieso uit alsof ze goed voor de dag wilde komen, en ik begon me af te vragen hoe ze was binnengekomen, omdat Jonathan nog niet thuis was. Ik mauwde.


  ‘O, verdomde kat,’ riep ze geschrokken. ‘Ik hoopte nog zo dat mijn thuiskomst katvrij zou zijn. Weg jij, ksst!’


  Wat bedoelde ze met ‘thuiskomst’? Dit was niet haar huis. Ik raakte in paniek. Stel dat ze hier net als Joe was ingetrokken? Ik rende naar de woonkamer en kroop onder een stoel om op Jonathan te wachten.


  ‘Hallo?’ riep hij toen hij de deur opende.


  ‘In de keuken!’ antwoordde Philippa. Hij liep door, en ik liep snel achter hem aan. Ze sprong op en sloeg haar armen om hem heen, en gaf hem een lange kus. Het leek wel of ze het leven uit hem probeerde te zuigen. Tegelijkertijd gaf ik hem kopjes, zodat hij niet zou vergeten wie deze afgelopen week zijn beste vriend was geweest.


  ‘Mijn twee dierbaarste mensen ter wereld. Nou ja, mens en kat,’ grapte hij, en hij bukte zich om me te aaien.


  ‘Kun je die kat even met rust laten en je op mij concentreren? Laten we eigenlijk maar direct naar boven gaan, we hebben wat in te halen.’


  ‘Eerst hem even te eten geven,’ zei Jonathan, wat me plezier deed, maar Philippa’s gezicht stond op onweer. Hij deed wat garnalen in een bakje, zette het neer, en ze gingen naar boven. Ik wist wanneer ik verloren had, maar die garnalen had ik tenminste binnen.


  Een tijd later kwamen ze weer tevoorschijn. Zij had een van Jonathans T-shirts aan, en hij droeg een kamerjas.


  ‘Waar heb je trek in?’ vroeg hij.


  ‘Behalve in jou?’ antwoordde ze giechelend. Ze gedroeg zich erg vreemd. Misschien had ze net als Claire te veel wijn gedronken, al was me dat niet opgevallen.


  ‘Waarom bestel je geen curry? Ik weet dat je daar het meest van houdt,’ zei ze. ‘En we kunnen de champagne openmaken die ik heb meegebracht.’


  ‘Klinkt goed.’ Gebogen over de bestellijst bespraken ze wat ze wilden eten. Jonathan belde de gerechten door, opende de champagne en schonk hem in lange, dunne, chic uitziende glazen.


  ‘Laten we een toost uitbrengen,’ zei Philippa.


  ‘Op wat?’ vroeg Jonathan.


  ‘Op ons en het feit dat ik denk dat we maar moeten gaan samenwonen.’ Ik was blij dat ik geen drankje had, anders zou ik me direct hebben verslikt.


  ‘Meen je dat? Samenwonen?’ zei Jonathan. Ik was blij dat hij ook een beetje ontzet keek. ‘Maar we zijn nog maar zo kort samen!’


  ‘Weet ik, maar we kennen elkaar toch al jaren, en trouwens, waarom niet? Ik bedoel, het werkt tussen ons en, nou ja, op onze leeftijd is er weinig reden om lang te wachten.’


  ‘Het komt alleen een beetje rauw op mijn dak vallen. Moeten we het daar niet eerst eens goed over hebben?’ Ik kon niet goed zien of Jonathan nu bang of alleen verward keek. Ik was beslist doodsbenauwd. Ook mijn geluk was blijkbaar in een neerwaartse spiraal terechtgekomen.


  ‘O, doe niet zo typisch mannelijk. Kijk, ik was weg, ik miste je. Sinds we besloten bij elkaar te slapen zijn we bijna de hele tijd samen geweest. Dit is de logische volgende stap.’


  ‘Maar…’


  ‘Ik weet het, we hebben pas een paar maanden een soort verhouding, maar als het klikt, dan klikt het! Johnny, jij bent drieënveertig en ik ben bijna veertig. We zijn allebei succesvolle, aantrekkelijke, intelligente mensen. Waarom zouden we wachten?’ Ik moest haar nageven dat ze blaakte van zelfvertrouwen; ze wist duidelijk wat ze wilde.


  ‘Nou, ik twijfel nog een beetje.’ Ik merkte dat Jonathan zijn bubbels nog niet had aangeraakt. Ik dacht dat hij wat grauw weg begon te trekken.


  ‘Wat mij betreft?’ beet Philippa hem toe.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Ik weet zeker dat ik jou wil, maar niet of ik dit wil. Ik bedoel, waar had je gedacht te gaan wonen?’ Hij keek opgelucht toen hij deze vraag stelde.


  ‘Nou, niet hier, dat spreekt. Kijk, het huis zelf is heel aardig, maar de postcode is een stuk minder. Mijn appartement in Kensington zou prima geschikt zijn voor ons allebei.’


  ‘Ik weet dat jouw huis heel fraai is en op een leuke locatie zit, maar ik vind het hier erg prettig.’ Hij keek een beetje gekwetst door de kritiek op ons huis. Ik vroeg me af hoe Jonathan, die zo arrogant en zelfverzekerd was overgekomen toen we elkaar ontmoetten, ooit op het idee was gekomen iets met zo’n vrouw te beginnen. Ik wist dat ze er niet slecht uitzag, maar echt, haar persoonlijkheid was toch wel een probleem.


  ‘Het is ook mooi, maar het ligt een beetje verder van het centrum dan wenselijk is. Je zou het wel prima kunnen verhuren aan een gezin, als huurhuis is het perfect.’


  ‘Maar ik ben er eigenlijk zelf pas ingetrokken.’


  ‘Jonathan, wat is er met je aan de hand? Ik bied mezelf aan, fulltime, in mijn adembenemende appartement in Kensington. Stel je toch eens voor, we kunnen stijlvolle ontvangsten organiseren, wat weer goed is voor onze carrières. Dit is absoluut niet geschikt om mensen uit te nodigen, het is niet de beste wijk voor zoiets, toch?’


  ‘Oké, Philippa,’ zei Jonathan bits. ‘Ik snap het, ik ben er alleen niet zeker van dat ik bij jou wil intrekken.’


  ‘Doe niet zo mal, natuurlijk wil je dat wel.’ Ik stond versteld dat haar zelfvertrouwen nog steeds geen barsten vertoonde.


  ‘Ik mag je erg graag, en we hebben een heerlijke tijd gehad, maar kunnen we het voorlopig niet gewoon laten zoals het is?’ zei hij bijna smekend. Ik werd een beetje vrolijker vanbinnen. Tot nu toe had Jonathan deze vrouw echt graag gemogen, en hoewel hij niet was als Claire, die timide en bang met Joe omging, liet ze hem toch wel erg naar haar pijpen dansen.


  ‘Nee, Jonathan, dat kunnen we niet. Ik wil me nu weleens settelen. Ik ben negenendertig. Ik wil dit jaar nog partner in de firma worden en getrouwde mensen, of op zijn minst samenwonenden, hebben een streepje voor. Ik wil trouwen. Ik wil een kind voor ik eenenveertig ben. Wachten is geen optie.’


  ‘Ho ho, Philippa, kalm aan. Waar komt dit allemaal opeens vandaan?’ Ik deed een stapje achteruit, en ook Jonathan leek fysiek achteruit te deinzen. ‘Zoals je zei, we hebben pas een paar maanden wat met elkaar. Voor je op zakenreis ging, hadden we een geweldige tijd. Uit eten, lekker thuisblijven, alles was heerlijk, maar niet zo serieus. Je kunt niet terugkomen van een zakenreis en ineens eisen dat ik bij je intrek, met je trouw en je ook nog zwanger maak.’ Hij lachte onzeker.


  ‘Dat kan ik wel en dat doe ik ook. Kijk dan, Jonathan, dit klopt allemaal. Moet je jou zien; je had die flitsende carrière in Singapore en je hebt een aanzienlijke stap terug gedaan met je baan hier.’


  ‘Fijn dat je me eraan herinnert.’ Hij keek niet al te vrolijk, dus ging ik naar hem toe en gaf hem wat stevige kopjes onder tafel.


  ‘Mijn punt is dat ik een geweldige baan heb en uitstekende vooruitzichten. Je kunt me steunen en zelf weer opklimmen op hetzelfde moment. We zullen een fantastisch team zijn. Ik zorg dat ze jou zien staan en vice versa.’


  ‘Je laat het klinken als een zakenrelatie,’ zei hij droevig.


  ‘Welnee, ik ben nu eenmaal geen romantisch prinsesje, dat weet je ook wel. Maar dit is wat ik wil, en wat ik wil, dat krijg ik ook.’ Ze keek zeer vastberaden, met een staalharde blik.


  Een paar minuten zwegen ze. Opeens drong het tot me door wat haar plan voor mij zou betekenen. Ik wist niet wat Kensington was, of hoe ver van hier. Ik had het vreselijke gevoel dat ik hem dan niet meer zou kunnen opzoeken, omdat het te ver was. Ik zou hier moeten blijven wonen met de mensen die zijn huis dan zouden huren. Ik hield van Jonathan, maar ik hield ook van Claire en Franceska’s gezin, en ik mocht Polly en Matt steeds meer. Ik was bang dat als hij wegging, ik hem nooit meer zou zien. En ik was echt van hem gaan houden.


  ‘En Alfie dan?’ vroeg Jonathan plotseling. Ik wilde hem wel in de armen springen van vreugde. Philippa keek hem met half dichtgeknepen ogen aan.


  ‘Katten zijn niet toegestaan in mijn appartementengebouw,’ zei ze kil.


  ‘Ik kan hem niet achterlaten,’ zei Jonathan rustig.


  ‘O, in jezusnaam, katten krijgen om de haverklap een ander huis. Je kunt toch iemand vinden die hem overneemt, we zetten wel een advertentie. Hij is niet eens jouw kat!’


  ‘Philippa, ben je nu werkelijk zo ongevoelig? Alfie is wel mijn kat. Ik hou van hem.’ Ik voelde me helemaal warm worden: hij hield ook van mij! Ik blies hard naar Philippa.


  ‘Verdomde klotekat,’ krijste ze. ‘Hoorde je hoe hij naar me blies?’ Haar gezicht voorspelde niet veel goeds.


  ‘En jij schold hem uit,’ verklaarde Jonathan ernstig.


  ‘O, verdomme, Jonathan. Hij hoorde bij het huis, je kent het beest nauwelijks. Eerlijk gezegd is hij niet goed voor je imago en trouwens, het is maar een stomme kat.’


  ‘Ik ken hem langer dan ik iets met jou heb,’ zei Jonathan zacht. ‘En toen ik uit Singapore terugkwam, was ik er slecht aan toe. Hij heeft me zo ongeveer gered.’ Ik voelde mijn hart barsten van trots. Ik had hem gered! Hij had het dus toch gemerkt.


  ‘Hij heeft je geréd?’


  ‘Hij was er altijd voor me als ik me eenzaam voelde.’ Jonathan keek er zelf een beetje verrast bij; ik straalde omdat hij dat erkende.


  ‘Oké, nou, als je sentimenteel gaat lopen hakketakken over een stomme kat, ben jij niet de man die ik zocht. Ik ga nu naar huis, om je de tijd te geven om je verstand terug te krijgen.’


  Ze stond op, wierp Jonathan een giftige blik toe en ging naar boven om haar spullen te pakken. We hoorden haar rondstampen en boos met deuren smijten, maar Jonathan verroerde zich niet, net als ik. Ik krulde me op tegen zijn benen.


  Na een tijdje verscheen ze weer en bleef staan bij de deur.


  ‘Hier krijg je spijt van. Welke idioot heeft nu liever een kat dan mij? Geen wonder dat je zo’n grote mislukkeling bent,’ beet ze hem toe, valser dan welke kat dan ook.


  ‘Dag, Philippa,’ zei Jonathan onverschillig, en we keken samen hoe de deur natrilde nadat ze hem achter zich had dichtgeslagen.


  ‘Dat zag ik niet aankomen,’ zei Jonathan na een tijdje. ‘Lieve hemel. Wat een vrouw. Ik weet niet wanneer ze van een vriendinnetje om plezier mee te hebben in een psychopaat is veranderd.’ Ik wilde zeggen dat ze voor mij nooit leuk was geweest, maar dat kon ik niet. ‘Maar goed, het ziet ernaar uit dat ik op het nippertje ontsnapt ben, en, Alfie, het lijkt wel of je me alweer hebt gered.’


  Ik begon trots te spinnen. Ik was zo blij en wilde dat ik ‘graag gedaan’ kon zeggen. Ik had ons allebei van die gemene heks gered. En al was hij dan een beetje ondersteboven, hij was tot mijn verrassing niet eens verdrietig. Ik hoopte maar dat hij er geen spijt van kreeg en van gedachte zou veranderen. Maar voorlopig moest ik hem maar mijn vertrouwen geven. Dat had hij tenslotte wel verdiend.


  ‘En de juiste vrouw is natuurlijk ergens om de hoek.’


  Dat herinnerde me aan mijn plan. ‘Ze is niet om de hoek, maar een stukje verderop in de straat,’ wilde ik gillen. We waren Philippa kwijt, nu moesten we Joe nog zien weg te krijgen, en Claire en Jonathan samenbrengen. Hoe, dat wist ik nog niet, maar ik zou er de gelukkigste kat op aarde van worden. Mijn hart bonsde opgewonden bij de gedachte dat ik een stapje dichter bij mijn grote doel was.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Die nacht ging ik niet terug naar Claires huis; ik wilde Jonathan nu niet in de steek laten. Hij had zijn loyaliteit aan mij getoond, nu wilde ik voor hem hetzelfde doen. Nadat Philippa was vertrokken, keken we een uurtje samen televisie, en toen tilde hij me de trap op naar zijn slaapkamer en legde me op mijn geliefde kasjmieren dekentje. Die nacht had ik heerlijke dromen, waarin ik me geliefd en gewild voelde. Na de afgelopen weken, waarin ik me verward en onveilig had gevoeld, kwam dat als geroepen. Ik had in tijden niet zo’n diep kattenslaapje gehad.


  De volgende dag had Jonathan vrij, maar ik werd vroeg wakker en wekte Jonathan door op zijn borst te gaan zitten. Hij kreunde, deed zijn ogen open en veegde me zachtjes naar opzij. Ik zette hem dat betaald door hem zachtjes een tik op zijn neus te geven.


  ‘O, Alfie, je liet me schrikken,’ kreunde hij. Ik glimlachte. Ik was te blij om een standje erg te vinden. ‘En je hebt zeker weer honger. Oké, kom maar op dan. Laat me in hemelsnaam wel eerst even plassen, dan maak ik je ontbijt.’ Ik mauwde vrolijk. ‘Jemig, misschien had ik toch Philippa moeten houden, die is minder lastig dan jij.’ Ik keek hem geschokt aan, maar hij lachte. ‘Geintje. Ik zie je beneden.’


  Hij dook zijn badkamer in, en ik trippelde de trap af om op mijn ontbijt te wachten.


  We maakten geen haast, maar nadat we allebei hadden gegeten, zei Jonathan dat hij naar de sportschool ging, en dus vond ik het tijd worden om Claire op te zoeken. Ik bereidde me voor op wat ik zou aantreffen: wie wist wat Joe zich nu weer in zijn hoofd had gehaald sinds ik hem voor het laatst had gezien?


  Ik liet mezelf binnen en zag hoe Claire een uitgebreid ontbijt aan het klaarmaken was.


  ‘Waar was je nou?’ zei ze. ‘Ik maakte me zorgen, Alfie.’ Ze zag er zo triest uit dat ik haar een hoop kopjes tegen haar blote benen gaf. Ik vroeg me af waarom mensen niet beseften dat ze dingen moesten veranderen als ze ongelukkig waren. Ze had Joe er allang uit moeten schoppen als hij haar niet gelukkig maakte. Toen ze zich bukte om met me te kroelen, likte ik liefdevol haar neus. Ze giechelde, wat een welkom geluid was in een huis waar de laatste tijd zo weinig te lachen was.


  Claire zag er slecht uit. Ze leek op de Claire van toen ze hier was komen wonen: mager en bleek, met donkere kringen om haar ogen en een strakke mond.


  ‘Ontbijt klaar?’ vroeg Joe, die in de keuken verscheen in een oude joggingbroek en een vuil T-shirt.


  ‘Bijna. Ga maar zitten, dan kom ik het brengen.’ Ze deed eieren, bacon en toast op een bord en bracht het naar de kleine eettafel in de woonkamer. Hij ging zitten en begon zonder een woord van dank te eten.


  ‘Moet jij niets?’ vroeg hij, toen hij eindelijk merkte dat ze daar nog steeds stond. Ze ging zitten met haar beker.


  ‘Nee. Alleen koffie, ik heb geen honger.’


  ‘Goed zo. We willen niet te dik worden, toch?’ zei hij snerend, en hij wijdde zich weer aan zijn ontbijt. Het bleef me verbazen hoe deze onaangename vent met de dag afstotelijker kon worden, vooral omdat mijn Claire zo’n schat was. Zijn bord zat boordevol, en hij had geen manieren. Het eigeel dat langs zijn kin droop, veegde hij weg met zijn hand. Ik zag dat Claire zijn gedrag niet kon aanzien. Mijn hart brak alweer, maar ik wist nog steeds niet wat ik eraan kon doen.


  Een paar uur later, toen Claire alles had afgewassen, mij wat roerei had gegeven, wat ik erg lekker vond, en het huis had opgeruimd, verscheen Joe boven aan de trap, gekleed in een jeans en een overhemd.


  Hij zag er knapper uit, en bijna normaal. Maar ik wist wie er achter die verschijning schuilging.


  ‘Ga je uit?’ vroeg Claire, en ze fluisterde haast.


  ‘Heb ik toch gezegd, Garry is jarig, en we gaan bowlen en daarna stappen.’


  ‘O, sorry, dat was ik vergeten.’


  ‘Ja, nou, blijf niet op me wachten.’


  ‘Veel plezier.’ Claire glimlachte naar hem maar hij lachte niet terug.


  ‘Oké. O, trouwens, kun je me even dertig pond lenen? Voor een paar dagen? Mijn salaris is nog steeds niet gestort, maar ze zeiden dat het in de pijplijn zat en beslist deze week zou komen.’ Dat was een grote leugen. Joe had al eeuwen geld van Claire ‘geleend’ en had haar nooit een stuiver teruggegeven. Ik wilde hem krabben en bijten, maar dat zou de zaak er niet beter op maken.


  Claire ging haar portemonnee halen en kwam terug met drie briefjes. Ze gaf ze aan Joe, die ze zwijgend in zijn zak stopte. Hij ging de deur uit zonder haar zelfs maar een kus te geven. Claire keek naar de deur alsof ze niet snapte wat er met haar gebeurde, en ik denk ook dat ze er niets meer van begreep. Het stond als een paal boven water dat ze niet kon bevatten dat deze man, die in het begin zo aardig en charmant was geweest, nu met haar samenwoonde, op haar zak teerde en verder een absolute hork was. Ze vroeg zich af hoe ze in deze situatie verzeild was geraakt, maar ze keek ook alsof ze geen idee had wat ze eraan moest doen.


  Desperaat volgde ik haar naar boven, en wachtte terwijl ze een douche nam en zich aankleedde. Ik wilde haar mijn steun geven, veel was het niet, maar meer kon ik niet doen. Ze zag er iets beter uit toen ze fris en aangekleed was, maar ze begon direct met een bedroefde blik te boenen en te schrobben.


  Ik was zo opgelucht toen ik de bel hoorde en Tasha voor de deur bleek te staan. Ik rende naar haar toe en sprong haast in haar armen, zo blij was ik haar te zien. Ze was nauwelijks langs geweest sinds Joe hier was ingetrokken. Ik had haar ontzettend gemist, en ik hoopte dat zij wist wat er met Claire moest gebeuren.


  ‘Ik had je niet verwacht,’ zei Claire argwanend.


  ‘Sorry, ik kwam toevallig langs. Mag ik binnenkomen?’ vroeg ze. Claire knikte en deed een stap opzij om haar door te laten. Er klopte iets niet. Ze hadden elkaar niet warm begroet zoals ze altijd hadden gedaan. ‘Is Joe binnen?’


  ‘Nee, hij is uit. Koffie?’ vroeg Claire.


  ‘Ja, graag.’ Ze liepen naar de deuken, waar Claire druk met de ketel en kopjes in de weer ging. ‘Claire, gaat het wel goed met je?’ vroeg Tasha.


  ‘Ja hoor, prima,’ antwoordde ze.


  ‘Ik heb je al meer dan een maand niet meer buiten het werk om gezien, Claire. Ik dacht dat we vriendinnen waren.’ Ik zag Claires schouders verstrakken.


  ‘Dat zijn we ook, Tash, maar het is allemaal zo hectisch met Joe. Maar echt, het gaat goed.’


  ‘Je ziet eruit alsof je echt iets meer moet eten,’ zei Tasha.


  ‘Ik let op mijn lijn, dat is alles.’


  ‘Je bent al een spriet.’


  ‘Ik vind het fijn om dun te zijn.’ Er zat een scherp randje aan haar toon.


  ‘Claire, zo mager zag je eruit toen ik je leerde kennen. Dat heeft je ex met je gegaan, maar je leerde eroverheen te komen. Weet je nog hoe we gelachen hebben? En je hield van je werk en de boekenclub en alles.’


  ‘Kijk, Tasha, ik heb je al eerder verteld dat het goed met me gaat. Ik probeer heus gelukkig te zijn. Het enige wat er mis is, is dat Joe die problemen op zijn werk heeft en ik hem moet steunen.’ Ze keek vastberaden toen ze Joe noemde.


  ‘Maar je praat helemaal niet meer met me; je komt nooit naar de boekenclub en je slaat elke uitnodiging om uit te gaan af. En op het werk doe je je best om mij te ontlopen. Ik heb geen idee waarom je me buitensluit.’ Tasha leek oprecht van slag en bezorgd. Ik besloot een gebaar te maken, ik liep op haar af en sprong via haar schoot in haar armen. Ik wilde overbrengen dat ze gelijk had en dat ze iets moest doen. Ik betwijfelde of ze dat helemaal begreep, maar ze hield me wel vast alsof ze er iets van meekreeg.


  ‘Ik ga je niet uit de weg, Tasha, doe niet zo paranoïde, zeg. Hoe vaak moet ik nog zeggen dat alles goed gaat?’ Ik keek naar de twee vrouwen; ze keken allebei alsof ze weigerden ook maar een duimbreed te wijken. Toen ze me zachtjes weer op de vloer zette, kruiste ik mijn pootjes dat Tasha kon bewerkstelligen dat Claire haar verstand ging gebruiken.


  ‘Bovendien heb je ons nooit goed met Joe laten kennismaken. Als ik jullie vraag om iets met ons te gaan drinken, heb je ook een smoesje. Komt dat door jou of door hem?’


  ‘Door ons allebei. Joe zit niet lekker in zijn vel door dat werkprobleem. Ik dacht dat je wel begreep dat ik hem moet steunen.’


  ‘Oké, dan neem ik het risico dat je me wilt vermoorden, maar ik zal het maar eens uitspreken. Je kende Joe nauwelijks voor hij bij je introk, was dat niet een maand geleden? Hij behandelt je als een voetveeg, we hebben het allemaal gezien. Hij zegt misschien dat die crisis op het werk niet zijn schuld is, maar geloof je dat nou echt? Mensen worden tegenwoordig niet ontslagen zonder reden. Als hij zo onschuldig is als hij zegt, dan had hij ze allang voor het gerecht gedaagd.’


  ‘Hij is in gesprek met Personeelszaken en een advocaat, maar je weet hoelang dat soort zaken kan duren,’ verklaarde Claire, al klonk ze niet erg overtuigd. ‘En hij is niet bij me ingetrokken. Hij logeert hier omdat hij mijn steun nodig heeft.’


  ‘Weet je dat wel zeker? Want ik zie je elke dag zo snel mogelijk naar huis gaan.’


  ‘Ik weet het zeker, Tash. Hij heeft zijn flat nog, en trouwens, ik vind het wel gezellig met z’n tweetjes.’ Weer klonk het me niet erg overtuigend in de oren, Tasha evenmin.


  ‘O ja? Want je bent er volgens mij nogal beroerd aan toe. En volgens de anderen op het werk ook. We maken ons grote zorgen om je. Je gaat nooit mee wat drinken. Je beantwoordt nooit mijn sms’jes. Je ziet er slecht uit, eerlijk gezegd. Dus als jij zegt dat je zo gelukkig bent, dan zou ik je niet graag zien als je ongelukkig bent.’ Tasha sprak met harde stem en ze liep rood aan. Ik wilde mijn instemming betuigen, maar ik stond daar maar, op de vloer. Claire loog tegen Tasha en misschien tegen zichzelf. Voor zover ik wist, was er nooit over gesproken, maar het leek me duidelijk dat Joe hier inderdaad was ingetrokken.


  ‘Tasha, ik waardeer het echt dat je je zo ongerust maakt. Maar dit is mijn leven. Na mijn afschuwelijke huwelijk had ik niet gedacht dat iemand me nog zou willen. Maar Joe wel. En dat niet alleen, hij heeft me nodig. Het is een helse tijd voor hem, en ik steun hem dag en nacht. Ik hou van Joe en we zijn gelukkig. Ik heb er geen behoefte aan dat jij of wie dan ook zich met mijn leven bemoeit.’


  ‘Ik doe het ook alleen omdat ik om je geef. Dat snap je toch wel? Ik maak me zorgen.’ Tasha keek bedroefd en verslagen.


  ‘Dat is nergens voor nodig.’ Claires stem klonk koeler dan ik ooit had gehoord. ‘Ik heb nog een hoop te doen, dus misschien kun je nu beter gaan.’ Ze draaide zich van Tasha af, die langzaam de keuken uit ging. Ik zag nog hoe Claire de onaangeroerde koffie in de gootsteen goot voor ik Tasha naar buiten volgde. Daar leunde ze tegen de deurpost, en ik ging naast haar zitten.


  ‘O, Alfie, waarom ziet ze niet in wat een uitvreter hij is?’ Ik hield mijn kop schuin. Ze hurkte neer alsof ze een gesprek van vrouw tot kat wilde voeren. ‘Hij is een rotzak, jij weet dat ook, dat zie ik, maar wat kunnen we doen? Ze wil gewoon niet luisteren. Kon jij er maar voor zorgen dat hij zijn ware gezicht toont.’ Ik hield mijn kop vragend op. ‘Je weet wel. Dat heb ik vaker met andere mensen gezien. Vrouwen die als een blad aan een boom omslaan worden meestal mishandeld, lichamelijk of geestelijk. Jij moet meer gezien hebben dan ik, Alfie, want je woont bij ze. Ik wilde dat je het me kon vertellen. O, man, ik zit te praten met een kat.’ Ze lachte bitter. ‘Het is niets persoonlijks, hoor, Alfie, maar ik denk niet dat jij of ik dit kan oplossen.’


  Ik haatte het dat mensen me zo konden onderschatten, maar op dit moment had ze gelijk; ik kon geen manier bedenken om dit op te knappen. Maar omdat ik wat zelfvertrouwen had gekregen van de kwestie met Philippa, waar ik volgens mij toch wel een beetje krediet voor kon opeisen, zou me misschien toch iets te binnen schieten. Ik hoorde steeds maar Tasha’s woorden in mijn hoofd: ‘Kon jij er maar voor zorgen dat hij zijn ware gezicht toont’ en ik bad om een beetje inspiratie.


  Ik ging weer het kattenluik door om Claire op te zoeken. Ze zat aan tafel in de woonkamer en keek intens treurig. Ik sprong op tafel en gaf haar een klein kattenkusje: een likje over haar neus. Ze glimlachte droevig en joeg me niet eens van de eettafel. Dan moest ze er wel erg aan toe zijn.


  ‘Soms lijkt het of jij de enige bent die niet over me oordeelt,’ zei ze. Ik begon te spinnen. Ik oordeelde wel degelijk over haar, maar ze had mijn steun nodig. ‘Alfie, ik hou van je, maar ik moet naar de supermarkt. Maak je geen zorgen, ik koop wat lekkers voor je avondeten.’ Ze hees zichzelf overeind en maakte zich klaar om boodschappen te gaan doen, mij op tafel achterlatend.


  


  Ik zag Jonathan terugkomen van de sportschool, dus ik ging eens kijken hoe het met hem was. Ik hoopte ook wat tijd in de nummer 22-appartementen door te brengen, maar ik wilde niet te ver weg zijn van Claire; ik was zo bezorgd. Jonathan zat te bellen, en toen hij ophing lachte hij naar me.


  ‘Ik ga uit met een paar vrienden om mijn nieuwverworven vrijheid te vieren,’ grapte hij. ‘Je krijgt wat zalm voor ik ga, maar ik zou maar niet opblijven.’ Hij lachte en ik mauwde met hem mee. Hij pakte me op en draaide met me in de rondte.


  ‘Weet je, Alfie, wij mensen zijn een gek soort dieren. Ik dacht dat ik zo graag een verhouding wilde dat ik me maar liet commanderen door Philippa. Maar eigenlijk ben ik een stuk gelukkiger zonder haar. Eindelijk zie ik dat in!’ Weer lachte hij. Had Claire dit maar kunnen horen… Hij had gelijk, hij was een stuk aardiger zo, en zoveel aardiger dan in het begin, en misschien had die verhouding met een troela als Philippa hem doen inzien wat een speciale band wij hadden.


  Ik herinnerde me dat Margaret het weleens had over hoe mensen groeien. Soms groeien ze recht, soms komen er rare kronkels in, maar mensen ontwikkelen zich en veranderen vaak. Ze zei ook dat er soms nare dingen voor nodig zijn om mensen op te laten bloeien, wat ik maar vreemd vond, tot ik mijn eigen nare ervaringen achter de rug had. Ik was een jong en naïef katje geweest, maar ik had snel moeten opgroeien en harde lessen moeten leren, waar ik niet altijd zo blij mee was geweest, maar waardoor ik voortaan wel standvastiger zou zijn. Ook Jonathan was gegroeid, maar mijn arme Claire was aan het verwelken. Ik hoopte dat het een van die rare kronkels was waarover Margaret het had gehad, en dat ze spoedig weer recht zou kunnen groeien.


  Ik moest er zeker van zijn dat al mijn gezinnetjes in orde waren, maar het was wel een hele verantwoordelijkheid voor een kleine kat.


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Joe was die nacht laat thuisgekomen en maakte zowel Claire als mij wakker. Hij deed op een huiveringwekkende manier lief tegen Claire, door aan haar te zitten en haar te kussen, en ik verliet de slaapkamer voor ze me eruit gooiden.


  Ik ging maar weer naar Jonathan om er de nacht door te brengen. Maar ik kwam in een verlaten huis terecht, en alweer kwam hij die nacht ook niet thuis. Wat een vreemd stelletje mensen had ik gekozen!


  Ik voelde me als een pingpongballetje toen ik ’s ochtends maar weer naar Claire banjerde voor mijn ontbijt. Verrassend genoeg zaten Joe en zij glimlachend te ontbijten. Claire at zelfs wat, al was het maar een piepklein beetje. Ik zag hoe ze nerveus op haar lip beet.


  ‘Joe, mag ik je wat vragen?’ vroeg ze timide. Hij knikte. ‘Het is zo dat je hier nu ruim een maand logeert, en nou ja, je bent min of meer bij me ingetrokken, maar we hebben het er nooit over gehad.’ Ik zag zijn blik verduisteren.


  ‘Bedoel je nou dat je me eruit wilt gooien?’ vroeg hij.


  ‘Nee, natuurlijk niet, maar we praten ook niet over je werk en je flat of wat er is gebeurd. Wonen we nu strikt genomen samen?’ Ze keek onzeker en angstig.


  ‘Claire, ik wilde het je al zo lang vragen, maar ik was bang dat je nee zou zeggen. Ik schaamde me zo: ik ben mijn flat kwijt. Het bedrijf blijft moeilijk doen over geld, en de advocaat die me zou helpen wilde een voorschot. Ik kon de huur niet meer betalen.’ Hij liet zijn hoofd op zijn handen steunen. ‘Ik was te bang om het aan je op te biechten.’


  Claire keek alsof ze er niets van begreep, en ik zag dat ze geen grip meer op de situatie had. ‘Als je een plek nodig hebt om te wonen, kun je hier wel intrekken. Je had het alleen maar hoeven zeggen. Joe, ik zou nooit over je oordelen, ik hou van je.’


  ‘O, Claire, ik zou dolgraag echt bij je intrekken. Ik kan de rest van mijn spullen van de week ophalen!’ Hij zag eruit als een kat die net een kanarie had gevangen. ‘Het wordt geweldig, en zodra ik dat gedoe bij mijn werk heb uitgezocht, regelen we het wat officiëler. Je weet wel, met gezamenlijke rekeningen en zo.’


  Ik kneep mijn ogen in verwarring half dicht. Hoe was het hem in hemelsnaam allemaal gelukt? Ik wist dat hij loog. Hij had zijn flat al een paar weken geleden opgezegd en had een vriend gevraagd zijn spullen zolang op te slaan – ik had de telefoongesprekken gehoord. Ik hoopte zo dat Claire zou zeggen dat hij beter kon vertrekken, zoals Jonathan met Philippa had gedaan. Maar al stond er twijfel in haar ogen, ze glimlachte ook.


  ‘Natuurlijk wil ik dat je hiernaartoe verhuist. Ik wist alleen niet zeker of dat al was gebeurd.’


  ‘O nee, dat zou ik nooit doen zonder het je te vragen. Hé, laten we vandaag iets bijzonders doen om het te vieren.’


  ‘Er is een tentoonstelling in The National Gallery waar ik dolgraag heen wil,’ zei Claire voorzichtig.


  ‘Dan gaan we daarheen. Vandaag is jouw feestje, honnepon, dus wat je ook maar wilt doen, dat doen we.’ Joe boog zich naar voren en kuste haar.


  Ik had hem in geen eeuwen zo vriendelijk gezien, en ik vroeg me af wat dat veroorzaakt kon hebben. Ik vroeg me ook af of hij had gezien hoe slecht ze eruitzag, en hoe ze zich voelde, of dat het hem überhaupt kon schelen, maar ik vertrouwde het voor geen cent.


  ‘Je weet niet half hoe gelukkig ik daarvan word,’ giechelde ze, en ze straalde van blijdschap.


  ‘Dat is het enige waar het om draait,’ kaatste hij direct terug, maar ik wist zeker dat hij er geen woord van meende.


  


  Ik wandelde ontspannen naar de appartementen op nummer 22. De zon was weer terug, het was een heerlijke dag en ik liep luchtig voort, ondanks alle drama. Toen ik er aankwam, zaten mijn beide gezinnetjes op het gazon aan de voorkant met een hele verzameling tassen. Zowel Franceska als Polly had een zomerjurkje aan; de mannen en jongens droegen shorts en T-shirts, en ze keken allemaal nogal opgewonden.


  ‘Alfie,’ schreeuwde Aleksy, en hij kwam naar me toe. ‘We hebben picknick.’


  ‘Ha, Alfie,’ zei Thomasz, de man, en hij kwam naar me toe om me te aaien.


  ‘Kan Alfie mee?’ vroeg Aleksy hoopvol.


  ‘Nee, we gaan met de trein, katten gaan niet met de trein.’


  ‘We gaan naar zee,’ legde Aleksy uit, maar hij vond het jammer dat ik niet mee mocht.


  Ik was ook wel teleurgesteld. Ik kon wel een verandering van omgeving gebruiken. Terwijl ze gezellig kwetterden en hun vele tassen leeghaalden en weer inpakten, rook ik iets heel opwindends. Het was tonijn. Ik was gek op tonijn! Ik volgde mijn neus en zag dat in de grootste tas een opgevouwen deken en wat pakjes in bruin papier zaten, waarvan er volgens mij eentje iets met tonijn bevatte. Ik stak mijn kop naar binnen voor een nader onderzoek, en voor ik het wist, was ik de tas in geklommen. Het was erg comfortabel en zacht en het rook er verrukkelijk. Ik ademde de sterke vislucht in, maar voor ik de kans had er weer uit te klimmen zag ik een hand – die van Thomasz – die de tas oppakte en hem in de auto zette. Ik wist niet wat ik moest doen toen de auto zich in beweging zette, dus ik deed maar niets. Even ging er paniek door me heen, en ik wilde het haast op een mauwen zetten, maar toen bedacht ik dat ik bij mijn gezinnen was. Blijkbaar zou ik toch meegaan naar zee.


  Ik wist dat ik me koest moest houden, en ik dommelde in tot we de trein in stapten. Toen ze me op de vloer zetten, krulde ik me lekker op, en door het geschommel belandde ik algauw weer in dromenland. Slaperig merkte ik dat de trein stopte en dat de tas werd opgepakt. Er was een hoop kabaal, en de tas werd weer neergezet. Ik gluurde even naar buiten, maar ik zag alleen een hele hoop benen. En een hond die aan het snuffelen was, dus ik trok me weer terug.


  Na weer gedragen, gereden en weer gedragen te zijn, voelde ik dat we eindelijk halt hielden. Ik voelde veel warmte om me heen, en hoorde zeemeeuwen hongerig krijsen en veel mensen praten. Ik hoorde de mannen bespreken hoe ze de klapstoelen gingen neerzetten en Franceska zei dat ze de picknick zou uitstallen. Ze deed de tas open, en ik sprong tevoorschijn. Ik zou ‘Surprise!’ hebben geroepen als ik had gekund. Even was iedereen met stomheid geslagen, toen begon Aleksy te gillen van het lachen. Kleine Thomasz deed mee, en zelfs Henry giechelde toen ik hem gedag kwam zeggen in zijn buggy. Franceska tilde me op.


  ‘Onze kleine verstekeling.’ Iedereen lachte, en ik genoot van de vreugde om me heen die in zoveel levens de laatste tijd afwezig was geweest. En alweer wist ik vrij zeker dat ik het juiste had gedaan voor mijn gezinnen.


  ‘Niet weglopen, Alfie,’ zei Matt ernstig, toen het gelach weer bedaarde. ‘We zijn ver, heel ver van huis, en het strand is groot, dus blijf bij ons.’ Ik keek hem verontwaardigd aan. Wat voor kat dacht hij dat ik was?


  De picknick was zo gezellig. Ik zat op de rand van de deken, knipperend tegen de felle zon, hapjes nuttigend die me werden aangereikt en om me heen kijkend. Andere mensen wezen vaak naar me. Misschien gingen katten inderdaad niet vaak naar zee. Ik wilde absoluut niet naar het water met de anderen, die daar gingen pootjebaden. Mijn ervaring in de vijver lag me nog vers in het geheugen, en ik besloot veilig op het strand te blijven. Ik zat bij Polly terwijl de anderen de zee in gingen, zelfs Henry.


  Al had ze de hele tijd blij geleken, zodra ze weer alleen was, keerde de droefheid terug in Polly’s ogen. Ze aaide me afwezig, maar ik vroeg me af waar ze met haar gedachten was – zeker niet op het strand met mij. Ik wilde haar helpen, maar hoe? Ik krulde me maar naast haar op en probeerde zo mijn genegenheid over te dragen.


  Zo zaten we nog toen de anderen druipend van het zeewater terugkwamen.


  ‘Alfie!’ Aleksy schudde zijn natte hoofd boven me uit. Ik jankte en sprong een meter ver.


  ‘Katten houden niet van water,’ legde Matt uit, en hij knipoogde naar me.


  ‘Sorry,’ zei Aleksy, maar ik kneep mijn ogen geruststellend toe ten teken dat ik hem vergaf.


  We hadden een heerlijke middag. Beide gezinnen waren vrolijker dan ik ze in tijden had gezien. Er was zoveel gelach en plezier, dat mijn hart zwol van trots. Ik hoorde meeuwen krijsen boven mijn hoofd. De zon was behoorlijk heet, maar ik had een beetje schaduw onder Henry’s buggy gevonden. Aleksy en Thomasz verzamelden kiezelstenen, want er was een heel strand om de mooiste uit te kiezen. Op zeker moment gingen de mannen ijsjes halen, en ze kochten ook een bakje voor mij!


  O, dat was hemels, mijn allereerste ijsje. Ik schrok er even van hoe koud het was, trok mijn neus op en huiverde, waar iedereen om lachte, maar toen probeerde ik het nog eens, en het was verrukkelijk. Zo romig! Plotseling liet een grote zilvermeeuw zich in ons midden vallen, en hij keek me dreigend aan. Kleine Thomasz schreeuwde van angst, maar ik stond op en maakte me zo groot als ik kon, al was hij nog altijd groter dan ik, en ik begon hard tegen hem te blazen. Hij keek me aan alsof hij zijn kansen inschatte, maar ik blies nog harder en spuwde en hij vloog weer weg.


  ‘Alfie heel dapper,’ zei Aleksy, en hij klopte me op mijn kop terwijl ik me weer aan mijn ijsje wijdde. Ik mocht dan misschien heel dapper zijn in zijn ogen, inwendig zat ik te trillen. Ik was er niet zeker van dat ik het had overleefd als het op een gevecht was uitgelopen!


  ‘Het is oké, Alfie, we zouden je wel hebben gered,’ zei grote Thomasz, al was ik bang dat zelfs hij geen kans zou hebben gemaakt tegen die kwade, hongerige zeemeeuw; in de kattengemeenschap hadden ze de reputatie meedogenloos te zijn.


  Toen de zon langzaam begon te zakken, zei Franceska dat het tijd was om naar huis te gaan. De kinderen deden schone kleren aan, het afval werd verzameld en de tassen ingepakt. Ik zou deze keer in de tas reizen die onder Henry’s buggy kon worden bevestigd. Het was eigenlijk best een comfortabele manier om weer naar huis vervoerd te worden, en ik vond het prima. Ik sliep het grootste deel van de reis en droomde van roomijs.


  Bij nummer 22 werden de tassen weer uit de auto geladen, ik zei iedereen gedag en vermoeid sjouwde ik weer terug naar Claire.


  ‘Ik vraag me nog steeds af waar hij heen gaat wanneer hij weggaat. Waar woont hij nou eigenlijk?’ hoorde ik Matt zeggen, en ze keken me na alsof ik het antwoord zou verklappen.


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Nadat ik de volgende ochtend mijn gebruikelijke rondjes had gemaakt, ging ik op weg naar nummer 22 om te spelen. Ik had zin om het plezier van het strand opnieuw te beleven door de jongens te laten lachen zoals ik gisteren had gedaan. Het was een groot genoegen te weten dat ik hun leventjes gelukkiger kon maken.


  Ik wilde net Franceska’s en Aleksy’s aandacht trekken toen ik een zacht geluid hoorde. Het was een vreemd geluid, dat ik niet eerder had gehoord. Het deed denken aan een kat die werd gewurgd, maar het kwam uit Polly’s woning. Toen begon Henry te schreeuwen en klonk er nog meer lawaai. Ik had het sterke vermoeden dat Polly dat lawaai maakte.


  Ik wist wat me te doen stond. Ik kraste met mijn nagels aan de deur van 22B en miauwde zo luid als ik kon, waarop Franceska bij de voordeur verscheen.


  ‘O, Alfie, kom toch binnen,’ zei ze, en ze stapte opzij, maar ik bleef staan. Ze keek me vragend aan. ‘Wat wil je dan?’ Ik liep naar de andere deur en bleef daar staan miauwen. Franceska kwam aarzelend naar me toe toen plotseling het harde geloei weer klonk, en deze keer hoorde zij het ook.


  ‘Wat gebeurt daar?’ vroeg ze, met haar ogen wijd opengesperd van afschuw. ‘Och hemel, het lijkt wel of iemand zich pijn heeft gedaan.’ Ze zette haar deur op de klink, riep naar Aleksy dat ze eventjes weg was en belde aan bij Polly. Toen begon ze ook op de deur te bonzen, en na een eeuwigheid wachten deed Polly open; ze duwde Henry in Franceska’s armen.


  ‘Neem hem mee, neem hem alsjeblieft mee. Ik hou het niet meer uit!’ Haar prachtige porseleinen huid was vlekkerig en nat van de tranen, haar haar zat in de war, en ze zag er al met al vreselijk uit.


  ‘Polly,’ sprak Franceska vriendelijk, terwijl ze Henry tegen zich aan drukte. Hij stopte direct met huilen.


  ‘Neem hem mee. Ik kan het niet meer verdragen. Ik kan het niet! Ik ben een verschrikkelijke moeder, en ik kan niet eens van mijn eigen kindje houden.’ Ze zakte ineen op de vloer, verborg haar gezicht in haar handen en snikte het uit.


  ‘Polly.’ Haar stem was zacht. ‘Polly, ik moet naar boven om Henry eten te geven. Hij heeft honger.’ Ze sprak langzaam, zoals mensen doen tegen kinderen en dieren. Polly antwoordde niet. ‘Zo, ik zet je deur op de klink, en dan bel ik Matt. Heb je zijn nummer?’


  ‘Nee, dat mag je niet doen. Als Matt me zo ziet, vergeeft hij het me nooit. Je krijgt zijn nummer niet.’ Opnieuw begon ze met lange uithalen te huilen.


  Franceska wipte Polly’s huis binnen en kwam terug met Henry’s melk en wat flesjes. Ze pakte de luiertas op die Polly altijd klaar had staan bij de voordeur en nam Henry mee naar haar appartement. Maar ze keek doodsbang, alsof ze niet wist wat ze hiermee aan moest.


  Franceska belde Thomasz terwijl ze Henry’s melk opwarmde, maar ze sprak in het Pools, dus ik verstond niet wat ze zei. Ze klonk een tikkeltje hysterisch, en ik had haar nog nooit zo zorgelijk Henry zien voeden, terwijl ze tegelijkertijd haar jongens probeerde te kalmeren, die ook wel voelden dat er iets aan de hand was. Ik probeerde Aleksy af te leiden met een spelletje, maar het leek wel of ook hij te bezorgd was om pret te maken.


  Een tijdje later kwam Thomasz thuis.


  ‘Je moet haar meenemen naar de dokter,’ droeg hij haar op, nadat ze hem meer had verteld over Polly. ‘Nu, het is een spoedgeval. Ik blijf hier wel bij de jongens. Is goed.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen en omhelsde haar geruststellend.


  ‘En je werk dan?’


  ‘Het is stil vandaag, dus heb vrij gekregen.’


  ‘Ik ben blij dat je baas ook je vriend is.’


  ‘Hij is oké. Hij begrijpt dat ik hard werk en dat ik niet weg zou gaan als het niet nodig was.’


  ‘Ik hoop het maar.’ Franceska vertelde wat er met de jongens en Henry moest gebeuren, die intussen in slaap was gevallen tussen de kussens op de bank.


  ‘Na de dokter bellen we Matt.’


  ‘Ze smeekte me dat niet te doen.’


  ‘Maar ze heeft hem nodig, ze is niet helemaal goed in haar hoofd. Ik denk dat als we hem bellen ze uiteindelijk ook blij zal zijn.’


  ‘Heb jij zijn nummer?’


  ‘Ja. Neem haar mee naar de dokter, en als je terugkomt bellen we hem.’


  Ik ging mee naar Polly’s woning. Ze zat nog steeds op dezelfde plek op de vloer waar ze ineengezakt was.


  ‘Polly?’ zei Franceska zacht.


  ‘Alles goed met Henry?’ vroeg ze zonder op te kijken.


  ‘Alles is prima. Hij heeft gedronken en ligt nu lekker te slapen. Maar nu neem ik jou mee naar de dokter.’


  ‘Ik ga nergens heen.’


  ‘We moeten wel. Je hebt een baby die je nodig heeft, maar je bent ziek, en als we niet naar de dokter gaan, word je niet beter.’ Franceska en ik gingen naast Polly op de vloer zitten.


  ‘Denk je dan dat ik ziek ben?’ Ze keek Franceska aan met haar prachtige, dieptreurige ogen.


  ‘Ik denk dat je babydroefheid hebt. Komt vaak voor, en ik denk dat je dat hebt.’


  Polly keek op naar het plafond en vervolgens naar Franceska.


  ‘Kunnen ze me helpen?’ ‘Ja, kom maar mee naar de dokter. Hij helpt jou en dan word je beter en ga je genieten van je baby.’


  ‘Heb jij dat ook gehad?


  ‘Een tijdje ja, met Aleksy. Hij was jonger dan Henry, en ik dacht dat ik niet van hem hield, maar het was alleen de depressie. Ik nam de pillen en ik hou nu meer van hem dan ik ooit had gedacht.’


  ‘Maar Henry huilt de hele tijd. Soms denk ik dat het geluid van dat gehuil mijn hoofd uiteen doet spatten. En dan denk ik dat ik doodga, en soms denk ik dat dat maar het beste zou zijn ook.’


  ‘Oké, Henry huilt, alle baby’s huilen. Als jij gelukkiger bent, wordt hij ook gelukkiger.’


  ‘Ik denk dat hij beter af is met een moeder die hem verdient.’ De tranen sprongen haar weer in de ogen.


  ‘Polly, jij bent zijn moeder, en je houdt van hem. Dat voel je nu misschien niet, maar dat is wel zo, en hij houdt van jou. Was met mij hetzelfde. Mijn mama, die merkte wat aan mij en ze bracht me naar de dokter, net zoals ik met jou doe.’


  ‘Mijn mama zei ook iets dit weekend. Ze zei dat ik mezelf niet was en dat ze bezorgd was. Ze dacht dat het door de verhuizing kwam en door Matts nieuwe baan en dat dat zijn prijs had. Maar ik kon het haar niet zeggen, ik kon niet zeggen dat ik niet van mijn baby hield. Ze zou denken dat ik een monster was.’


  ‘Een zieke vrouw, niet monster. Ik weet dat je van hem houdt, je kunt het alleen niet voelen, het is een depressie na de geboorte. Echt, ik begrijp. Ik voelde hetzelfde tot ik hulp kreeg. Zoveel vrouwen hebben het.’ Franceska sloeg haar armen om Polly heen, die zich tegen haar aan liet vallen.


  ‘Dank je wel. Weet je wel hoeveel beter ik me voel, nu ik weet dat ik niet alleen ben? Maar Matt…’


  ‘Hij begrijpt het wel. Hij goede man. Maar eerst gaan we naar de dokter, en die zal je helpen.’


  Ik keek toe hoe Franceska Polly overeind hielp, haar hielp haar schoenen aan te trekken en haar tas te pakken, en toen gingen ze. Ze praatte op Polly in alsof het een kind was, en haar stem was troostend. Ik voelde me beter toen ik met ze meeliep tot het hek. Franceska had Polly’s deur dichtgetrokken, maar die van haar open laten staan, dus ik kon zomaar haar trap op lopen.


  Ik speelde met Aleksy, die een beetje vrolijker leek, want hij pakte speeltjes voor ons.


  ‘Mama?’ zei de kleine Thomasz, en zijn vader knuffelde hem en gaf hem biscuitjes. Net als Franceska was hij kalm en ontspannen. Hij hield Henry in de gaten, las verhaaltjes voor aan Thomasz, die echter meer interesse had in de televisie. Na een tijdje maakte hij wat te eten voor de jongens en gaf mij wat vis. Ik wilde bij hen blijven en wachten tot Polly weer terugkwam.


  We moesten een hele tijd wachten. Zelfs Thomasz wond zich erover op. Henry werd wakker, en Thomasz gaf hem een schone luier. Toen moest kleine Thomasz naar zijn bedje om te slapen. Aleksy stelde zijn vader allerlei vragen in het Pools, dus ik wist niet waar het over ging.


  En nog kwamen ze niet terug. Thomasz keek bezorgd, maar hij ging Henry’s speciale melk maken. Hij ging met de drie jongens om alsof hij nooit anders had gedaan. Hij was kalm, onverstoorbaar en erg efficiënt. Ik had nooit eerder vaders zo met hun kinderen zien omgaan; in de kattenwereld doen we niet zo aan papadag. Thomasz was zelfs bedaarder dan Franceska, als dat al mogelijk was. Toch zag ik wel dat hij zich diep vanbinnen ongerust maakte. Wij allemaal trouwens. Ik gaf hem een stel kopjes om hem gerust te stellen, en dat vond hij net zo prettig als de anderen.


  Het drong tot me door dat ik ze allemaal in slechte toestand had gezien, sommigen erger dan anderen. Franceska’s heimwee, Claires gebroken hart, Jonathans eenzaamheid, en Polly’s worsteling met haar baby en haar nieuwe huis. De telefoon rinkelde en verstoorde mijn gedachten. Thomasz nam op. Hij sprak een tijdje in het Pools. Toen hij had opgehangen, keek hij ernstig en toetste zelf een nummer in.


  ‘Matt, met Thomasz van de buren.’ Hij zweeg even. ‘Met Henry is alles goed, hij is hier bij me, maar het gaat heel slecht met Polly. Franceska heeft haar naar de dokter gebracht.’ Weer stilte. ‘Nee, ze kan wel naar huis komen, maar ze moet totale rust en iemand anders moet Henry verzorgen.’ Hij keek geagiteerd toen Matt weer sprak. ‘Kun je niet nu meteen komen? Ik leg het wel uit, maar zo gaat dat niet. Het komt allemaal goed.’


  Matt verscheen redelijk snel. Hij pakte direct Henry op, maar hij zag er vreselijk uit, zorgelijk en bleek.


  ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken,’ zei hij, toen Thomasz thee ging zetten.


  ‘Is niets. Is wat vrienden doen. Maar Matt, is ernstig met Polly. Mijn vrouw vond haar vandaag, nou ja, Alfie waarschuwde haar, en ze had een zenuwinzinking, zei Franceska. Dus ik stuurde ze naar de dokter en Henry bleef bij ons. Ze zijn er lang geweest, maar ze nemen nu een taxi terug.’


  ‘Ik schaam me zo, het is mijn schuld. Die hele verhuizing terwijl Henry nog zo klein was. Ik dacht dat ik er goed aan deed.’ De tranen stonden hem in de ogen.


  ‘Ik weet het, dat deden wij ook. Mijn jongens zijn een stuk ouder, maar ook voor hen was de hele verhuizing een grote verandering. Dit is geen kwestie van schuld. Het is een ziekte en dat kan gebeuren. Franceska had iets soortgelijks toen Aleksy was geboren en het was erg zorgwekkend. Maar ze kreeg hulp en medicijnen, en nu is ze blij hun mama te zijn en is ze gelukkig.’


  Matt sloeg zijn handen voor zijn gezicht.


  ‘Ik heb het niet zien aankomen. Na dat weekje bij haar ouders leek ze zo opgeknapt, en sinds ze Franceska kent is ze veel gelukkiger, dus ik gooide alles op de verhuizing. En gisteren… toen hadden we zoveel plezier, hoe moest ik het merken? Wat moet ik doen? Mijn werk is vreselijk druk, en we hebben het geld nodig.’ Hij keek alsof hij in snikken zou uitbarsten.


  ‘Matt, Polly heeft toch een goede moeder?’


  ‘Ja, een lieve vrouw.’


  ‘Laat haar hier een paar dagen komen, gewoon om te helpen terwijl Polly rust krijgt om beter te worden.’


  ‘Dat is een goed idee. Ik bel haar meteen op.’ Hij keek iets geruster. ‘We hebben een kampeerbed, dat we in Henry’s kamer kunnen zetten. Maar het huis is niet zo groot en niet geschikt voor een logé, eigenlijk.’ De zorgelijke blik kwam terug.


  ‘Dat maakt niet uit. Als Polly maar iemand heeft om voor haar te zorgen.’ Matt keek Thomasz aan alsof hij alle problemen had opgelost. ‘Het zal tijd kosten. Ze krijgt medicijnen, maar het duurt even voor ze gaan werken,’ zei Thomasz behoedzaam.


  ‘Ja, maar ze wordt nu eindelijk geholpen. Dank jullie wel, en jij krijgt de meeste eer, Alfie. Ik denk dat je ons hebt gered.’ Terwijl Matt me optilde en knuffelde, voelde ik me trots en gelukkig. Ik deed iets goeds, waar ik ook kwam, en dit zou weleens mijn grootste wapenfeit kunnen zijn. Ik dacht er maar niet over na dat het toeval was dat ik op het juiste moment voor Polly’s deur had gestaan, niet nu ik zoveel lof kreeg toegezwaaid.


  Ik had van mijn tijd in Edgar Road geleerd dat alles vaak niet zo makkelijk was als het leek. Eerst leek het erop dat ik alleen Jonathan en Claire moest helpen. Maar ja, moest je Claire nu eens zien. Haar had ik niet bepaald beter gemaakt. Ik moest haar nog steeds zien te helpen; dat was ontzettend hard nodig. Maar tot ik had uitgedokterd hoe ik haar probleem in hemelsnaam moest oplossen, kon ik maar beter bij Polly en de anderen blijven.


  Aleksy klampte zich erg aan me vast, en ik wist dat hij niet precies wist wat er aan de hand was, maar wel snapte dát er iets mis was. Ik liet me dus maar vastklemmen, al was het soms een beetje te stevig.


  ‘Je bent mijn beste vriendje, Alfie,’ zei hij, en ik wilde wel huilen, net zoals mensen doen als ze ergens door ontroerd worden. Als wat Thomasz zei waar was, had Polly nog een lange weg te gaan.


  


  Franceska kwam eindelijk thuis, alleen.


  ‘Polly slaapt. Ze heeft ook slaappillen, en de dokter zei dat ze er meteen mee moest beginnen, ze heeft veel rust nodig nadat ze…’


  ‘Nadat ze wat?’ vroeg Matt bezorgd.


  ‘Nadat ze een zware zenuwinzinking heeft gehad vandaag. Ze houdt van jou en van Henry, maar haar hoofd is niet in orde. De arts heeft haar medicijnen gegeven om op korte termijn wat te kalmeren, maar ze moet met iemand gaan praten. Een psycholoog, een therapeut. En ze moet veel rust nemen en niet alleen met Henry zijn. Dat geeft haar te veel stress.’


  ‘Ik heb haar moeder gebeld, en die komt morgenochtend al,’ zei Matt. ‘En ik heb een paar dagen vrij genomen. Ze weten dat Polly ziek is, en we hebben hier geen andere familie.’


  ‘Je hebt ons,’ zei Franceska.


  ‘Ja, en ik weet niet wat we hadden gemoeten zonder jullie, dank jullie wel.’


  ‘Graag gedaan. Je moet nu naar huis en voor je vrouw en je zoon zorgen, maar als je iets nodig hebt, je weet ons te vinden.’


  ‘Ik heb Polly met zoveel opgezadeld, het minste wat ik kan doen is voor mijn zoontje zorgen. Ben ik niet de ergste man en vader ter wereld?’


  ‘Nee, Matt, je werkt erg hard, het was ook niet makkelijk te zien. En Polly wilde niet laten merken wat een gevecht het voor haar was, of dat je je zorgen zou maken, dus het is een slechte cirkel.’


  ‘Een vicieuze cirkel,’ zei Matt.


  ‘Sorry?’


  ‘Zo noemen we dat, een vicieuze cirkel, maar ik wilde je Engels niet verbeteren hoor.’


  ‘Nee, is goed. We moeten leren. Kom, ik laat je thuis zien hoe je Henry moet voeden, zodat hij lekker slaapt. Ik moet je ook vertellen dat de dokter Polly iets heeft gegeven waardoor de melkproductie stopt. Ze zei dat al die borstvoeding het alleen maar zwaarder maakt. Henry maakt het goed, en hij drinkt prima uit de fles. Dat betekent dat jij en haar moeder hem goed kunnen voeden, zodat Polly de rust krijgt die ze nodig heeft.’


  ‘Ik zal erop letten dat ze die krijgt. Ik voel me er nog steeds rot over, alsof ik mijn kop in het zand heb gestoken en mezelf heb voorgehouden dat het allemaal zo’n vaart niet liep, dat ze er best overheen zou komen.’


  ‘Het is ook moeilijk, een postnatale depressie is een echte ziekte, maar ze komt er wel uit. Nu kan ze ermee beginnen. Je bent een lieve man, Matt, en ze houdt heel veel van je.’


  Ik voelde me een beetje onzeker toen ik het appartement samen met Franceska, Henry en Matt verliet. Maar ik wilde er zijn voor Matt. Al had hij er geen weet van, het voelde goed om aan zijn zijde te staan. Ik bleef rustig in de woonkamer zitten, terwijl hij Henry volgens Franceska’s instructies een flesje gaf, hem in het badje deed en hem uiteindelijk in zijn bedje legde om te slapen. Daarna was hij op de bank gaan zitten en in huilen uitgebarsten. Ik bleef rustig naast hem zitten. Uiteindelijk rechtte hij zijn rug.


  ‘Niemand heeft er wat aan als ik nu ook nog instort. Kom op, Alfie, ik zal wat te eten voor ons maken. Ik dacht dat we nog een blikje tonijn in het keukenkastje hadden.’ Het was de eerste keer dat ik bij hen at, maar het eten kon me niet schelen, ik vond het alleen geen goed idee om ze alleen te laten. Ik wist dat ik er niets aan kon verhelpen, maar misschien was mijn aanwezigheid een soort troost.


  Na het eten ging Matt even bij Polly kijken; ik ging met hem mee.


  Ze sloeg haar prachtige ogen open en keek hem aan. ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze slaperig.


  ‘Het maakt niet uit. Henry slaapt. Volgens het lijstje dat Franceska me heeft gegeven, mag je nog een pilletje nemen. Je hebt je slaap nodig.’


  Polly probeerde overeind te komen. ‘Is alles goed met hem?’ vroeg ze, en haar ogen liepen weer vol tranen.


  ‘Ja, het gaat geweldig met hem. En zodra jij je beter gaat voelen, weet ik zeker dat jij dat ook zult zien.’


  ‘Ik voel me zo’n mislukkeling. Ik ben een vreselijke moeder, een slechte echtgenote, en ik wist gewoon niet hoe ik die gedachten moest verdrijven.’


  Matt streelde zachtjes haar haar. ‘Schatje, ik heb ook het gevoel dat ik jullie allebei in de steek heb gelaten. Ik had beter voor je moeten zorgen, had moeten zien dat je jezelf niet was. Ik voel me zo’n stommeling.’


  ‘Het heeft weinig zin om onszelf of elkaar de schuld geven, toch?’ vroeg ze met haar ogen wijd open. Matt schudde zijn hoofd.


  ‘Frankie zei dat ook,’ vervolgde ze. ‘Ze zei dat we het zouden doen, maar dat het niet zou helpen, dus we kunnen er beter mee stoppen. Ik zal het proberen. De dokter was geweldig, die vrouw begreep alles, of zo leek het. Ik wilde er eigenlijk niet aan, maar nu weet ik dat ik die pillen nodig heb. Ik zal ook met zo’n therapeut gaan praten. Het komt allemaal goed, en ik zal voor mijn kindje zorgen, ons kindje. Het enige wat ik wil is een goede moeder zijn.’


  ‘Natuurlijk ben je dat, lieverd.’ Matt had tranen in zijn ogen. ‘En ik zal er voor je zijn, bij elk stapje dat je neemt. Ik hou zoveel van je, alsjeblieft Pol, vergeet dat nooit.’


  ‘Ik vergat het weleens, maar dat kwam omdat mijn hoofd zo vol watten zat, maar ik weet het en ik hou ook van jou.’ Hij drukte haar stevig tegen zich aan.


  Dit was het ontroerendste gesprek dat ik ooit tussen twee mensen had meegemaakt.


  ‘O, en je moeder komt morgen over. Het spijt me, maar we hebben haar hier nodig, want ik kan niet al te lang vrij nemen van mijn werk. Ik wilde dat het kon.’


  ‘Nee, Matt, we waren het erover eens dat we hier zouden gaan wonen in verband met je promotie. Daar hoef je je echt niet schuldig over te voelen. En het is een grote opluchting dat mam me komt helpen.’ Ze bleven nog een paar minuten zwijgend zitten.


  Ik ging op de vloer liggen, opeens vermoeid van alle gebeurtenissen van die dag, en van alle emoties die erbij hoorden.


  ‘Het was alsof er een groot zwart gat in me zat. Ik wilde Henry ergens mee naartoe nemen en hem daar dan gewoon achterlaten. Gewoon wegrennen van hem en weer de vrouw worden die ik was. Ik hou van hem, diep vanbinnen weet ik dat, maar zo voelt het niet. Ik voel niets van die leuke momenten waar andere moeders het over hebben. Het is gruwelijk, Matt, zo gruwelijk.’ Ze huilde, en hij wiegde haar in zijn armen.


  ‘Ik kan me niet voorstellen hoe dat voelt, maar ik zal je steunen, wat er ook gebeurt. Je moet alleen wel leren om met me te praten. Hoe ellendig je je ook voelt, laat het me weten. Ik ga je niet verlaten, ik hou van je en ik hou van ons gezinnetje. Daar zal geen enkel gevoel iets aan veranderen.’


  ‘Je weet niet half hoe heerlijk het is om dat te horen. Ik wilde dat ik eerder een beetje eerlijker tegen je was geweest. Toen ik voelde dat ik ziek aan het worden was, niet lang na Henry’s geboorte, en zelfs voor we hier kwamen, had ik het gevoel dat ik het koste wat kost moest verbergen. Maar de prijs was bijna te hoog geworden.’


  ‘Polly, ik vind je geweldig en dapper, en ik weet dat we hier doorheen komen. Het kan wat tijd kosten, maar dat maakt niet uit. We kunnen het.’


  ‘Zullen we even naar hem gaan kijken? Ik wil hem niet wakker maken, ik wil alleen naar hem kijken. Ik wil het.’ Weer barstte ze in tranen uit.


  ‘Kom maar,’ zei Matt, en hij tilde haar op alsof ze net zo weinig woog als Henry.


  Ik was te slaperig om erachteraan te gaan.


  ‘Het lijkt wel of Alfie vannacht bij ons blijft,’ zei Matt toen ik langzaam indommelde.


  ‘Hij ziet er zo knus uit, maak hem maar niet wakker,’ hoorde ik Polly nog zeggen, terwijl ik in slaap viel.


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Ik had altijd wel gedacht dat het leven van een drempelkat een hele klus zou zijn, maar ik had er geen idee van dat het zo afmattend zou worden. Ik had een kleine gemeenschap opgericht, en iedereen daarbinnen was op zijn eigen wijze belangrijk voor me geworden. Maar ik kon niet op vier plaatsen tegelijk zijn.


  Heen en weer ging ik, iedereen in het oog houdend of ze me nodig hadden, en het leek wel of dat voor iedereen het geval was.


  Het was dan wel geen lange wandeling tussen al mijn huizen, maar het moest wel heel vaak gebeuren. Ik was een fitte kat, maar soms sloeg de vermoeidheid toe. Toen ik aankwam bij nummer 22, zag ik Franceska en de jongens buiten zitten. Ze speelden op het gazon, net als een tijdje geleden, alleen was Polly er nu niet bij. Zoals gewoonlijk begroette Aleksy me alsof ik zijn beste vriendje was. Franceska en Matt hadden een beker in hun handen, Henry lag op zijn buikje op een deken, en Thomasz zat in een plaatjesboek te kijken. Aleksy begon me te kietelen en ik rolde op mijn rug voor hem.


  ‘Ze ligt vrijwel de hele tijd te slapen sinds ze van de dokter terug is. Ik hoop maar dat het helpt,’ zei Matt.


  ‘Het helpt wel. Ze is zo moe, en een deel van de depressie komt door uitputting. Zoals je zei is het een vicieuze cirkel.’ Franceska en Matt lachten melancholiek.


  ‘Ik haal haar moeder over een uurtje op van de trein. Dat zal wel veel uitmaken, denk ik, maar ja, ze kan natuurlijk niet eeuwig bij ons blijven.’


  ‘Matt, dat hoeft ook niet. Polly wordt heus wel beter, en sneller dan je denkt.’


  Ik voelde tranen in mijn kattenogen opwellen bij de gedachte aan die adembenemende maar breekbare vrouw, en ik hoopte maar dat Franceska gelijk had. Voor de zenuwinzinking had ik het idee gehad dat het beter met haar ging. Ze was een stuk opgewekter geweest. Maar ja, ik had ook gedacht dat het met Claire beter ging, tot Joe in haar leven verscheen. Ik kwam erachter dat het het beste was om met mensen, net als met eten, maar niets als vanzelfsprekend aan te nemen.


  Na een tijdje stond Franceska op om de lunch voor de jongens te maken, en Matt ging met haar mee. Hij zei dat hij Polly niet wilde storen, maar ik zag ook dat hij onrustig was en liever niet alleen wilde zijn.


  ‘Maak jij maar een flesje voor Henry, dan maak ik wel een groenteprakje voor hem klaar,’ zei Franceska.


  ‘Weet je zeker dat het niet te veel moeite is?’


  ‘Doe niet zo mal. Ik maak groente voor ons en de jongens en maak een beetje fijn voor Henry. Makkelijk. Is makkelijk als we allemaal tegelijk eten. Ik heb soep voor ons. Is Pools, eh, bietensoep, borsjtsj?’


  ‘Nooit gegeten.’ Matt keek een beetje weifelend.


  ‘Thomasz maakt het in zijn restaurant, is heel lekker. Proberen?’


  ‘Natuurlijk, heel graag.’ Matt was heel beleefd, maar zijn toon overtuigde me niet. En toen ik die felrode soep zag, had ik er ook niet veel vertrouwen in. Gelukkig had Franceska sardientjes voor me.


  Na de lunch gingen ze met z’n allen wandelen, en daarna nam Franceska Henry mee naar huis, zodat Matt even naar Polly kon gaan kijken voor hij haar moeder van het station ging ophalen. Ik bleef nog even met de jongens spelen. Ook Thomasz raakte nu meer in me geïnteresseerd. Hij deed zijn oudere broertje na, dus was het dubbel vermoeiend. Toen ik aan de deur krabde om naar buiten gelaten te worden, was ik doodop van het spelen en vol van mijn sardientjes. Ik was blij terug te wandelen naar mijn andere huizen.


  Eerst ging ik kijken hoe het met Claire was, omdat ik er vrij zeker van was dat Jonathan nog niet thuis was van zijn werk. Ik besefte, toen ik door het kattenluik ging, dat ik een beetje bang was geworden voor dit huis; mijn nekhaar stond overeind. Het was geen fijn gevoel. Claire was mijn eerste bazinnetje geweest, en ze had me zo welkom geheten, maar nu kreeg ik het griezelige gevoel dat ik binnendrong in mijn eigen huis. Claire was in de keuken, en ik zag direct dat ze had gehuild toen ze zich naar me omdraaide.


  ‘Alfie, je bent er weer!’ Ze tilde me op. ‘Ik begon ongerust te worden, je bent twee dagen weggeweest. Echt Alfie, ik wilde dat ik wist waar je was als je niet hier bent. Heb je een vriendinnetje?’ vroeg Claire. Ik mauwde schuldbewust. ‘Dan zullen we maar gauw wat eten pakken. Ik weet dat je een kat bent die graag op stap gaat, maar vergeet niet dat ik bezorgd ben als ik je niet zie.’ Ze sprak zacht, maar het voelde aan als een standje. Ik miauwde om te zeggen dat als ze die Joe nu eens de deur uit zette, ik niet meer zo’n weerzin zou hebben om thuis te komen, maar ik wist van tevoren dat ze me niet verstond. Ik vlijde mijn kopje tegen haar hals om sorry te zeggen.


  ‘Wat is dat allemaal voor geklets?’ vroeg Joe, die de keuken in kwam. Hij was zoals altijd in jeans en een T-shirt gekleed, maar ik zag ook dat zijn buik dikker was geworden. Hoe meer Claire afviel, hoe dikker hij werd.


  ‘Alfie is terug. Ik wilde hem net wat te eten geven,’ zei ze, en ze zette me op de vloer. Ze pakte een blikje uit het keukenkastje.


  ‘Je zorgt beter voor die kat dan voor mij,’ zei hij chagrijnig.


  ‘Doe niet zo mal,’ zei Claire lachend.


  ‘En heb het hart eens mij uit te lachen!’ schreeuwde hij. Ik dook ineen, net als Claire.


  ‘Ik lach heus–’ begon ze.


  ‘Dat doe je wel! En weet je, ik heb er schoon genoeg van. Je behandelt me als een idioot. Alleen omdat ik mijn baan kwijt ben, waar ik geen enkele schuld aan heb, denk je dat je over me heen kunt walsen!’ Ik kroop als een balletje ineen tegen de keukenkastjes. Ik was bang, maar wist niet wat ik moest doen. Na Joe’s eerdere pogingen om me pijn te doen, wist ik precies waartoe hij in staat was. Hij kwam dreigend op ons af en scheen toen van gedachte te veranderen: hij draaide zich een kwartslag om en ramde zijn vuist door een tussenmuur. Het was een plotselinge, vervaarlijke slag, en Claire slaakte een kreet. Hij had noch haar noch mij aangeraakt, maar hij had ons wel de stuipen op het lijf gejaagd. Even bleef het stil.


  ‘Joe, ik denk dat je moet vertrekken,’ zei Claire toen met trillende stem. Ik strekte me weer en sprong haast in de lucht van vreugde. Joe kreeg een gezicht als een donderwolk, maar opeens verzachtten zijn trekken.


  ‘Het spijt me, o, Claire, het spijt me zo.’ Hij wreef over zijn hand. ‘Ik werd opeens zo driftig, dat is me nog nooit overkomen.’ Hij kwam op Claire af, die verder achteruitdeinsde. Ik ging beschermend voor haar staan. Ik wilde Claire vertellen dat hij loog of het gedrukt stond, maar dat kon ik niet.


  ‘Joe, je hebt een groot gat in mijn muur geslagen, en je zegt dat het niet je bedoeling was zo driftig te worden?’ zei ze. Ze klonk bang, niet boos.


  ‘Het spijt me echt. Wat heb ik gedaan?’ Tot mijn stomme verbazing begon hij te huilen.


  ‘Joe, niet huilen nou,’ zei Claire wat milder.


  ‘Het spijt me zo. Wat moet je wel niet van me denken? Claire, ik ben niet echt zo, maar ik ben zo van streek omdat ik ontslagen ben, geen huis meer heb, en dat ik helemaal op jouw zak moet teren.’


  ‘Maar dat maakt me niet uit. Ik weet dat het niet voor eeuwig is; je krijgt vast snel een andere baan, en dan kom je er weer bovenop.’ Ze klonk alweer troostend; hij wist haar zo goed te bespelen. Opnieuw verloor ik de hoop.


  ‘Dat zou ik zo graag willen, maar het is crisis. Ze nemen niemand aan op het moment. Misschien dat ik wat tijdelijk werk kan regelen, maar dan voel ik me helemaal een complete loser. Ik had zo’n goede baan, en moet je me nu zien.’


  ‘Joe,’ zei Claire, en ze liep op hem af. Tot mijn walging sloeg ze haar armen om hem heen. ‘Ik hou van je, en ik ben hier voor je om je op elke manier te steunen. Herpak jezelf en beloof me dat je nooit meer zo driftig om je heen slaat.’


  Het was grappig om te horen, het leek alsof Claire iets meer grip op de zaak had, maar ik was woedend dat ze hem alweer zo snel had vergeven. Hij zou ongetwijfeld vaker zijn zelfbeheersing verliezen; mannen zoals hij deden dat nu eenmaal. En gelukkig maakte hij haar ook al niet. Ze moest wel gek zijn als ze dacht dat hij dat ooit zou kunnen.


  ‘Ik beloof het, Claire, ik hou zoveel van je. Ik zal het goedmaken, echt.’


  ‘Je kunt beginnen door die muur te repareren.’ Ze lachte flauwtjes.


  Ik liep ongemerkt protesterend weg, ik ging naar Jonathan.


  Blijkbaar was hij al een tijdje terug, want hij had zijn sportkleren al aan. ‘O, daar ben je weer, je was lang weg. Zeker achter de poesjes aan.’


  Ik mauwde, maar bedoelde: ‘Eigenlijk niet nee. Ik was bij een krankzinnige vent die me bang maakte, en ik zou willen dat jij erheen ging om orde op zaken te stellen.’


  ‘Maar goed, eet wat en rust dan even uit. Flirten is hard werken.’ Ik begon te spinnen. ‘High five,’ zei Jonathan maar ik begreep hem niet. ‘Kijk, je steekt je hand of poot op en dan doe ik hetzelfde.’ Ik stak mijn voorpoot op en hij sloeg er zacht met zijn hand tegenaan. ‘Wat ben je toch een slimmerd, je hebt net je eerste kunstje geleerd. Ik wist wel dat ik beter Philippa eruit kon gooien dan jou,’ zei hij lachend.


  Ik keek hem verrast aan. Kreeg ik zo’n reactie als ik alleen maar mijn poot opstak? Als ik nou opeens was gaan praten of een dansje had gemaakt… Echt, mensen konden zo blij zijn om niets.


  Jonathan en ik aten samen wat voor hij vertrok. Ik had weinig zin om weer naar buiten te gaan. Ik was kapot van deze dag, zowel fysiek als mentaal. Dus ik zocht mijn kasjmieren dekentje op en krulde mezelf op. Ik dacht na over de gebeurtenissen, en ik kreeg de indruk dat alles eindelijk wat beter werd. Franceska en haar gezin waren in orde, en in vergelijking met de anderen hadden ze geen grote problemen, dat nam ik tenminste aan. Polly zou beter worden, al was ze nu nog behoorlijk ziek. Daar vertrouwde ik op. En Jonathan, ach, hij was nog steeds alleen in zijn grote huis, op ondergetekende na, maar hij was altijd opgewekt. Ik mocht hem heel graag. Dus alleen Claire bleef nog over.


  Ik had met eigen ogen gezien hoe gevaarlijk Joe kon zijn. En ik wist dat het niet bij een enkel incident zou blijven. Ik dacht hij dat beslist nog eens uit zijn slof zou schieten. En de volgende keer zou Claire met zijn vuist te maken krijgen. Ik voelde het aankomen.


  Het idee van die woesteling die mijn Claire pijn zou doen maakte me van streek. Hij had een soort macht over haar, en ik wist niet waar dat toe zou leiden, maar mijn instinct vertelde me dat het niets goeds zou zijn. Wanneer zou het ophouden? Ik had geen flauw idee, maar het moest gebeuren. Er moest iets zijn wat ik kon doen om het een halt toe te roepen; ik wist alleen nog niet precies wat. Terwijl ik langzaam indommelde op mijn zachte dekentje zei ik een kattengebedje, in de hoop dat me duidelijk zou worden wat ik moest doen, en snel ook, voor het te laat was.
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  Toen ik wakker werd, had ik het antwoord. Het was nog donker buiten, maar het koor van de dageraad zou zo beginnen. Geen wonder dat katten op vogeltjes joegen, dat kabaal dat ze maakten bij het krieken van de dag was nergens voor nodig. Ik keek naar de slapende Jonathan. Hij zag er zo vredig, zo tevreden uit. Al voelde ik in mijn buik de verschrikking van wat er te gebeuren stond, ik probeerde troost uit zijn aanwezigheid te putten.


  Het zou een groot risico inhouden, ik was me ervan bewust. Mijn plan, dat zich op een bepaalde manier in mijn slaap had gevormd, was op zijn minst roekeloos. Maar ik wist ook dat ik het moest doen, en dat betekende dat ik mijn kans moest grijpen en dan maar vurig hopen dat het plan zou werken.


  Ik nestelde me tegen Jonathan aan. Eén ding was zeker: vandaag zou alles veranderen, en ik wilde dat hij begreep dat ik van hem hield, hoe het ook zou aflopen. Hij sliep vredig door met mij naast zich op bed, tot zijn wekker begon te piepen en hij half overeind kwam. Ik sprong op zijn buik en glimlachte met mijn ogen.


  ‘Alfie, wat doe je in mijn bed?’ vroeg hij, niet onvriendelijk. Ik mauwde. Hij lachte, klopte me vol liefde op mijn kop en sprong uit bed.


  Ik ging naar beneden, al knikten mijn pootjes. Ik had mezelf nooit als een dappere kater beschouwd. Want zeg nou zelf, in mijn leventje bij Margaret en Agnes had ik allesbehalve moed nodig gehad, en toen Agnes besloot me toch wel leuk te vinden had ik helemaal geen noodzaak meer om dapper te zijn. Maar toen ik ze allebei kwijtraakte, bleek er meer moed in me te zitten dan ik had gedacht, en zo had ik het overleefd. Dus al wankelden mijn poten, mijn besluit stond vast als een huis.


  Ik wachtte in de keuken tot Jonathan beneden kwam, en toen hij er was, zette hij koffie, schonk wat melk voor mij in, roosterde brood en gaf me wat koude zalm die hij had gekookt. Ik at met smaak van mijn ontbijt, want ik besefte wel dat het voorlopig mijn laatste zou kunnen zijn.


  ‘Oké, Alfie, ik ga ervandoor, maar ik zie je vanavond,’ zei Jonathan, en hij stond op. Ik kruiste mijn pootjes dat dat zou gebeuren.


  Ik ging op weg naar Claire. Toen ik binnenkwam, zag ze eruit alsof ze geen oog had dichtgedaan. Verstrooid klopte ze me op de rug, en ik zag aan haar blik dat ook zij bang was. Ze was niet gelukkig met Joe, iedereen kon het zien, maar ze scheen te denken dat alleen zijn nog erger was. Ik had dat vaker gehoord, dat sommige mensen liever bij iemand bleven die hen niet gelukkig maakte, dan een leven alleen te leiden. Claire was een van die mensen, dat stond vast. Maar als ik naar haar keek, en naar de staat waarin ze verkeerde, en vervolgens naar het gat in de muur dat nog steeds niet was gemaakt, werd ik gesterkt in mijn voornemen mijn plan door te zetten.


  Samen met Claire liep ik het huis uit. Ze ging naar haar werk, en ik liep een stukje met haar op tot ze afsloeg.


  ‘Pas goed op, Alfie, ik zie je vanavond.’ Ik gaf haar nog een kopje en wist dat dat zeker zou uitkomen.


  Het was tijd om mijn trillende pootjes richting nummer 22 te laten gaan, waar ik aan de deur krabde tot Franceska me binnenliet.


  ‘Alfie!’ riepen Aleksy en Thomasz tegelijkertijd, en ze begonnen me te knuffelen en te aaien. Ik was lief tegen de jongetjes, en ze beloonden me met gekriebel op mijn buik terwijl ik op mijn rug lag. Het leek wel of ze het geen probleem vonden om dat urenlang te doen. Ik zoog de lekkere gevoelens in me op tot Franceska zei dat het tijd was en we naar Polly moesten. Ik had Polly niet meer gezien sinds die dag dat ze naar de dokter was geweest, dus ik was blij mee te kunnen.


  De dame die opendeed was niet Polly, maar een elegante oudere dame, iets jonger dan Margaret.


  ‘Franceska, wat fijn je te zien,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Hallo, Val. We wilden even weten hoe het met Polly is. Is er iets wat we kunnen doen?’


  ‘Ja, kom maar binnen, ze wil je vast zien, en de jongens kunnen Henry wel even bezighouden.’ Ze stapte opzij en ik volgde ze de woonkamer in. ‘O, hallo, jij moet Alfie zijn, de heldenkat.’ Ik begon trots te spinnen en besloot dat ik deze dame wel aardig vond.


  Polly was in pyjama, maar ze zag er mooi uit en ook iets beter. Franceska gaf haar een dikke knuffel, en de jongens gingen meteen op Henry af, die op zijn speelkleed zat, omringd door kussens.


  ‘Frankie, wat heerlijk je te zien,’ zei Polly. ‘Nu ik zo lang heb geslapen, voel ik me al iets beter.’


  ‘Goed, maar neem de tijd.’


  ‘Ik zet de ketel op, goed?’ vroeg Polly’s moeder.


  ‘Dank je, mam.’


  ‘Kan ik helpen?’ vroeg Franceska.


  ‘Nee, kind, ga lekker zitten en hou mijn dochter maar gezelschap,’ zei Val, die zich naar de keuken begaf.


  ‘En, alles goed met jou, Frankie?’


  ‘Heel goed. Aleksy begint met school volgende week, en ik zoek crèche voor Thomasz. Is goed voor hem andere kinderen te ontmoeten. En ik zoek deeltijdbaantje. Gewoon in een winkel of zo, dat is goed voor me.’


  ‘Dat klinkt inderdaad goed. Dan wordt je Engels beter, en je ziet nog eens wat andere mensen. Ik heb nooit gevraagd wat je in Polen voor werk deed.’


  ‘Mijn familie had een kruidenierszaak, dus daar werkte ik ook. Niet zo opwindend, maar ik hou ervan. Ik vind het leuk mensen te helpen en een praatje te maken.’


  ‘Aleksy?’ zei Polly. Hij keerde zich om. Ik was verrast; het was de eerste keer dat Polly hem aansprak, maar dat had ze volgens mij niet eens door.


  ‘Ja?’


  ‘Ja, Polly,’ corrigeerde zijn moeder hem.


  ‘Sorry. Ja, Polly.’


  Polly lachte. ‘Vind je het spannend, je nieuwe school?’


  ‘Ja, maar ook beetje eng.’


  ‘Tja, weet je, dan moesten we maar eens naar de winkel gaan en een mooie schooltas en etui uitzoeken; dat wordt het schoolcadeautje van Matt en mij.’


  ‘Wauw, echt? Mag ik Spiderman?’


  ‘Wat je maar wilt.’


  ‘Polly…’ begon Franceska.


  ‘Nee, alsjeblieft, Franceska. Ik kan jullie nooit terugbetalen voor wat jullie voor mij hebben gedaan, en ik hoop maar dat je mij niet nodig zult hebben zoals ik jullie nodig had. Maar laat me dan ten minste iets leuks voor de jongens kopen. Bovendien, ik moet er binnenkort echt even uit, ik kan niet eeuwig in mijn bed blijven liggen. Een tochtje om een Spiderman-tas te kopen, daar zou ik echt van opknappen!’


  ‘Oké, dank je wel.’


  Val kwam terug met de thee, en iedereen praatte met elkaar als oude vrienden. De jongens speelden zowel met Henry als met mij, en ik werd een beetje emotioneel, omdat ik wist wat er stond te gebeuren. Maar al ging ik hen verlaten, ik wist in elk geval dat alles in orde was met hen. Ze waren gelukkig, en al was Polly nog niet helemaal beter, ze was vrolijker dan ik haar ooit had gezien. Dat zag je ook aan de manier waarop ze Henry oppakte en hem een dikke pakkerd gaf. Dat had ik haar nooit eerder zien doen. Henry gaf nauwelijks een kik tijdens ons bezoek. Het leek alsof er een wondertje was gebeurd in de appartementen van nummer 22.


  Ze besloten voor de lunch een wandelingetje in het park te maken.


  ‘Ik heb echt wat frisse lucht nodig,’ zei Polly. ‘Wacht, ik trek snel even wat aan.’ Ze kwam terug in een jeans en een T-shirt. Ze trokken hun schoenen aan, Henry werd in een buggy gezet, en Thomasz wilde per se zelf lopen. Ze liepen het tuinpad af en keerden zich om toen ik bij het hekje bleef zitten.


  ‘Tot ziens, Alfie,’ riep Aleksy.


  ‘Tot ziens, Affie,’ deed kleine Thomasz hem na. Zowel Polly als Franceska aaide me nog even.


  ‘Zorg dat je terug bent rond lunchtijd, dan krijg je wat vis die ik op de terugweg koop,’ zei Polly. Ik miauwde blij.


  ‘Je zou zweren dat hij je verstaat!’ merkte Val op.


  ‘Hij heel, heel slimme kat,’ antwoordde Franceska. ‘Natuurlijk verstaat hij.’


  Ik rende haastig naar Tijger toen ze weg waren. Ik nam de weg achterlangs, die iets korter was, al moest ik over hekjes klimmen en grommende honden ontwijken. Toen ik aankwam, lag ze natuurlijk te zonnen in de achtertuin. Ik vertelde haar direct over mijn plan, en ontzet keek ze me aan. Ze jammerde zelfs van boosheid, maar ik probeerde de achterliggende reden uit te leggen. Ik kreeg alle kattenscheldwoorden die ik kende over me heen, en ze zei dat ik krankjorum was geworden. Toen riep ze uit dat ze bang was dat me iets ergs zou overkomen, omdat we niet wisten hoe het zou uitpakken. Ze zei dat ik een erg moedige, erg stomme kat was. En ik kon het alleen maar met haar eens zijn. We namen liefdevol afscheid, en ik beloofde dat ik alles zou doen om ervoor te zorgen dat ik weer heelhuids bij haar terugkwam.


  Ik probeerde niet meer te denken aan mijn gesprek met Tijger en aan wat me te wachten stond, maar haastte me terug naar nummer 22 voor mijn vis.


  ‘We gaan naar ons huis,’ zei Franceska toen ik haar met de jongens tegenkwam. ‘Henry slaapt en Val zorgt dat Polly direct gaat rusten, dus ik maak jouw vis klaar.’ Ik spon van plezier en liep achter ze aan de trap op.


  Aleksy deed de televisie aan, en Thomasz ging er zo dichtbij zitten als hij kon. Franceska, die in de keuken bezig was, riep: ‘Te dichtbij, Thomasz, naar achteren.’ Ze lachte. Ik vroeg me af of ze door muren kon kijken. Katten hebben goede ogen en kunnen voorwerpen zelfs voelen, maar dát kunnen wij zelfs niet. Ik liep de keuken in om op mijn lunch te wachten. Zoals beloofd kookte ze wat vis voor me en legde het op een bordje. Het leek wel of ik een mens was, al at ik dan van de vloer. Ik at het snel op en waste mezelf van top tot teen, terwijl zij met de jongens aan tafel ging zitten.


  Na het eten legde ze de weerspannige Thomasz in bed om te rusten en ondertussen las ze een boekje met Aleksy.


  ‘Is moeilijk, Engels lezen,’ klaagde hij.


  ‘Ja, maar je doet het best goed. Straks ben je beter dan mama.’


  ‘Zal ik school wel leuk vinden?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Je vindt het vast heerlijk, net als in Polen.’


  ‘Maar in andere taal.’


  ‘Ja, en de juffen zeggen dat ze heel geduldig zullen zijn en je zullen helpen, dus niet piekeren.’ Ik zag wel dat Franceska ondanks al haar geruststellende woorden wel te doen had met haar zoontje.


  ‘En de rugzak die Polly voor me heeft gekocht vinden ze vast mooi.’ Aleksy vertrok zijn gezicht toen zijn moeder hem kuste en ontworstelde zich aan haar omhelzing.


  Na een tijdje gelezen te hebben, pakte Aleksy zijn speelgoedautootjes en speelde krijgertje met me. Ik deed even mee, maar ik had een beetje kramp in mijn maag. Ik werd nerveuzer, en al probeerde ik plezier te hebben in het spel, ik was er met mijn kop niet bij. Ik sprak mezelf streng toe. Dit zou ons laatste spelletje worden voor een hele tijd, of, dacht ik huiverend: voor altijd. Ik kon op zijn minst proberen lol te hebben. Dus liet ik Aleksy het speelgoedautootje wegduwen, en ik rende erachteraan om hem met een zet van mijn poot terug te laten rijden. Zo makkelijk was het niet. Hij lachte vrolijk als ik dit deed. We speelden volgens mij behoorlijk lang, maar toen moest ik gaan. Het gevaarlijke, angstige plan moest in werking worden gezet.


  Toen ik afscheid nam van iedereen, prentte ik me hun gezichten stuk voor stuk in en hoopte van harte dat ik ze spoedig weer zou zien.
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  Met trillende poten naderde ik Claires huis. Tijger zat buiten op me te wachten. Ze gaf me een kopje en wenste me succes. Ze vroeg me er nog eens goed over na te denken, maar ik zei dat het niet anders kon; iets in me zei me dat dit moest gebeuren om Claire te redden, van wie ik zoveel hield. Ik was dan weleens boos op haar geweest, ik had me weleens geërgerd aan haar zwakte, maar ik hield van haar en ze had me nodig. Het leek wel of ik het enige was wat ze had, en al leek dat niet al te veel, ik hoopte maar dat het nu genoeg zou zijn.


  Energieker dan ik me voelde, sprong ik het kattenluik door en bleef even staan. Ik voelde dat Claire nog niet thuis was. Joe zat in de woonkamer televisie te kijken. Ik haalde diep adem en voelde mijn nekhaar overeind komen. Ik herinnerde me dit doodsbange gevoel van de avond waarop ik mijn leven als straatkat begon. Mijn kattenhartje ging zo tekeer, dat het bijna mijn lijfje uit sprong.


  Ik bleef buiten de woonkamer wachten. Ik wist niet precies hoelang ik daar zat voor ik Claire het pad op hoorde lopen, en ik dankte de hemel dat katten zo’n scherp gehoor hebben. Alles kwam nu op timing aan. Ik stormde de kamer in en sprong recht op Joe’s schoot. Zijn stomverbaasde uitdrukking veranderde al snel in woede, wat ik had ingeschat.


  ‘Rot op, stomme vlooienbaal,’ riep hij. Ik blies naar hem voor ik uithaalde en mijn nagels over zijn arm liet gaan. Ik sloot mijn ogen, want ik wist wat er zou volgen.


  ‘Au, vuile klotekat, ik haat je!’ gromde hij terwijl hij me door de woonkamer smeet. Ik rolde me op tot een compact balletje en toen ik merkte dat ik viel, stak ik mijn poten uit en landde op de vloer. Ik hoorde Claire de deur opendoen, dus begon ik te jammeren zo luid als ik kon.


  Joe rende op me af en begon me herhaaldelijk te schoppen. De pijn schoot door mijn hele lijf, en even later kon ik zelfs niet meer schreeuwen.


  ‘O, mijn god, wat dóé je, hou daarmee op, hou daar verdomme mee op, hufter!’ hoorde ik Claire nog schreeuwen voor alles zwart werd.


  


  Hoewel ik heel veel ziekenhuissoaps met Margaret had gezien, wist ik niet of ik bij bewustzijn was of bewusteloos of iets ertussenin. Ik wist dat ik niet dood was omdat ik Agnes of Margaret niet had gezien, en ik was er vrij zeker van geweest dat ik ze zou tegenkomen als ik dood was. Ik had het lekker warm, al voelde het aan alsof we in beweging waren terwijl er verschroeiende pijnscheuten door me heen gingen. Ik kon heel vaag stemmen horen, en tot mijn opluchting was een ervan van Claire.


  ‘Wat heb ik gedaan?’ huilde ze. ‘Ik liet me gewoon gebruiken, en nu heeft hij Alfie bijna doodgeschopt! Als hij doodgaat, vergeef ik het mezelf nooit.’


  ‘Claire.’ Het was Tasha’s stem die ik nu kon onderscheidden. ‘Je was zo kwetsbaar na je scheiding. We dachten dat je beter was, maar dat was niet echt zo, nee hè? Je voelde jezelf nog steeds waardeloos, en ik had het moeten zien. Maar Joe, nou, die zag het. Mannen zoals hij voelen die dingen aan. Je mag jezelf de schuld niet geven. Kijk, het komt wel goed met Alfie, we zijn bijna bij de dierenarts, en ik weet dat hij het gaat halen.’ Maar erg zeker klonk ze niet, ik hoorde het in haar stem. ‘En hij heeft je gered.’


  ‘Weet je, Alfie was erbij toen hij een paar dagen geleden een gat in de wand sloeg. Ik wed dat hij dacht dat ik de volgende was die een vuistslag zou krijgen.’


  ‘Hij zou het gedaan hebben als je hem er niet uit had gegooid.’


  ‘Ik zie dat nu wel in. Maar toen hij een arme, hulpeloze kat aan het schoppen was, werd ik opeens wakker en vond ik uiteindelijk de kracht waarvan ik niet wist dat ik die in me had. Ik trok hem weg van Alfie, ik was zo kwaad dat ik hem een duw gaf en hem in zijn gezicht sloeg, maar toen begon hij weer met zijn hele ‘‘sorry”-riedel. Ongelooflijk! Maar deze keer trapte ik er niet meer in. Ik zei dat als hij niet binnen vijf minuten vertrokken was, ik de politie zou bellen.’


  ‘Wat deed hij toen?’


  ‘Hij huilde, net als toen hij die wand had vernield, maar het liet me koud. Ik durfde Alfie niet op te tillen, daarom belde ik jou. Er was overal bloed, en hij bewoog niet meer. En Joe stond daar maar, roerloost, dus ik zei hem opnieuw dat hij moest vertrekken, en toen werd hij weer kwaad. Dus met de telefoon in mijn hand toetste ik 112 in, en ik zei: één stap dichterbij en ik druk de belknop in.’


  ‘En toen koos hij eieren voor zijn geld?’


  ‘Ja, maar pas nadat hij het halve scheldwoordenboek naar mijn hoofd had geslingerd.’


  ‘Hij was afschuwelijk, die vent.’


  ‘Waarom zag ik dat dan niet?’


  ‘Eerlijk gezegd weet ik het ook niet. Ik dacht dat hij jou onder de duim had. Als je iets maar wanhopig graag wilt, zie je alleen wat je wilt zien, Claire. Je moet hier wel van leren; er zijn, helaas, heel veel mannen zoals Joe in de wereld.’


  ‘Het spijt me zo, ik was zo stom, en ik vergeef het mezelf nooit als Alfie het niet overleeft.’


  ‘Door dit soort opmerkingen, door jezelf stom te noemen, ben je wel in deze puinhoop terechtgekomen.’ Ik hoorde dat Tasha Claire flink de waarheid zei, wat ik fijn vond, en Claire huilde, wat ik niet prettig vond, maar terwijl het weer zwart voor mijn ogen werd, was er maar weinig wat ik daaraan kon doen.


  Mijn plan had gewerkt. Ik had Joe het huis uit gewerkt. Ik hoopte alleen dat de prijs niet te hoog zou uitvallen.
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  Ik wist niet hoeveel dagen er voorbij waren gegaan in dit vreemde oord. Ik lag in het dierenziekenhuis, waar de dierenarts allerlei dingen met me uithaalde. Ze zei dat ik hier moest blijven, omdat ik nauwelijks bij bewustzijn was. Ik hoorde vaag gepraat over een operatie, en ik had injecties gekregen waardoor het weer zwart werd. Ik kon wel stemmen horen, maar niet altijd begrijpen wat ze zeiden. Ik kreeg pijnstillers die de pijn wegnamen, maar waar ik erg doezelig van werd. Ik was niet bang meer, want ik had geen energie voor dat soort emoties. Het voelde aan alsof ik voornamelijk sliep. Geen normale slaap, met dromen vol vis, maar slaap waarin niets gebeurde en waarin ook niets zou gebeuren.


  Op een dag werd ik wakker en deed mijn ogen open. Ik bewoog mijn snorharen, die waren er dus nog. Al kon ik de rest niet bewegen, mijn hoofd leek het weer een beetje te doen.


  ‘Alfie?’ zei een vrouw. Ik keek haar aan. Ze had een groene jas aan, en haar haar was naar achteren gebonden. Ze leek best aardig. ‘Ik ben Nicole, een van de verpleegsters die voor je hebben gezorgd. Fijn dat ik eindelijk je ogen kan zien. De dokter komt zo langs.’


  En toen wist ik dat ik beter zou worden. De dierenarts duwde zacht in mijn buik en bewoog een poot, en ik blies, maar daar moest zij om lachen. Nicole aaide me en toen zei ze dat ik sterk genoeg was om Claire op bezoek te laten komen.


  Ik huilde haast van geluk toen Claire en Tasha langskwamen om te zien hoe het met me was. Ik moest wel moeite doen om mijn ogen open te houden, maar het lukte, net lang genoeg om te zien dat ze er beter uitzag dan na haar weekendje thuis; meer als haarzelf voor de periode met Joe.


  ‘O, Alfie, ze hebben gezegd dat het helemaal goed met je komt,’ zei ze snikkend, de tranen biggelden over haar wangen, maar het waren tranen van blijdschap, nam ik aan.


  ‘Godzijdank zie je er weer een beetje uit als mijn lieve katje. Dit was de langste week van mijn leven,’ zei Claire. ‘Maar als je zo goed geneest als nu, kun je over een weekje weer met me naar huis.’


  ‘En wees gerust, van Joe is geen spoor meer te bekennen,’ zei Tasha.


  ‘Nee, hij is allang verdwenen, en vanaf nu komt er niemand meer tussen ons. Je hebt me gered, Alfie, dat is een feit.’


  ‘Vind je het niet een beetje vreemd?’ zei Tasha.


  ‘Wat?’ vroeg Claire.


  ‘Dat het op deze manier is gebeurd?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, het is bijna alsof hij het allemaal zo heeft gepland. Joe slaat een gat in de muur en maakt jullie bang, en dan een dag of zo later, kom je thuis van je werk en ziet dat hij je kat in elkaar trapt.’


  ‘Omdat hij een walgelijke bruut is, en ik vind het vreselijk om het weer voor me te zien,’ zei Claire bitter.


  ‘Nee, ik bedoel, hij beweerde dat Alfie hem had aangevallen, niet? En als dat nu eens waar is? Als hij Joe nu eens uitdaagde om ervoor te zorgen dat hij jou nooit meer iets aan zou doen?’


  ‘Ik weet dat Alfie een slimme kat is, maar zo slim… Tash, ben je gek? Het is een kát, hoor.’


  Ik glimlachte in mezelf terwijl ik weer wegzonk in slaap.


  Claire bezocht me vaak in de dagen erna, en ik kreeg langzaam mijn krachten terug. Ik kon weer staan, want er waren geen botbreuken gevonden, al voelde ik nog overal pijn. De dierenarts zei dat ik misschien niet meer zo lenig zou zijn als ik ooit was geweest. Maar dat kon me niets schelen, omdat ik nog wel kon lopen, en al had ik inwendige verwondingen, ik was blijkbaar een grote bofkont.


  


  Een paar dagen voor ik naar huis zou mogen, kwam Claire weer langs, maar deze keer niet met Tasha. Ik was wakker, maar erg suf, omdat ik net medicijnen had gekregen, en ik kon mijn ogen moeilijk openhouden. Maar de stem die ik hoorde, was onmiskenbaar.


  ‘Alfie!’ riep hij uit. ‘Man, wat is er met jou gebeurd?’ Mijn Jonathan! Ik probeerde vruchteloos mijn ogen te openen.


  ‘Dus je houdt echt vol dat Alfie jouw kat is,’ zei Claire, duidelijk geërgerd.


  ‘Ik zei toch dat het mijn kat was! Ik heb verdorie overal naar hem gezocht.’


  ‘Ik heb je posters gezien, maar ik dacht niet dat het dezelfde kat kon zijn, omdat hij van mij is,’ zei Claire stellig.


  ‘Wat? Zelfs als er op die posters stond dat ik op zoek was naar een kleine grijze kat die Alfie heet?’ Jonathan klonk net zo boos als de eerste keer dat ik hem had ontmoet.


  ‘Nou ja, ik snap wel dat dat vreemd overkomt.’ Claire klonk ietwat schuldbewust.


  ‘Dus ondanks het feit dat hij er precies hetzelfde uitziet en ook nog eens dezelfde naam heeft, dacht je toch dat het om een andere kat ging?’ Ik was blij dat Jonathan klaarblijkelijk niet was veranderd gedurende mijn afwezigheid.


  ‘Maar, nou ja, het is mijn kat.’


  ‘Dat kun je nou wel zeggen, maar hoeveel katten die Alfie heten en er precies uitzien als hij denk je dat er zijn in één enkele straat in Londen?’ Ik hoorde hoe ongeduldig hij klonk.


  ‘Ik dacht alleen niet… Het spijt me, hij zal wel bij ons allebei hebben gewoond.’


  ‘Dat kan. Het zou ook verklaren waarom hij zo vaak verdween.’


  ‘Dat vroeg ik me ook altijd al af,’ zei Claire.


  ‘Het is toch niet te geloven dat ik die posters al een week geleden heb opgehangen en dat je er niet even aan dacht om me op te bellen?’


  ‘Ik zag ze pas eergisteren, en zoals ik al zei, ik dacht niet dat het dezelfde kat kon zijn. Maar vanavond, toen ik je nog meer posters op zag hangen, drong het tot me door en sprak ik je aan.’ Claire liet zich duidelijk niet meer zo snel de kaas van het brood eten. Ze nam het op tegen Jonathan, en dat deed me plezier.


  ‘Ik was ziek van bezorgdheid.’


  ‘Natuurlijk, dat begrijp ik, en het spijt me. Ik zweer het. Ik dacht nu eenmaal dat hij mijn kat was!’ Ik probeerde te mauwen om hen eraan te herinneren dat ik hier in mijn kooitje lag, maar er kwam geen enkel geluid.


  ‘En hoe zit het met dat jochie?’ Ik spitste mijn oren. Bedoelden ze Aleksy? Ik was toch wel erg geliefd. Jonathan had me gemist, en hij had me overal gezocht en misschien deden de mensen van nummer 22 dat ook wel…


  ‘Nou, ik heb alleen jouw poster maar gezien. Die andere, met die tekening van die kat, zag ik pas toen jij me erop wees.‘ Claire klonk een beetje zenuwachtig. ‘En al had ik hem gezien, ik weet niet of die tekening van die kat nou wel erg op mijn Alfie lijkt,’ zei ze grinnikend.


  ‘Dat kind, ik neem aan dat het een kind is, tenzij het een erg onhandige volwassene is die het tekende, moet ook erg van streek zijn geweest.’


  ‘Ik weet het, en ik voel me er ellendig over, maar wist ik veel wat een flirt Alfie was!’ Ze lachte. ‘Hij moet overal te eten hebben gekregen.’


  ‘Ja, ik neem aan dat deze kleine dondersteen ervoor zorgde goed te eten te krijgen en dat hij genoeg werd aangehaald. Dat zijn dan al drie huizen die hij bezocht, maar wie weet hoeveel meer er zouden kunnen zijn. Weet je, laten we even bij dat kind langsgaan als we hier weggaan. Als hij ook maar iets van mij weg heeft, waren ze bij hem thuis doodongerust om Alfie.’


  ‘Het spijt me echt.’


  ‘Als ik die hufter die Alfie dit heeft aangedaan ooit tegenkom, is hij er geweest. Wie doet dat nou tegen een hulpeloze kat? Schorem, dat is het, tuig.’ Er gleed vast een boze trek over Jonathans gezicht.


  ‘Ik weet het, en ik wou dat ik de politie had gebeld. Ik voel me zo verantwoordelijk en stom dat ik dat heb laten gebeuren.’


  ‘Ik neem aan dat het niet helemaal jouw fout is,’ zei Jonathan, die zoals gewoonlijk niet direct ontdooide, maar nu al iets minder kwaad klonk.


  ‘Jawel. Dat is het nou net, het is allemaal mijn schuld.’


  ‘Het is vast niet makkelijk geweest om hem zo toegetakeld te vinden,’ zei Jonathan, die zich nu toch gewonnen gaf. Claire barstte in tranen uit. Met grote moeite opende ik één oog en zag dat Jonathan haar onhandig op de schouder klopte, en in een flits zag ik hoe goed ze bij elkaar pasten; al was het dan een beetje vaag door mijn slaperige ogen.


  ‘Het spijt me, Jonathan.’


  ‘Laat maar. Als het maar goed komt met hem.’ Ik zag dat Claire snotterend knikte.


  ‘O, Alfie,’ zei Claire, en ze stak haar vingers door de tralies van mijn kooi om me te strelen. ‘Het is wel duidelijk dat je een heel geliefde kat bent.’


  Ik rekende erop dat mijn herstel vanaf dat moment snel zou verlopen, omdat er van me werd gehouden en omdat ik ook van hen hield, stuk voor stuk. En trouwens, ik had alweer een nieuw en hopelijk wat minder gevaarlijk plan om mezelf mee bezig te houden.


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  De dag dat ik naar huis mocht brak aan, en ik was zo opgewonden. Geen kooi meer. Niet dat het zo erg was, maar het Ritzhotel was het nou ook weer niet. En hoewel ze me hadden aangemoedigd oefeningen te doen, zat ik toch opgesloten. Nu zou ik eindelijk terugkeren naar mijn leventje van struinen over de hele lengte van Edgar Road, misschien nog niet op muurtjes en over hekjes zoals ik gewend was, maar ik zou het op zijn minst kunnen proberen. Ik zag er zo naar uit al mijn gezinnetjes weer te zien, en Tijger natuurlijk, al wist ik niet zeker of ze het wel zo leuk zouden vinden dat ze elkaar nu allemaal hadden ontmoet. Ik hoopte van wel.


  Claire kwam me ophalen, en al was ik er niet zo blij mee, de dierenarts stopte me in mijn reismandje. Ik piepte, niet van pijn, maar van verontwaardiging in zo’n ding geschoven te worden.


  ‘Hij moet echt een tijdje op één plaats blijven. Ik zou wel met hem oefenen, maar niet te wild. Hij weet het best wat hij aankan, maar ik wil dat hij minstens een week binnenblijft, en dan zie ik hem graag terug voor controle,’ gaf de arts aan. Ik probeerde boos naar haar te kijken vanuit de reismand; dat klonk heel saai allemaal, en dat was niet wat ik in mijn kop had gehad.


  ‘Maakt u zich geen zorgen, ik zal goed op hem letten.’


  Jonathan stond bij de balie op mij en Claire te wachten. Ik was in de wolken!


  ‘Ik moet nog even betalen,’ zei Claire, toen de receptioniste haar de rekening gaf.


  ‘Allemachtig,’ zei Jonathan, en hij floot tussen zijn tanden. ‘Da’s een hoop geld.’


  ‘Nou, omdat hij ook jouw kat is, wil je vast wel wat bijdragen,’ zei Claire. Jonathan deed of hij geschokt was, en Claire lachte. ‘Grapje, ik ben verzekerd.’


  ‘Je hebt een verzekering voor hem?’ vroeg Jonathan ongelovig, alsof hij daar nooit van had gehoord.


  ‘Ja, Alfie is mijn kat, natuurlijk heb ik een verzekering voor hem afgesloten.’


  ‘Nooit aan gedacht,’ zei Jonathan.


  ‘Nou, dat verbaast me niets,’ zei Claire. ‘Ik wed dat je ook vergat eten voor hem neer te zetten als je wegging, hm?’ Jonathan keek bedeesd naar de grond, want het was zo.


  ‘Nou ja, met vier huizen zal hij wel niet van de honger zijn omgekomen.’


  ‘Daar gaat het niet om. Maar goed, laten we gaan, er wacht een feestje op ons.’


  Ik was een beetje gepikeerd: ze gingen naar een feest op de dag dat ik uit het ziekenhuis kwam?


  Jonathan parkeerde zijn auto voor zijn huis, en hij droeg me met mand en al naar binnen, Claire liep achter ons aan. Ze hadden de hele weg over me zitten kibbelen, tot ik zeker was dat het alleen maar een kwestie van tijd was voor ze doorkregen dat ze voor elkaar gemaakt waren. Misschien was het niet meteen zichtbaar, omdat ze hopeloos van mening verschilden, en Claire kwam net uit een onstabiele relatie, maar toch was het volgens mij een perfect stel. Hun ruzie was onschuldig: luchtig, niet agressief. En dat niet alleen: Claire liet niet over zich lopen. Ze was bepaald niet timide bij hem. Zij was de Claire die ze volgens mij moest zijn. Dankzij mijn kattenintuïtie was ik er zeker van dat deze twee net zo van elkaar zouden kunnen houden als ik van hen hield.


  Ik werd met de minuut gelukkiger. Vooral bij de gedachte aan garnalen en dekentjes van kasjmier, aan Aleksy en balspelletjes, aan hoe het met Polly ging, en de gedachte aan Henry en Matt en grote en kleine Thomasz en natuurlijk mijn lieve Franceska. O, wat had ik ze gemist, dacht ik, wachtend tot ik uit mijn mand gelaten werd.


  Jonathan zette me neer in het portaal en deed de voordeur open. Hij nam me voorzichtig uit de mand en droeg me in zijn armen naar de keuken. Ik was nog steeds van streek dat ze me zomaar alleen zouden laten om naar een feestje te gaan, maar toen de keukendeur openging, miauwde ik van verrassing.


  ‘Alfie,’ riep Aleksy, en hij kwam op me afgerend. Hij stopte vlak voor Jonathan. Er was een kleurige slinger tegen de muur geprikt, en rond Jonathans grote keukentafel zaten Franceska, de grote en de kleine Thomasz, Matt, Polly en Henry. Ik kon mijn ogen niet geloven. Deze mensen kenden elkaar niet, en nu waren ze hier, allemaal samen.


  ‘We hebben je door, Alfie,’ zei Matt lachend.


  ‘Waardoor?’ vroeg Aleksy.


  ‘We hebben ontdekt dat hij vier huizen had, nou ja, dat hij niet bij ons woonde, maar ons in elk geval bezocht,’ zei Franceska lachend.


  ‘Ja, Alfie, we zoeken jou, en ik teken jou maar we vinden jou niet en wij zo verdrietig. Maar toen zeiden ze dat je heel ziek was.’


  Aleksy keek sip.


  ‘Hier, Aleksy, als je heel voorzichtig doet, mag je hem vasthouden.’ Jonathan gaf me door aan Aleksy, die me op mijn kop kuste. Claire stond bij ons. Het was zo heerlijk al mijn gezinnetjes bij me te zien. Ik bekeek ze allemaal terwijl ik me tegen Aleksy aan drukte. Polly zag er nog adembenemender uit dan anders en beslist gezonder, terwijl ze Henry op haar schoot paardje liet rijden. Thomasz en Matt zagen er hetzelfde uit. Franceska zag er net zo kalm uit als anders, en de kleine Thomasz was alweer gegroeid tijdens mijn afwezigheid. Maar vooral Claire zag er geweldig uit. Ik had haar al bij de dierenarts gezien, maar daar was het niet tot me doorgedrongen. Ze begon weer op te bloeien, en ze leek weer wat voller te zijn geworden – dat soort dingen zie ik altijd – en op haar wangen zat wat kleur. Ze was echt knap, vond ik, net als Jonathan.


  Jonathan nam me over van Aleksy en legde me in het kattenbed dat gewoonlijk bij Claire thuis stond. Ze zetten mijn eten naast me neer: zalm met garnalen, mijn lievelingskostje.


  Ze schonken me overdreven veel aandacht, en iedereen gaf me een cadeautje. Het leek mijn verjaardag wel! Aleksy en Thomasz hadden tekeningen voor me gemaakt, van een kat en een auto. Ze hadden de kinderen verteld dat ik door een auto was geraakt toen ik overstak, zodat ze niet zouden dromen van wat er werkelijk was gebeurd. Ik vond het niet de beste smoes, ik had half Londen doorkruist en al het verkeer ontweken; ik had mijn verkeersdiploma wel gehaald, dacht ik.


  ‘Je moet beter uitkijken bij het oversteken,’ zei Aleksy, en Jonathan knipoogde.


  ‘Nu is er nog één cadeautje,’ zei Jonathan.


  ‘Dat zou weleens tijd worden,’ voegde Claire eraan toe. Ze hurkte bij me neer en maakte voorzichtig mijn bandje los. Ze haalde het naamplaatje weg dat me met Margaret verbond. Ze hield een nieuw plaatje op en iedereen klapte. ‘Alfie, hierop staan je naam en al onze telefoonnummers gegraveerd. Al je familie, dus nu raak je nooit meer kwijt.’


  Mensen zeggen dat katten niet kunnen huilen, maar ik zweer je, er prikten tranen in mijn ogen.


  


  Ik was uitgeput, maar ze deden rustig en waren lief voor me, en iedereen vertelde me hoeveel ze me hadden gemist. Mijn hart zwol van liefde en barstte haast uit elkaar. Dat ik al mijn gezinnen aan Jonathans tafel zag zitten was het allermooiste geschenk.


  Ze hadden het over een rooster. Ik zou bij Claire blijven tot ik was hersteld, ze had een paar dagdelen vrij genomen van haar werk om me te verzorgen. Jonathan had op andere dagen verlof opgenomen om ook voor me te zorgen. Ik moest blijkbaar regelmatig mijn medicijnen innemen, en ik moest het rustig aan doen.


  ‘Er is ook een heel lief poesje dat elke dag langskwam voor je,’ zei Claire. ‘Ze woont bij de buren.’ Ik vroeg me af of Tijger ook nu nog zou langskomen. Dan zou ik al mijn vrienden en familie bij elkaar hebben.


  Toen Aleksy te horen kreeg dat hij me elke dag na school mocht opzoeken, en Polly zei dat ze met Henry bij me kwam zitten als Claire boodschappen deed, en verder iedereen me een kus of aai had gegeven, vertrokken ze weer.


  Jonathan droeg me in het kattenbed naar Claires huis en zette me op een fijne plek in de woonkamer. Ze zeiden dat ik de trap nog niet op mocht, en ik voelde me ook wat zwakjes, dus ik nam aan dat ze gelijk hadden.


  ‘Blijf je nog even voor een drankje?’ vroeg Claire aan Jonathan, toen ik me doodmoe had opgekruld.


  ‘Wat dacht je. Heb jij toevallig ook zin om wat eten te bestellen? Ik ben uitgehongerd. Ik bedoel, als je mijn gezelschap ziet zitten,’ zei Jonathan, en volgens mij bloosde hij een beetje toen hij dat zei.


  ‘Dat klinkt heerlijk. Ik ben zo blij dat hij weer thuis is,’ antwoordde ze, en ze keek naar me.


  ‘In een van de huizen die hij als thuis beschouwt in elk geval,’ en ze lachten allebei. Mijn hart maakte een sprongetje toen ik iets in hun stemmen hoorde wat ik zo vaak in de mijne voelde – liefde. Ze wisten het misschien nog niet, maar ik wel. Ik was immers een heel, heel slimme kat.


  Epiloog


  


  


  


  Ik was op bezoek bij Tijger. Ze deed haar best de oefeningen samen met mij te doen, want ze had te horen gekregen dat ze wat moest afvallen. Ze zei dat ze veel had gegeten en weinig had ondernomen toen ik in het dierenziekenhuis lag, terwijl ze om me treurde, wat lief klonk, al vermoed ik dat haar neiging tot luiheid er ook wat mee te maken had.


  Er waren vele maanden voorbijgegaan sinds ‘het incident’, zoals het nu bekendstond. Hoewel mijn plan gevaarlijk was geweest en me bijna fataal was geworden – ik kreeg later pas door dat ik op het randje van de dood had gebalanceerd – de uitkomst was stukken beter dan ik me had voorgesteld. En terwijl de seizoenen elkaar afwisselden, waren mijn krachten weer teruggekeerd. Het was weer zomer. Ik had het allemaal overleefd: de aanval van Joe, en de koude winter die erop volgde, waardoor ik ervoor terugschrok naar buiten te gaan. Ik had mezelf moeten dwingen om een poot buiten de deur te zetten, en mijn gewoonte om al mijn huizen te bezoeken weer op te pakken – Jonathan en de appartementen van nummer 22 vanuit het huis van Claire. Na mijn herstel was ik weer een drempelkat geworden, maar het was wel anders, omdat er veel veranderingen hadden plaatsgevonden.


  Franceska en Thomasz en de jongens waren verhuisd en uit Edgar Road verdwenen. Gelukkig waren ze alleen naar een zijstraat verhuisd, naar een grotere flat. Ik ging niet vaak langs, omdat het een pittig wandelingetje was, maar ze kwamen heel regelmatig op bezoek bij Polly en Matt of Jonathan of Claire. Het scheen dat ik vriendschap had gebracht tussen al mijn gezinnen, wat ik geweldig vond; ze mochten elkaar allemaal graag, precies zoals ik had gedroomd.


  Thomasz was mede-eigenaar geworden van het restaurant waar hij werkte en verdiende heel goed. Aleksy ging graag naar school, en zijn Engels was nu beter dan dat van zijn ouders. Kleine Thomasz praatte steeds beter en klonk bijna als een Engelse peuter. Franceska had werk gevonden in een winkel en bracht vaak een visje voor me mee. Ze zei dat ze steeds minder vaak heimwee had.


  Polly was genezen en genoot van het moederschap. Haar buik groeide en groeide, wat bekende dat er een nieuwe baby op komst was: nog een nieuw speelmakkertje! Matt, Henry en zij waren erg gelukkig. Henry kon nu lopen en trok me vaak aan mijn staart, maar zachtjes, dus ik probeerde er maar niet op te letten. Het grootste verschil was dat zij nu in een nieuw huis woonden, dat toevallig tegenover dat van Jonathan lag. Ze waren als familie veel hechter geworden, en al was het huis niet zo groot als dat van Jonathan, het was een heerlijk gezinshuis.


  Claire en ik woonden nu in Edgar Road 46, bij Jonathan. Mijn idee om hen te koppelen had gewerkt, al had het langer geduurd dan ik had voorzien. Het was het beste plan ooit, al leken ze het helemaal zelf te hebben gedaan, met een beetje hulp van mijn kant. Ze waren zo gelukkig samen. Soms was Jonathan de mopperpot die hij altijd al was geweest, maar Claire plaagde hem er gewoon mee. Ze was absoluut niet bang voor hem, en hij behandelde haar – en mij – vorstelijk. Tasha kwam om de haverklap langs, en er kwamen ook andere vrienden langs, naast Franceska’s gezin en Polly en Matt. Het huis was levendig en druk, zoals ik het altijd al voor me had gezien.


  Claire en Jonathan noemden mij hun wonderkat, omdat ik blijkbaar zoveel voor elkaar had weten te brengen. Mijn ego groeide nogal, want zoals zij erover praatten, zou je denken dat ik de wereld had gered, en niet slechts vier gezinnen had geholpen. Maar daardoor was mijn eigen leven dan ook beter en rijker geworden.


  Terwijl we in een routine terechtkwamen die werkte voor ons allemaal, had ik veel om dankbaar voor te zijn: mijn vriendschappen, mijn gezinnen, de liefde overal om me heen. Mijn dagen van angstig de straten doorkruisen, auto’s en honden en wilde katten ontwijken, graaien naar wat eten en vechten voor beschutting, lagen zo ver achter me, dat het soms aandeed als het leven van een compleet andere kat. Maar ik wist dat het mij overkomen was, omdat mijn verleden altijd bij me was. De tranen en de angst en de manier waarop mijn vrienden me nodig hadden, waren deel van me geworden. Nooit zou ik Joe en wat hij me had aangedaan vergeten, want al had het me veel gekost, ik had er ook veel mee gewonnen. Nooit zou ik vergeten dat Aleksy op een dag thuiskwam uit school met een prijs voor een opstel over zijn beste vriend – een klein grijs katje. Ik zou nooit vergeten dat Franceska beweerde dat het leven in Engeland vaak moeilijk was, maar dat ik het makkelijker had gemaakt. Ik zou nooit vergeten dat Claire verklaarde dat ik haar had gered, en dat Polly hetzelfde zei. Ik zou nooit vergeten dat Jonathan me plaagde omdat ik hem in een kattenman had veranderd, en hij vertelde aan Claire hoe ik hem van de vreselijke Philippa had gered. Nooit zou ik mijn lange tocht naar Edgar Road vergeten, en ik hoopte maar dat het zware deel nu achter me lag, zodat ik eindelijk kon ontspannen.


  Omdat ik nog steeds het gelukkigst was als schootkat, had ik me verzekerd van een groot aantal schoten om op te liggen. ’s Nachts ging ik soms naar buiten om naar de sterren te kijken. Ik hoopte dat Agnes en Margaret daar ergens rondzwierven, en naar me knipoogden, want hoewel ik veel goede dingen had gedaan sinds ik hen was verloren, ik had het alleen kunnen doen dankzij hun liefde en de lessen die zij me hadden geleerd. Dankzij hen en alles waar ik doorheen was gegaan was ik een betere kat geworden. En dat, had ik geleerd, was hoe het leven in elkaar stak.
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  Ga niet weg van Karma Brown


  Tegan is supergelukkig: ze is gek op haar man Gabe en ze is zes maanden zwanger. Maar dan krijgen ze op weg naar een kerstdiner een vreselijk auto-ongeluk.


  


  Tegan overleeft de crash, maar ze verliest haar ongeboren baby en is zwaargewond. Na een lang verblijf in het ziekenhuis komt ze er fysiek weer bovenop maar geestelijk is ze een wrak. Boosheid en verdriet strijden om voorrang.


  


  Dan herinnert Gabe haar aan het ‘potje vol impulsen’, een oude vaas waarin ze jarenlang briefjes met daarop hun dromen en wensen stopten. Ze besluit er een briefje uit te vissen en te doen wat er op staat: een lange reis maken.


  


  Kan ze, reizend door Thailand, Italië en Hawaï, haar levensvreugde herwinnen? En leren dat het leven ook na een zwaar verlies veel moois te bieden heeft?


  


  


  Het huis van de vroedvrouw van Patricia Harman


  Na een bewogen tijd probeert vroedvrouw Patience Murphy een nieuw leven op te bouwen op het platteland van West-Virginia, waar ze een kleine boerderij heeft geërfd. Geld heeft ze niet, net zomin als de door de crisis geteisterde families die haar hulp zoeken omdat ze de dokter niet kunnen betalen.


  


  Toch wordt ze met wantrouwen bekeken: ze is een vrouw die zich niet conformeert en die niet bang is om voor haar mening op te komen. De enige gelijkgestemde lijkt de plaatselijke veearts.


  


  Ze blijft vechten tegen vooroordelen en wantrouwen – eerst alleen, later met hulp uit onverwachte hoek. En elke keer als ze een pasgeboren baby in haar armen houdt, weet ze dat ze nooit zal opgeven. Al komt het gevaar wel heel dichtbij…


  


  


  Huis vol herinnering van Linda Goodnight


  Deze rijkgeschakeerde roman speelt zich af in de tijd van de Amerikaanse Burgeroorlog en in het heden, en vertelt over de bewoners van een mansion in Tennessee...


  


  Over Julia Presley, die denkt dat écht gelukkig zijn niet meer voor haar is weggelegd, maar die troost put uit het runnen van de Peach Orchard Inn, haar sfeervolle bed & breakfast.


  


  Over Eli Donovan, die op zoek is naar een nieuw bestaan, en die het aanbod van Julia om haar te helpen bij het opknappen van het oude huis met beide handen aangrijpt.


  


  En over Charlotte Portland, die in een onmogelijke situatie terechtkomt als ze tijdens de Burgeroorlog verliefd wordt op Will, een kapitein van het vijandelijke leger…


  


  


  Vier vriendinnen van Robyn Carr


  Ze zijn buurvrouwen en vriendinnen die genieten van het leven, tot ze tegelijkertijd in zwaar weer terechtkomen.


  


  Gerri was altijd de vrouw bij wie iedereen terechtkon. Totdat haar huwelijk lijkt te stranden, en ze zich geen raad weet met wat dat bij haar losmaakt.


  


  Andy heeft geen idee wat ze met een plotselinge en heftige verliefdheid aan moet.


  


  En Sonja’s wereld stort in als haar man haar van de ene dag op de andere in de steek laat.


  


  Het is moeilijk voor ze om elkaar te helpen – ondanks, of misschien juist wel door het feit dat ze al zo lang elkaars steun en toeverlaat zijn. Uiteindelijk is het BJ, een vrouw met een verborgen verleden, die hen helpt de weg naar zichzelf terug te vinden…


  Colofon
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